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| A- ENGLISH | INSTRUCTIONS FOR USE

1 Safety instructions
/N WARNING!

The following symbols indicate potentially dangerous situations.
Always read this information carefully and take all necessary
precautions to safeguard people and property. The operator’s
cooperation is essential in order to prevent injury. No accident
prevention program is effective without the total cooperation of the
person responsible for the machine operation. Most accidents are
caused by failure to comply with the simplest rules for exercising
prudence.

/\ DANGER!

Is used to warn of immediate hazards that will cause severe
personal injury or death.

/\ WARNING!

Is used to call attention to a situation that could cause severe
personal injury.

/\ CAUTION!

Is used to call attention to a situation that could cause minor
personal injury or damage to the machine or other property. Pay
careful attention to the paragraphs marked by this symbol.

A [

Read all instructions before using.

NOTE: It indicates a remark related to important or useful
functions.

A DANGER!

Before performing any maintenance, repair, cleaning or
replacement procedure on the cleaning machine turn off the
battery pack by turning off the machine key and disconnect the
battery pack using the large power connector.

* Do not wear jewelry when working near electrical components.

+  Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may result in electrical shock,
fire and/or serious injury.

A WARNING!

Do not use any other type of batteries; only use the one supplied
with the machine or its original spare part.

«  Before each use, check if it's damaged.

+ Do not soak in liquids.

+  Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery pack may create a
risk of fire when used with another battery pack.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.
When battery pack is not in use, keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

Do not use a battery pack or appliance that is damaged

or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Follow all charging instructions and do not charge the battery
pack or appliance outside of the temperature range specified
in the instructions. Charging improperly or at temperatures
outside of the specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

Do not expose a battery pack or appliance to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above 130°C
may cause explosion.

Have servicing performed by a qualified repair person using
only identical replacement parts. This will ensure that the
safety of the product is maintained.

Do not modify or attempt to repair the battery pack.

Do not store, use or recharge in environments with a
temperature higher than 40°C (104°F).

Do not recharge with temperatures lower than 0°C (32°F).
Due to the risk of short-circuit, do not store the battery with
metal objects.

If the battery is damaged, take it to a Nilfisk Service Centre.
Before decommissioning the machine, remove the battery.

If the battery charger or the cable are wet, do not use it.

Do not use the battery charger in environments where there
are flammable powders and/or explosive materials.

Do not cover the battery charger.

Always use the battery charger supplied with the machine or
the original spare part.

Keep the battery pack, including the ventilation channels and
contact areas clean from dirt and moisture. Prevent dirt and
moisture from getting inside the battery pack during cleaning.
Disconnect the charger if the battery emits an unusual smell
while charging.

Do not spray/wash the battery pack and box.
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2 Introduction

Instructions for use
This manual will help you get the most from your Nilfisk appliance.
Prior to using the appliance for the first time, be sure to read this document through and keep it close at hand. Besides the operating instructions

and the binding accident prevention regulations valid in the country of use, observe recognized regulations for safety and proper use.

/\ CAUTION!

In case of contradicting information between the machine operator’s manual and this manual the information found in this manual prevails.

/\ WARNING

To reduce the risk of injury, user must read the instruction manual.

Manual purpose and contents

The purpose of this manual is to provide the operator with all necessary information in order to use the lithium ion battery properly and safely. It
contains information about technical data, safety, operation, storage, maintenance, and disposal. Operators must read this manual carefully before
use of the lithium ion battery is commenced. All repair and installation work must be done by qualified technicians. Contact Nilfisk in case of doubts

concerning the interpretation of the instructions and for any further information.

Target
This manual is intended for operators only. The operators must not perform procedures reserved for qualified technicians. Nilfisk is not responsible

for damages occurred as a result of nonobservance of this prohibition.

Spare parts and maintenance
All necessary maintenance and repair procedures must be performed by qualified personnel or by Nilfisk Service Centers. Only original spare

parts must be used. Contact Nilfisk for service or to order spare parts. Please find spare parts in machine’s main Parts List.

Changes and improvements

Nilfisk constantly improves its products and reserves the right to make changes and improvements at its discretion without being obliged to apply
such benefits to the machines that were previously sold.

Any change and/or addition of accessory must be approved and performed by Nilfisk.

Specification
Battery module 106479001
Battery voltage 36 volt
Capacity See label on battery

LION 50:

106476024 (400V) 105 Amp, 3-phase [EU]
106476025 (480V) 105 Amp, 3-phase [US]
LION 100:

106476031 (600V) 220 Amp, 3-phase [CA]
LION 130:

106476029 (400V) 300 Amp, 3-phase [EU]
106476030 (480V) 300 Amp, 3-phase [US]

~2.5 hours, depending on charger, module quantity, ambient
temperature and level of discharge

Compatible chargers

Charge time up to 90 % of full charge

Specifications and details are subject to change without prior notice.
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Disposal
E This symbol indicates that this battery pack may not be discarded together with household waste, but must be collected separately.

Damaged or old battery packs should be disposed of in compliance with applicable federal, state/provincial and local regulations including the use
of applicable collection points for recycling.

Further support
For further queries, please contact the Nilfisk service representative responsible for your country or visit our web site; www.nilfisk.com

Before use
Before starting up your machine, please check it carefully for any defects. If you find any, do not start up your machine.

When the machine is delivered, carefully inspect the shipping carton and the machine for damage.

If damage is evident, save the shipping carton so that it can be inspected.
Contact the Nilfisk Customer Service Department immediately to file a freight damage claim.

3.  Technical data and specification

31. General data
General Values CS7010
Battery voltage 36V
Capacity 42 Ah
Charging time* 2 h 30 min.
Running time (w/12 modules) 3.0h
Additional run time for each module 0.25h
Standard battery pack (12 modules) weight 160 kg
Module (1) weight 10.5 kg
Shipping weight (machine with standard battery pack**) 1650 kg
Temperature (range to safely charge the battery modules) 0°C to 45°C
Temperature (range to safely store the battery modules) -20°C to 55°C

*Charging time will vary depending upon the charger used.
**Standard battery pack for CS7010 contains 12 modules. CS7010 accepts up to 24 modules total.
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3.2, Reset methods

Machine reset: turn on and off the machine with the key switch.

Battery reset: If the machine is on, turn off the machine by toggling the buttons on the battery.

Emergency machine shutdown: Push the red emergency button on the CS7010. After this, remove the key from the machine. For more details
like location, pictures, please see the user’s manual of the machine.

3.3. Battery related error codes

If the conditions allow, only the defective module(s) will switch off. The other modules can supply the voltage for the machine and it can continue
to operate or show the error codes. Any error code detected will be displayed on the control panel as they occur. If more than one error exists, the
display will sequence will sequence through the error codes at one-second intervals. The error will display as a wrench symbol / followed by a
five-digit code.

Error codes designated for batteries are displayed in the range of 10-1xx or 10-2xx.

@ If a battery related error code is displayed, contact a Nilfisk Authorized Service Center.

3.5. Charger related error codes
NOTE: The charger does not communicate any errors to the machine. Follow the instructions on the battery charger and its OEM product manual.

4.  Charging the batteries FIGURE 1
Charge the batteries each time the machine is used, or whenever the Battery Low Indicator is displayed (shown in Figure 1). - -
- +

To Charge the batteries:

1 Turn the machine off at the Key Switch.

2 Unlatch the Battery Compartment Latch and open the door to provide proper ventilation. '_—"-CF
3 See Figure 2. Disconnect the batteries from the machine (A).
4

Connect the charger plug to the battery plug. NOTE: If the Dual Charger Kit is installed, two identical chargers are used. Plug in the stacked
connectors from the chargers using the handle (B) (shown in Figure 3).

5  Follow the instructions on the battery charger and OEM product manual. SERVICE NOTE: Make sure you plug the battery charger into the
connector that attaches to the batteries.

FIGURE 2 FIGURE 3
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Battery wiring
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1.

Bezpeénostni pokyny

/\ VYSTRAHA!

Nésledujici symboly oznaduji potenciélné nebezpecné situace. Tyto
informace si vzdy peclivé pfedtéte a udifite potfebna opatfeni k zajisténi
bezpecnosti personalu a majetku. Je nezbytna spoluprace obsluhy, aby
se zabranilo zranéni. Zadny program pro prevenci nehod neni U¢inny bez
plné spoluprace osoby odpovédné za obsluhu stroje. Vétsina nehod je
zplisobena nedodrZovanim jednoduchych pravidel a

obezfetnosti.

/\ NEBEZPECI!

SlouZi k upozornéni na bezprostfedni nebezpe¢i, ktera mohou zplisobit
zranéni nebo usmrceni osob.

/\ VYSTRAHA!

SlouZi k upozornéni na situaci, ktera miiZe zplsobit vazné zranéni osob.

/\ UPOZORNENI!

SlouZi k upozornéni na situaci, kterd mize zplsobit lehka zranéni osob
nebo poskozeni stroje i jiného majetku. Vénujte pozornost odstaveim
oznacenym timto symbolem.

A

Nez zacnete stroj pouzivat, prectéte si veSkeré

pokyny.

@ POZNAMKA: Vztahuje se k dalezitym nebo uzite¢nym funkcim.

ZSNEBEZPECN

Pfed provadénim jakékoli udrzby, opravy, Cisténi nebo vymény
na Cisticim stroji vypnéte akumulatorovou sadu oto¢enim klice
a odpojte akumulatorovou sadu pomoci velkého napéjeciho
konektoru.

Pfed praci na elektrickém zafizeni nebo v jeho blizkosti si
sundejte Sperky.

PreCtéte si vSechny upozornéni a pokyny tykajici se
bezpecnosti. NedodrZeni upozornéni a pokyni muze mit

za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo vazné
zranéni.

ZSVYSTRAHA'

NepouZivejte Zadny jiny typ baterii; pouZivejte pouze baterii
dodavanou s pfistrojem nebo originalni nahradni dil.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni poSkozeny.
Nenamacejte ho do tekutin.

Nabijejte pouze pomoci nabijecky uréené vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatorové sady,
mUze pfi pouziti jiné sady zpUsobit riziko pozaru.

Pfi nevhodnych podminkach muze z akumulatoru vychazet

tekutina; vyvaruijte se kontaktu. Dojde-li nahodou ke
kontaktu, omyjte postizené misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte také Iékafskou pomoc. Kapalina
z baterie muze zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.
Pokud akumulatorovou sadu nepouzivate, uchovavejte

ji mimo dosah jinych kovovych pfedmétd, jako jsou
kancelarské sponky, mince, kli¢e, hfebiky, Srouby nebo
jiné malé kovové pfedméty, které mohou navodit spojeni
mezi svorkami. Zkratovani svorek baterie mdze zpUsobit
popéleniny nebo pozar.

Nepouzivejte akumulatorovou sadu nebo spotfebic, ktery
je poskozeny nebo upraveny. PoSkozené nebo upravené
baterie mohou byt nepfedvidatelné a mohou vést

k poZaru, vybuchu nebo zranéni.

Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a nenabijejte
akumulatorovou sadu nebo spotfebi¢ mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi
teplotach mimo stanoveny rozsah mize poSkodit baterii a
zvysit riziko pozZaru.

Nevystavujte akumulatorovou sadu ani spotfebi¢ ohni nebo
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad 130 °C
miZze zplsobit vybuch.

Nechte provést servis kvalifikovanym technikem, ktery
pouZije pouze identické nahradni dily. Tim bude zajisténo,
Ze bude zachovana bezpecnost vyrobku.

Akumulatorovou sadu neupravujte ani se nepokousejte ji
opravit.

Neskladujte, nepouZivejte ani nenabijejte v prostfedi s
teplotou vy$Si nez 40°C (104°F).

Nenabijejte pfi teplotach nizsich nez 0°C (32°F).

Z dlvodu rizika zkratu baterii neskladujte spolu s kovovymi
predméty.

Pokud je baterie poSkozena, odneste ji do servisniho
stfediska spolecnosti Nilfisk.

Pfed vyfazenim stroje z provozu vyjméte baterii.

Pokud je nabijecka baterie nebo kabel mokry, nepouZivejte
je.

NabijeCku baterie nepouzivejte v prostfedi s hoflavymi
prasky a/nebo vybusnymi materialy.

Nezakryvejte nabijecku baterie.

Vzdy pouZivejte nabijecku baterie dodavanou se strojem
nebo originalni nahradni dil.

UdrZujte akumulatorovou sadu, véetné ventilaénich kanall
a sty¢nych ploch v Cistoté a zamezte vstupu necistot a
vlhkosti. BEéhem Cisténi zabrarite proniknuti necistot a
vlhkosti do akumulatorové sady.

Pokud baterie béhem nabijeni vydava neobvykly zapach,
nabijeku odpojte.

Neoplachujte/nemyijte akumulatorovou sadu a skFinku.

2/2023
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2.  Uvod

Pokyny k pouziti

Tato pfirucka vam pom(ze maximalné vyuzit vas pfistroj Nilfisk.

Pied prvnim pouzitim spotiebice si tento dokument prectéte a méjte jej vzdy po ruce. Kromé provoznich pokyn( a zavaznych pfedpis pro
prevenci Uraz{ platnych v zemi pouziti dodrZujte i pfedpisy pro bezpe€nost a spravné pouzivani.

/\ UPOZORNENI!

V pfipadé protichlidnych informaci v navodu k obsluze pfistroje a timto navodem se fidte informacemi uvedenymi v tomto navodu.

/\ VYSTRAHA

Aby se sniZilo riziko zranéni, je uZivatel povinen precist si navod k obsluze.

Ugel a obsah prirucky

Ugelem této piirucky je poskytnout osobé obsluhuijici zafizeni viechny potfebné informace pro spravné a bezpeéné pouzivani lithium-iontové
baterie. Obsahuje informace o technickych Udajich, bezpeénosti, obsluze, skladovani, (drzbé a likvidaci. Pfed zahajenim pouzivani lithium-iontové
baterie si musi obsluha peclivé tuto pfirucku precist. VeSkeré opravy a instalace musi provadét kvalifikovani technici. V pfipadé pochybnosti
ohledné vykladu pokyn a jakychkoli dal$ich informaci prosim kontaktujte spole¢nost Nilfisk.

Cil
Tato pfirucka je uréena pouze pro obsluhu. Obsluha pfistroje nesmi provadét postupy vyhrazené kvalifikovanym technik(im. Spole¢nost Nilfisk
neodpovida za Skody vzniklé v disledku nedodrZeni tohoto zakazu.

Nahradni dily a udrzba

V8echny potfebné postupy Udrzby a oprav musi provadét kvalifikovany personal nebo servisni stfediska spole¢nosti Nilfisk. Je nutné pouZivat
pouze originalni nahradni dily. Pro servisni poZadavky nebo objednani nahradnich dilG kontaktujte spolecnost Nilfisk. Nahradni dily naleznete v
hlavnim seznamu dilG pfistroje.

Upravy a vylepseni

Spolecnost Nilfisk neustale zlep3uje své produkty a vyhrazuje si pravo provadét zmény a vylepSeni podle svého uvazeni, aniz by byla povinna
takové vyhody aplikovat na pfistroje, které uz byly prodany.

VeSkeré zmény a/nebo dopliiky pfisluSenstvi musi byt schvaleny a provedeny spole¢nosti Nilfisk.

Technické udaje

Modul baterie 106479001

Napéti baterie 36 voltu

Kapacita Viz $titek na baterii
LION 50:

106476024 (400 VV) 105 Amp, 3fazova [EU]
106476025 (480 \V) 105 Amp, 3fazova [US]
LION 100:

106476031 (600 VV) 220 Amp, 3fazova [CA]
LION 130:

106476029 (400 VV) 300 Amp, 3fazova [EU]
106476030 (480 \V) 300 Amp, 3fazova [US]

cca 2,5 hodiny v zavislosti na pouzité nabije¢ce, poétu moduld, okolni
teploté a Urovni vybiti

Kompatibilni nabijecky

Doba nabijeni az 90 % piného nabiti

Technické udaje a podrobnosti se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni.
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Likvidace

E Tento symbol oznaduje, Ze tato akumulatorova sada nesmi byt likvidovana spole¢né s doméacim odpadem, ale oddélené.

Poskozené nebo staré akumulatorové sady zlikvidujte v souladu s platnymi statnimi a lokalnimi pfedpisy, véetné vyuZiti pfislusnych sbérnych mist
pro recyklaci.

DalSi podpora

V pfipadé dalSich dotazl se prosim obratte na zastupce spoleénosti Nilfisk pro vasi zemi nebo navstivte nase webové stranky; www.nilfisk.com
Pred pouzitim

Pfed spusténim pfistroje prosim peclivé zkontrolujte, zda se na ném nevyskytuji néjaké vady. Pokud néjakou najdete, pfistroj nespoustéjte.

Po doruceni stroje si dikladné prohlédnéte obal, ve kterém byl dodan, a samotny stroj, zda nevykazuje znamky poskozeni.

Pokud je poSkozeni zfejmé, ulozte pfepravni obal tak, aby mohl byt pozdéji prohlédnut.
Ihned kontaktujte zakaznické servisni oddéleni spolecnosti Nilfisk a reklamuijte poSkozeni nakladu.

3.  Technickeé udaje a specifikace

3.1 Vseobecné Udaje

VSeobecné Values CS7010
Napéti baterie 3BV
Kapacita 42 Ah
Doba nabijeni* 2 h 30 min.
Doba chodu (s 12 moduly) 3,0h
Dodate¢néa doba chodu pro kazdy modul 0,25h
Hmotnost standardni akumulatorové sady (12 moduly) 160 kg
Hmotnost modulu (1) 10,5 kg
Pfepravni hmotnost (stroj se standardni akumulatorovou sadou**) 1650 kg
Teplota (rozsah pro bezpeéné nabijeni akumulatorovych moduld) 0°Caz45°C
Teplota (rozsah pro bezpe¢né ulozZeni bateriovych modul(i) -20°Cazb55°C

*Doba nabijeni se lisi v zavislosti na pouZité nabijecce.
**Standardni akumulatorova sada pro CS7010 obsahuje 12 moduld. CS7010 pojme celkem az 24 modul.
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3.2 Metody resetovani

Resetovani stroje: stroj pomoci spinace kli¢e zapnéte a vypnéte.

Resetovani baterie: Je-li stroj zapnuty, vypnéte jej pfepnutim tlaitek na baterii.

Nouzové vypnuti pristroje: Stisknéte ¢ervené nouzové tladitko na CS7010. Poté vyjméte kli¢ ze stroje. DalSi podrobnosti, jako je umisténi a
nakresy, naleznete v uzivatelské pfirucce k pfistroji.

3.3. Chybové kody souvisejici s baterii

Pokud to podminky dovoluiji, vypnou se pouze moduly se zavadou. Ostatni moduly mohou dale napajet a pokraCovat v provozu nebo zobrazovat
chybové kody. Zjistény chybovy kdd se ihned zobrazi na ovladacim panelu. Dojde-li k vice chybam soucasné, na displeji se budou chyboveé kédy
zobrazovat stfidavé v intervalech po 1 sekundé. Chyba se zobrazi jako symbol kli¢e e nasledovany pétimistnym kodem.

Chybové kody uréené pro baterie se zobrazuji v rozsahu 10-1xx nebo 10-2xx.

@ Zobrazi-li se chybovy kod baterie, obratte se na opravnéné servisni stfedisko Nilfisk.

35 Chybové kody souvisejici s nabijeckou
POZNAMKA: Nabije¢ka nepiedava stroji chyby. Postupujte podle pokynu v pfiruéce k nabijecce baterie a v pfirucce k produktu OEM.

4.  Nabijeni baterii

Baterie nabijejte pfi kazdém pouZiti stroje nebo kdykoli se zobrazi indikator vybiti baterie (viz obrazek 1).
Postup nabijeni baterii:

1 Vypnéte stroj spinacem Kklice.

2  Odijistéte zapadku bateriového prostoru a otevfete kryt, abyste zajistili fadné vétrani. i
3 Viz obrazek 2. Odpojte baterie od stroje (A). OBRAZEK 1
4 Zapojte konektor nabijecky do konektoru baterie. POZNAMKA: Je-li nainstalovana sada dualni nabijecky, pouzivaji se

dvé stejné nabijecky. Zapojte stohované konektory nabijecek pomoci rukojeti (B) (viz obrazek 3). —N .

5  Postupuite podle pokyn(i v pFiruéce k nabijeéce baterii a v pfiruéce k produktu OEM. SERVISNi POZNAMKA: Ujistéte = +
se, Ze je nabijecka baterii zapojena do konektoru, ktery se pfipojuje k bateriim.

OBRAZEK 2 OBRAZEK 3
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Kabelaz baterie

36V |36V |36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V
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®
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i
Zakoncovaci

rezistor

Zakoncovacii I

Zakoncovaci ,7‘
rezistor

rezistor

Pfipojeni ke stroji - jednoduché Pfipojeni ke stroji — dualni
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1. Sikkerhedsanvisninger

/\ ADVARSEL!

Falgende symboler angiver potentielt farlige situationer. Lees altid disse
oplysninger omhyggeligt, og tag de ngdvendige foranstaltninger for at
beskytte personer og ejendom. Operatgrens samarbejde er af afggrende
betydning for at forhindre personskader. Programmer til forebyggelse af ¢
ulykker kraever fuldsteendigt samarbejde med den person, der er ansvarlig
for maskinens drift. De fleste ulykker skyldes manglende overholdelse af

de enkleste regler for forsigtighed.

A\ FARE!

Advarer om umiddelbare farer, der vil medfgre alvorlig personskade eller
dgdsfald.

/\ ADVARSEL!

Advarer om en situation, der kan medfare alvorlig personskade.

/\ FORSIGTIG!

Advarer om en situation, der kan medfare lettere personskade eller skade
pa maskinen eller andre ting. Veer seerlig opmeerksom pa de afsnit, derer o
markeret med dette symbol.

A '

Lees hele vejledningen igennem far brug.

@ BEMARK: Angiver en bemaerkning om vigtige eller nyttige
funktioner.

A FARE! )

Fer du udfgrer nogen form for vedligeholdelse,

reparation, rengering eller procedurer til udskiftninger pa .
renggringsmaskinen, skal du slukke for batteripakken ved at
slukke for maskinens teendingsnegle og frakoble batteripakken

ved hjeelp af det store strgmstik. .
+  Fjern alle smykker, far du foretager arbejde i naerheden af
elektriske komponenter. .
*  Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Manglende
overholdelse af advarsler og instruktioner kan resultere i .
elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade. .

AADVARSEL' :

Brug ikke andre typer batterier. Brug kun det, der leveres
sammen med maskinen eller dets originale reservedele.

+  Far hver brug skal du kontrollere, om batteriet er beskadiget.

+ Undlad at nedsaenke i vaesker.

«  Genoplad kun med den oplader, som fabrikanten angiver.
En oplader, der er egnet til en type batteripakke, kan udgare
en risiko for brand, hvis den bruges sammen med en anden
batteripakke.

Ved forkert brug kan der leekke vaeske ud fra batteriet. Pas
pa ikke at rare ved vaesken. Hvis der kommer kontakt ved
et uheld, skyl med vand. Seg desuden laegehjeelp, hvis
vaeske kommer i kontakt med gjnene. Vaeske, der laekker
fra batteriet, kan forarsage irritation eller forbraendinger.
Nar batteripakken ikke bruges, skal den holdes vk fra
andre metalgenstande, sasom papirclips, manter, nggler,
sem, skruer eller andre sma metalgenstande, der kan
skabe forbindelse fra en terminal til en anden. Kortslutning
af batteriterminalerne kan forarsage forbreendinger eller
brand.

Brug ikke en batteripakke eller et apparat, der er
beskadiget eller er blevet modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan udvise uforudsigelig adfaerd, der
resulterer i brand, eksplosion eller risiko for personskade.
Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad

ikke batteripakken eller apparatet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i instruktionerne. Forkert
opladning eller ved temperaturer uden for det angivne
omrade kan beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.
Udsaet ikke en batteripakke eller et apparat for ild eller for
hgj temperatur. Udseettelse for ild eller temperatur over 130
°C kan forarsage eksplosion.

Service skal udfgres af en kvalificeret reparater, der kun
bruger identiske reservedele. Det sikrer, at produktets
sikkerhed opretholdes.

Undlad at endre eller forsgge at reparere batteripakken.
Ma ikke opbevares, bruges eller genoplades i omgivelser
med en temperatur pa over 40 °C (104 °F).

Oplad ikke ved temperaturer lavere end 0 °C (32 °F).

Pa grund af risikoen for kortslutning ma batteriet ikke
opbevares sammen med metalgenstande.

Hvis batteriet er beskadiget, skal det bringes til et Nilfisk
Servicecenter.

Fjern batteriet, far maskinen tages ud af drift.

Hvis batteriopladeren eller kablet er vadt, ma du ikke bruge
det.

Brug ikke batteriopladeren i miljger, hvor der findes
brandbare pulvere og/eller eksplosive materialer.
Batteriopladeren ma ikke deekkes til.

Brug altid den batterioplader, der leveres sammen med
maskinen eller de originale reservedele.

Hold batteripakken, herunder ventilationskanalerne og
kontaktomraderne, rene for snavs og fugt. Undga, at der
kommer snavs og fugt ind i batteripakken under rengering.
Afbryd opladeren, hvis batteriet udsender en usadvanlig
lugt under opladning.

Batteripakken og kassen ma ikke sprayes/vaskes.
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2.  Indledning

Brugsanvisning

Denne betjeningsvejledning vil hjeelpe dig il at fa mest muligt ud af dit Nilfisk-apparat.

Far du bruger apparatet for farste gang, skal du sarge for at laese dette dokument igennem og opbevare det i naerheden. Udover
betjeningsvejledningen og de bindende regler for forebyggelse af ulykker, der geelder i brugslandet, skal du overholde anerkendte regler for
sikkerhed og korrekt brug.

/\ FORSIGTIG!

| tilfelde af modstridende oplysninger mellem maskinoperatgrens betjeningsvejledning og denne betjeningsvejledning gaelder de oplysninger, der
findes i denne betjeningsvejledning.

/\ ADVARSEL!

Brugeren skal lzese betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade.

Vejledningens formal og indhold

Formalet med denne vejledning er at give operateren alle ngdvendige oplysninger for at kunne bruge litiumionbatteriet korrekt og sikkert. Den
indeholder oplysninger om tekniske data, sikkerhed, betjening, opbevaring, vedligeholdelse og bortskaffelse. Operatarer skal leese denne
brugsanvisning omhyggeligt, far brug af litiumionbatteriet pabegyndes. Alt reparations- og installationsarbejde skal udfares af kvalificerede teknikere.
Kontakt Nilfisk, hvis du er i tvivl eller har spargsmal i forbindelse med instruktionerne i denne vejledning eller har brug for yderligere information.

Malgruppe
Denne vejledning er kun beregnet til operaterer. Operatgrerne ma ikke udfere procedurer, der er forbeholdt kvalificerede teknikere. Nilfisk er ikke
ansvarlig for skader, der opstar som fglge af manglende overholdelse af dette forbud.

Reservedele og vedligeholdelse
Alle ngdvendige vedligeholdelses- og reparationsprocedurer skal udfgres af kvalificeret personale eller af Nilfisk Servicecentre. Der ma kun anvendes
originale reservedele. Kontakt Nilfisk for service eller bestilling af reservedele. Find reservedele i maskinens hovedliste over reservedele.

FAndringer og forbedringer

Nilfisk forbedrer Igbende sine produkter og forbeholder sig ret til at foretage sendringer og forbedringer efter eget skan uden at veere forpligtet til at
anvende sadanne fordele p& de maskiner, der er blevet solgt tidligere.

Enhver &ndring ogleller tilfgjelse af tilbehar skal godkendes og udfgres af Nilfisk.

Specifikationer
Batterimodul 106479001
Batterispaending 36 volt
Kapacitet Se etiket pa batteri

LION 50:

106476024 (400 V) 105 A, 3-faset [EU]
106476025 (480 V) 105 A, 3-faset [US]
LION 100:

106476031 (600 V) 220 A, 3-faset [CA]
LION 130:

106476029 (400 V) 300 A, 3-faset [EU]
106476030 (480 V) 300 A, 3-faset [US]

~2,5 time afhaengigt af oplader, modulantal, omgivelsestemperatur og
afladningsniveau

Kompatible opladere

Opladningstid op til 90 % af fuld opladning

Specifikationer og detaljer kan eendres uden forudgaende varsel.
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Bortskaffelse

E Dette symbol angiver, at denne batteripakke ikke ma kasseres sammen med husholdningsaffald, men skal indsamles separat.

Beskadigede eller gamle batteripakker skal bortskaffes i overensstemmelse med geeldende faderale, statslige/provinsielle og lokale forskrifter,
herunder anvendelse af relevante indsamlingssteder til genbrug.

Yderligere support
For yderligere forespargsler bedes du kontakte den Nilfisk-servicerepraesentant, der er ansvarlig for dit land, eller ga til vores hjemmeside pa www.
nilfisk.com

For brug
Far du starter maskinen, skal du kontrollere den omhyggeligt for eventuelle defekter. Hvis du finder defekter, mé du ikke starte maskinen.

Nar maskinen leveres, skal forsendelseskassen og maskinen efterses ngje for skader.

Hvis der er tegn pa beskadigelse, skal forsendelseskassen gemmes, sa den kan blive inspiceret.
Kontakt omgaende Nilfisks kundeserviceafdeling for at indgive et krav vedrgrende transportskade.

3.  Tekniske data og specifikationer

31. Generelle data

Generelt Verdier for CS7010
Batterispaending 36V
Kapacitet 42 Ah
Opladningstid* 2t 30 min.
Karetid (m/12 moduler) 3,0 timer
Yderligere driftstid for hvert modul 0,25 timer
Vgt for standardbatteripakke (12 moduler) 160 kg
Modulveegt (1) 10,5 kg
Forsendelsesvaegt (maskine med standardbatteripakke™*) 1650 kg
Temperatur (interval for sikker opladning af batterimodulerne) 0°Ctil45°C
Temperatur (interval for sikker opbevaring af batterimodulerne) -20 °C il 55 °C

*Opladningstiden varierer afhaengigt af den anvendte oplader.
**Standardbatteripakke til CS7010 indeholder 12 moduler. CS7010 accepterer op til 24 moduler i alt.
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3.2 Nulstillingsmetoder

Nulstilling af maskine: Teend og sluk maskinen med teendingsnaglen.

Nulstilling af batteri: Hvis maskinen er teendt, skal du slukke for maskinen ved at trykke pa knapperne pa batteriet.

Nedstop af maskinen: Tryk pa den rade ngdknap pa CS7010. Tag derefter ngglen ud af maskinen. Se maskinens brugervejledning for flere
detaljer om placering, billeder, etc.

3.3. Batterirelaterede fejlkoder

Hvis forholdene tillader det, slukkes kun de(t) defekte modul(er). De andre moduler kan levere spaendingen til maskinen, og den kan fortsaette med
at kere eller vise fejlkoderne. Enhver registreret fejlkode vil blive vist pa kontrolpanelet, efterhdnden som de opstér. Hvis der eksisterer mere end
en fejl, vil displayet ga igennem fejlkoderne i intervaller af et sekund. Fejlen vil blive vist som et svenskngglesymbol K~ efterfulgt af en femcifret
kode.

Fejlkoder, der er beregnet til batterier, vises i omradet 10-1xx eller 10-2xx.

@ Hvis en batterirelateret fejlkode vises, skal du kontakte et Nilfisk-autoriseret servicecenter.

3.5. Opladerrelaterede fejlkoder
BEMARK: Opladeren kommunikerer ingen fejl til maskinen. Fglg anvisningerne pé batteriopladeren og dens OEM-produktmanual.

4.  Opladning af batterierne

Oplad batteriet, hver gang maskinen bruges, eller nar indikatoren for lav batterispeending vises (vist i figur 1).
Sadan oplades batterierne:

1 Sluk for maskinen med teendingsnaglen.

2 Oplés batterirummet, og abn dgren for at serge for korrekt ventilation. FIGUR 1
3 Sefigur 2. Afbryd batterierne fra maskinen (A).
4 Tilslut opladerstikket til batteristikket. BEMARK: Hvis Dobbeltoplader-seettet er installeret, bruges to identiske - E— .
opladere. Tilslut de stablede stik fra opladerne ved hjeelp af handtaget (B) (vist i figur 3). = +
5  Felg instruktionerne pa batteriopladeren og i OEM-produktmanualen. BEMARKNING OM SERVICE: Sgrg for at
tilslutte batteriopladeren til stikket, som sidder pa batterierne. |
FIGUR 2 FIGUR 3
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Ledningsfering for batteri
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Slutmodstand

Slutmodstand
Slutmodstand

Tilslutninger til maskine - enkelt hus Tilslutninger til maskine - dobbelt hus
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1. Veiligheidsinstructies

&\ WAARSCHUWING!

De volgende symbolen wijzen op mogelik gevaariijke situaties. Lees deze
informatie altijd aandachtig en neem alle nodige voorzorgsmaatregelen om
personeel en eigendommen te beschermen. De medewerking van de gebruiker is
cruciaal om letsels te voorkomen. Er is geen enkel preventieprogramma effectief
zonder de volledige medewerking van de persoon die verantwoordelijk is voor de
bediening van de machine. De meeste ongevallen worden veroorzaakt door het
niet naleven van de meest eenvoudige regels om voorzichtig te werken.

/\ GEVAAR!

Wordt gebruikt bij direct gevaar op ernstig persoonlijk letsel of de dood.

&\ WAARSCHUWING!

Wordt gebruikt om een situatie aan te geven die ernstig persoonlijk letsel
kan veroorzaken.

A\ LET OP!

Wordt gebruikt om een situatie aan te geven die kleine verwondingen of schade
aan de machine of andere voorwerpen kan veroorzaken. Schenk bijzondere
aandacht aan de paragrafen die worden gemarkeerd door dit symbool.

A

gebruiken.

Lees alle aanwijzingen voordat u de machine gaat

@ OPMERKING: Het wijst op een opmerking met betrekking tot
belangrijke of nuttige functies.

A GEVAAR!

V60r het uitvoeren van onderhoud, reparaties, reiniging of
vervanging op de reinigingsmachine, moet u het accupack
uitschakelen door de sleutel van de machine uit te draaien en het
accupack loskoppelen door middel van de grote stroomonderbreker.

+  Draag geen sieraden wanneer u in de buurt van elektrische
onderdelen moet werken.

*  Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies. De
waarschuwingen en instructies niet volgen, kan leiden tot een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

A WAARSCHUWING!

Gebruik geen ander type van accu's; gebruik alleen
deze die bij de machine geleverd werden of het originele
reserveonderdeel.

+  Controleer voor elk gebruik op schade.

* Niet in vloeistoffen onderdompelen.

+  Alleen opladen met de door de fabrikant opgegeven lader. Een
lader die geschikt is voor een bepaald type van accupack, kan
een risico op brand veroorzaken wanneer deze wordt gebruikt
met een ander accupack.

In foute omstandigheden, kan er vloeistof uit de accu
komen; vermijd contact. Als er per ongeluk toch contact is,
spoel dan met water. Als er vioeistof in contact komt met de
ogen, roep dan ook medische hulp in. Vloeistof die uit de
accu komt, kan irritatie of brandwonden veroorzaken.
Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u het

uit de buurt van andere metalen voorwerpen houden,
zoals paperclips, munten, sleutels, nagels, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die kunnen zorgen
voor geleiding tussen klemmenstroken. De accuklemmen
kortsluiten kan brandwonden of een brand veroorzaken.
Gebruik geen accupack of apparaat dat beschadigd of
gewijzigd is. Beschadigde of aangepaste accu's kunnen
zich onvoorspelbaar gedragen, met brand of een explosie
als gevolg of een risico op letsels.

Volg alle laadinstructies en laad het accupack niet op
buiten het temperatuurbereik dat in de instructies is
opgegeven. Ongepast opladen of opladen bij temperaturen
buiten het opgegeven bereik, kan de accu beschadigen en
het risico op brand vergroten.

Stel een accupack of apparaat niet bloot aan brand

of overmatige temperatuur. Blootstelling aan brand of

een temperatuur hoger dan 130°C kan een ontploffing
veroorzaken.

Laat onderhoud uitvoeren door een gekwalificeerd
onderhoudsmonteur en gebruik alleen originele
reserveonderdelen. Dit zal ervoor zorgen dat de veiligheid
van het product behouden blijft.

Pas het accupack niet aan of probeer het niet te repareren.
Bewaar, gebruik of laad niet op in omgevingen met een
temperatuur hoger dan 40°C (104°F).

Laad niet op bij temperaturen lager dan 0°C (32°F).

De accu niet opslaan bij metalen voorwerpen, vanwege het
risico op kortsluiting.

Breng de accu naar een Nilfisk Service Centre als deze
beschadigd is.

Verwijder de accu voor het uit dienst nemen van de
machine.

Gebruik de acculader of de kabel niet als deze nat zijn.
Gebruik de acculader niet in omgevingen met brandbare
poeders en/of explosieve stoffen.

De acculader niet afdekken.

Gebruik altijd de acculader die bij de machine werd
geleverd of het originele reserveonderdeel.

Houd het accupack, met inbegrip van de ventilatiekanalen
en contactoppervlakken, vrij van vuil en vocht. Voorkom dat
vuil en vocht in het accupack komt tijdens het reinigen.
Koppel de lader los, als de accu tijdens het opladen een
ongewone geur afgeeft.

Het accupack en het compartiment niet met water
besproeien/wassen.
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2.  Inleiding

Gebruiksaanwijzing

Deze gebruiksaanwijzing zal u helpen om het meeste uit uw Nilfisk-apparaat te halen.

Zorg ervoor dat dit document aandachtig gelezen wordt voordat het apparaat voor de eerste keer gebruikt wordt en houd het bij de hand. Respecteer, naast de
bedieningsinstructies en de betreflende regelgeving ter voorkoming van ongevallen die geldt in het land van gebruik, de erkende regelgeving voor veilig en geschikt gebruik.

A\ LET OP!

In geval van tegenstrijdige informatie in de gebruikshandleiding van de machine en deze handleiding, heeft de informatie in deze handleiding
voorrang.

&\ WAARSCHUWING

De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing lezen, om het risico op letsel te verminderen.

Doel en inhoud van de handleiding

Deze handleiding heeft als doel de gebruiker alle nodige informatie te geven, om de lithium-ionaccu gepast en veilig te gebruiken. De handleiding
bevat informatie over technische gegevens, veiligheid, gebruik, onderhoud en verwijdering. Gebruikers moeten deze handleiding aandachtig lezen
voor gebruik van de lithium-ionaccu. Alle reparatie- en installatiewerken moeten door gekwalificeerde technici worden uitgevoerd. Neem bij twijfel
over de interpretatie van de instructies en voor verdere informatie contact op met Nilfisk.

Doelgroep
Deze handleiding is alleen bedoeld voor gebruikers. De gebruikers mogen geen procedures uitvoeren die zijn voorbehouden voor gekwalificeerde
technici. Nilfisk is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van het niet naleven van dit verbod.

Reserveonderdelen en onderhoud

Alle noodzakelijke onderhouds- en reparatieprocedures moeten worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel of door Nilfisk Service Centra.
Er mogen alleen originele reserveonderdelen worden gebruikt. Neem contact op Nilfisk voor onderhoud of om reserveonderdelen te bestellen.
Vind reserveonderdelen in de lijst Hoofdonderdelen van de machine.

Wijzigingen en verbeteringen

Nilfisk verbetert zijn producten voortdurend en behoudt zich het recht voor om wijzigingen en verbeteringen aan te brengen, zonder verplichting
om zulke verbeteringen aan te brengen aan machines die eerder werden verkocht.

Elke wijziging en/of toevoeging van een accessoire moet door Nilfisk worden goedgekeurd en uitgevoerd.

Specificaties
Accumodule 106479001
Accuspanning 36 volt
Capaciteit Zie het label op de accu

LION 50:

106476024 (400V) 105 A, 3 fasen [EU]
106476025 (480V) 105 A, 3 fasen [US]
LION 100:

106476031 (600V) 220 A, 3 fasen [CA]
LION 130:

106476029 (400V) 300 A, 3 fasen [EU]
106476030 (480V) 300 A, 3 fasen [US]

~2,5 uur, afhankelijk van de lader, het aantal modules, de
omgevingstemperatuur en het ontladingsniveau

Compatibele laders

Laadtijd tot 90 % van volledige lading

Specificaties en details zijn onderhevig aan wijzigingen, zonder voorafgaande kennisgeving.
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Verwijdering

E Dit symbool geeft aan dat dit accupack niet bij het huisvuil mag worden weggegooid, maar apart moet worden ingezameld.

Beschadigde of oude accupacks moet worden verwijderd overeenkomstig de geldende federale, provinciale en lokale regelgeving, met inbegrip
van het gebruik van de opgegeven inzamelpunten voor recycling.

Verdere ondersteuning
Neem bij verdere vragen contact op met de onderhoudsverantwoordelijke van Nilfisk die verantwoordelijk is voor uw land of bezoek onze website:
www.nilfisk.com

Voor gebruik
Controleer uw machine grondig op defecten voor het opstarten. Start uw machine niet als u defecten opmerkt.

Controleer bij ontvangst zorgvuldig of de verpakking en de machine niet beschadigd zijn.

Als u toch schade vaststelt, dient u alle delen van de verpakking te bewaren zodat ze kunnen worden onderzocht.
Neem bij constatering van schade onmiddellijk contact op met de afdeling Klantenservice van Nilfisk om een schadeclaim in te dienen.

3.  Technische gegevens en specificaties

3.1. Algemene gegevens

Algemeen Eigenschappen CS7010
Accuspanning 36V
Capaciteit 42 Ah
Laadtijd* 2 u 30 min.
Looptijd (met 12 modules) 30u
Extra bedrijfstijd voor elke module 0,25 u
Gewicht standaard accupack (12 modules) 160 kg
Gewicht module (1) 10,5 kg
Verzendgewicht (machine met standaard accupack™) 1650 kg
Temperatuur (bereik om de accumodules veilig op te laden) 0°Ctot45°C
Temperatuur (bereik om de accumodules veilig op te bergen) -20°C tot 55°C

*De laadtijd zal variéren, afhankelijk van de gebruikte lader.
**Het standaard accupakket voor CS7010 bevat 12 modules. CS7010 accepteert in totaal maximaal 24 modules.
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3.2. Resetmethodes

Machinereset: zet de machine aan en uit met de sleutelschakelaar.

Accureset: Als de machine is ingeschakeld, schakel de machine uit door de knoppen op de accu om te schakelen.

Noodstop van de machine: Druk op de rode noodstopknop op de CS7010. Haal hierna de sleutel uit de machine. Voor meer details, zoals
locatie, foto's, zie de gebruikshandleiding van de machine.

3.3. Aan de accu gerelateerde foutcodes

In de onderstaande condities, wordt alleen de defecte module(s) uitgeschakeld. De andere modules kunnen de spanning voor de machine leveren
en deze kan blijven werken of de foutcodes weergeven. Elke gedetecteerde foutcode wordt op het bedieningspaneel weergegeven, zodra deze
zich voordoet. Als er meer dan één fout optreedt, zal het display de foutcodes doorlopen met tussenpozen van één seconde. De fout wordt
weergegeven als een moersleutelsymbool Pt gevolgd door een vifcijferige code.

Foutcodes voor accu’s worden weergegeven in het bereik van 10-1xx of 10-2xx.

@ Als er een accugerelateerde foutcode wordt weergegeven, neem dan contact op met een erkend Nilfisk-servicecentrum.

3.5. Aan de lader gerelateerde foutcodes
OPMERKING: De lader geeft geen fouten door aan de machine. Volg de instructies op de acculader en de bijbehorende OEM-producthandleiding.

4. De accu’s opladen

Laad de accu's op telkens wanneer de machine wordt gebruikt of telkens wanneer de accu-bijna-leeg-indicator wordt weergegeven (weergegeven
op afbeelding 1).

Om de accu’s op te laden:

1 Schakel de machine uit met de sleutelschakelaar. AFBEELDING 1
2 Ontgrendel de vergrendeling van het accucompartiment en open de deur om voor voldoende ventilatie te zorgen.
3 Zie afbeelding 2. Koppel de accu’s los van de machine (A). —N .
4 Sluit de stekker van de lader aan op de stekker van de accu. OPMERKING: Als de Dual Charger Kit is geinstalleerd, = +
worden er twee identieke laders gebruikt. Sluit de gestapelde aansluitingen van de laders aan met behulp van het
handvat (B) (weergegeven op afbeelding 3). |
5 Volg de instructies op de acculader en de OEM-producthandleiding. ONDERHOUDSADVIES: Zorg ervoor dat u de
acculader in de aansluiting plaatst die op de accu's is aangesloten.

AFBEELDING 2 AFBEELDING 3
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1. Turvaohjeet

A\ VAROITUS!

Seuraavat symbolit iimaisevat mahdollisia vaaratilanteita. Lue ndma
ohjeet huolellisesti ja suorita kaikki tarvittavat varotoimet henkildiden ja
omaisuuden suojaamiseksi. Koneenkayttdjan yhteistyd on valttdméatonta
vammojen ehkaisemiseksi. Mikaan onnettomuuksien ehkaisyohjelma

ei ole tehokas ilman koneen toiminnasta vastaavan henkilon taydellista
yhteisty6ta. Useimmat onnettomuudet johtuvat siitd, ettd varovaisuutta
koskevia yksinkertaisimpia s&antdja ei ole noudatettu.

A\ VAARA!

Varoittaa valittdmasti uhkaavista vaaroista, jotka aiheuttavat vakavia
henkilévahinkoja tai kuoleman.

A\ VAROITUS!

Varoittaa tilanteista, joissa voi syntya vakavia henkilévahinkoja.

/\ HUOMIO!

Varoittaa tilanteista, joissa voisi syntya lievia henkildvahinkoja tai joissa
kone tai muu omaisuus voi vahingoittua. Kiinnitd huomiota talla symbolilla
merkittyihin osioihin.

A

Lue kaikki ohjeet ennen kéyttoa.

HUOMAUTUS: Se osoittaa térkeisiin tai hyddyllisiin toimintoihin
littyvan huomautuksen.

A\ VAARA!

Ennen mink&&n siivouskoneen kunnossapito-, korjaus-,
puhdistus- tai vaihtotyon suorittamista, kytke akkupaketti
pois paalta sammuttamalla kone virta-avaimesta, ja irrota
akkupaketti suuren virtaliittimen avulla.

«  Ala kayta koruja tydskennellessési sahkdkomponenttien
laheisyydessa.

*  Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten
ja ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

A\ VAROITUS!

«  Ala kaytd muun tyyppisié akkuja, kéyté vain koneen mukana
toimitettua akkua tai sen alkuperéista varaosaa.

* Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, onko se vaurioitunut.

«  Al4 upota nesteisiin.

Lataa vain valmistajan ilmoittamalla latauslaitteella. Laturi,
joka sopii yhdelle akkutyypille, voi aiheuttaa tulipalovaaran,
kun sité kaytetaan toisen akkutyypin kanssa.
Vaarinkaytoksissa nestetta voi sinkoutua akusta; valta
kosketusta. Jos tapahtuu vahingossa kosketus, huuhtele
vedelld. Jos nestetta joutuu silmiin hakeudu myds |aakarin
hoitoon. Akusta sinkoutunut neste saattaa aiheuttaa
arsytysta tai palovammoja.

Kun akkua ei kayteta, pida se poissa muista
metalliesineista, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienista
metalliesineista, jotka voivat aikaansaada yhteyden
littimesta toiseen. Akkuliittimien oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Ala kayta akkua tai laitetta, joka on vaurioitunut tai
muutettu. Vaurioituneet tai muutetut akut saattavat
kayttaytya ennalta arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai loukkaantumisriskin.

Noudata kaikkia latausohjeita alakéa lataa akkua tai

laitetta ohjeissa méaaritellyn lampétila-alueen ulkopuolella.
Virheellinen lataus tai maaritellyn alueen ulkopuolella olevat
lampdtilat voivat vaurioittaa akkua ja lisata tulipalon vaaraa.
Al3 altista akkua tai laitetta tulelle tai liialliselle Iampétilalle.
Altistuminen tulelle tai yli 130 °C:n [ampétila voivat
aiheuttaa rajahdyksen.

Anna patevan korjaamohenkilon suorittaa huolto vain
identtisia varaosia kayttaen. Nain varmistetaan, etta
tuotteen turvallisuus sailyy.

Ala muokkaa tai yrita korjata akkua.

Ala sailyta, kayta tai lataa ymparistdissa, joiden lampétila
onyli 40 °C (104 °F).

Al3 lataa alle 0 °C:n (32 °F) lampétilassa.

Oikosulun vaaran vuoksi ala sailyta akkua metalliesineiden
kanssa.

Jos akku on vaurioitunut, vie se Nilfiskin huoltolikkeeseen.
Irrota akku ennen koneen poistamista kéytosta.

Jos akkulaturi tai kaapeli on marka, ala kayta sita.

Ala kayta akkulaturia ymparistdiss, joissa on syttyvia
jauheita ja/tai rajahtavia materiaaleja.

Ala peitd akkulaturia.

Kayta aina laitteen mukana toimitettua akkulaturia tai
alkuperaista varaosaa.

Pida akku, mukaan lukien iimanvaihtokanavat ja
kosketuspinnat puhtaina liasta ja kosteudesta. Esta lian ja
kosteuden paasy akkuyksikkon puhdistuksen aikana.
Irrota laturi, jos akusta tulee latauksen aikana epéatavallista
hajua.

Ala suihkuta/pese akkuyksikkda ja laatikkoa.
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2. Johdanto

Kéyttoohjeet

Taman oppaan avulla Nilfisk-laitteen kayttd onnistuu parhaiten.

Ennen kuin k&ytat laitetta ensimmaéista kertaa, lue tdma asiakirja ja pida se kaden ulottuvilla. Noudata kayttdohjeiden ja kdyttdmaassa voimassa
olevien sitovien tapaturmantorjuntamaaraysten lisaksi hyvaksyttyja turvallisuutta ja oikeaa kéyttoéa koskevia maarayksia.

/\ HUOMIO!

Jos koneenkéyttajan oppaan ja tdman oppaan valilla on ristiriitaisia tietoja, tdssa oppaassa olevat tiedot ovat ensisijaisia.

A VAROITUS

Loukkaantumisriskin vahentamiseksi, kayttjan on luettava kéyttéopas.

Oppaan tarkoitus ja sisélté

Taman oppaan tarkoituksena on antaa koneenkéyttéjalle kaikki tarvittavat tiedot litiumioniakun kayttdmiseksi oikein ja turvallisesti. Se sisaltaa
tietoja teknisista tiedoista, turvallisuudesta, kéytdsta, varastoinnista, huollosta ja hévittdmisestd. Koneenkayttdjien on luettava tdmé opas
huolellisesti ennen litiumioniakun kayton aloittamista. Kaikki korjaus- ja asennustydt on tehtava patevien asentajien toimesta. Ota yhteyttd
Nilfiskiin, jos olet epdvarma ohjeiden tulkinnasta tai jos tarvitset lisatietoja.

Kohde
Tama opas on tarkoitettu vain koneenkayttajille. Koneenkayttajat eivét saa suorittaa toimenpiteit, jotka on varattu pateville teknikoille. Nilfisk ei ole
vastuussa taman kiellon noudattamatta jattdmisesta aiheutuneista vahingoista.

Varaosat ja huolto
Laitetta saavat korjata ja huoltaa ainoastaan asianmukaisen koulutuksen saaneet henkilét tai Nilfiskin huoltoliikkeet. On kéytettava vain
alkuperéisid. Ota yhteytta Nilfiskiin huoltoa tai varaosien tilaamista varten. Léydat varaosat koneen pédosaluettelosta.

Muutokset ja parannukset

Nilfisk parantaa jatkuvasti tuotteitaan ja pidattaa itselldén oikeuden suorittaa muutoksia ja parannuksia harkintansa mukaan ilman velvollisuutta
soveltaa tallaisia etuja koneisiin, jotka on myyty aikaisemmin.

Nilfiskin on hyvaksyttavé ja suoritettava kaikki lisdvarusteiden muutokset ja/tai lisdykset.

Tekniset tiedot
Akkumoduuli 106479001
Akkujannite 36 V
Kapasiteetti Katso akun etiketti

LION 50:

106476024 (400 V) 105 A, 3-vaihe [EU]
106476025 (480 V) 105 A, 3-vaihe [US]
LION 100:

106476031 (600 V) 220 A, 3-vaihe [CA]
LION 130:

106476029 (400 V) 300 A, 3-vaihe [EU]
106476030 (480 V) 300 A, 3-vaihe [US]

~2,5 tuntia riippuen laturista, moduulien mééarasta, ympariston
lampdtilasta ja varauksen purkautumisen maarasta

Yhteensopivat laturit

Latausaika jopa 90 % taydesta latauksesta

Tekniset tiedot ja yksityiskohdat voivat muuttua ilman erillisté ilmoitusta.
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Havittaminen

E Tama symboli iimaisee, ettei tata akkua saa havittaa kotitalousjatteen mukana, vaan se on kerattava erikseen.

Vaurioituneet tai vanhat akkuyksikot on havitettava sovellettavien liittovaltion, osavaltion/maakunnan ja paikallisten maaraysten mukaisesti,
mukaan lukien kayttamalla kerayspisteita kierratysta varten.

Lisatuki
Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta oman maasi vastaavaan Nilfiskin huoltoedustajaan tai vieraile verkkosivuillamme www.nilfisk.com

Ennen kayttoa
Ennen koneen kaynnistamista tarkista se huolellisesti mahdollisten vikojen varalta. Jos havaitset niita, ala kaynnista konetta.

Kun kone on toimitettu, tarkista kuljetuspakkaus ja kone huolellisesti mahdollisten vaurioiden varalta.
Jos vaurioita on havaittavissa, sailyta pakkausmateriaali tutkimuksia varten.
Ota valittomasti yhteys Nilfiskin asiakaspalveluosastoon kuljetusvaurioiden korvausvaatimuksen jattamiseksi.

3.  Tekniset tiedot ja maaritykset
3.1. Yleiset tiedot

Yleiset Arvot CS7010
Akkujannite 36V
Kapasiteetti 42 Ah
Latausaika* 2 h 30 min.
Ajoaika (12:lla moduulilla) 3,0h
Lis&kayttdaika kullekin moduulille 0,25h
Vakioakkuyksikén (12 moduulia) paino 160 kg
Moduulin (1) paino 10,5 kg
Toimituspaino (vakioakkuyksikélla varustettu kone **) 1650 kg
Lampoétila (vaihteluvali akkumoduulien turvallista latausta varten) 0°C-45°C
Lampoétila (vaihteluvali akkumoduulien turvallista varastointia varten) -20°C-55°C

*Latausaika vaihtelee kaytetysta laturista riippuen.
**\Vakioakkupaketti CS7010:lle sisaltaa 12 moduulia. CS7010 ottaa enintaan yhteensa 24 moduulia.
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3.2. Nollausmenetelmit

Koneen nollaus: kytke kone paalle ja pois paalta avainkytkimella.

Akun nollaus: Jos kone on paalla, sammuta kone vaihtamalla akun painikkeiden tilaa.

Koneen hatapyséaytys: Paina CS7010:n punaista hatapainiketta. Taman jalkeen poista avain koneesta. Lisatietoja varten, kuten sijainti, kuvat,
katso koneen kayttdjan opasta.

3.3. Akkuun liittyvat virhekoodit

Jos olosuhteet sen sallivat, vain vialliset moduulit sammuvat. Muut moduulit voivat syéttaa koneelle jannitetta, ja se voi jatkaa toimintaa tai
nayttaa virhekoodeja. Kaikki havaitut virhekoodit naytetdan ohjauspaneelissa, kun niita iimenee. Jos on useampi kuin yksi virhe, nayttd vaihtelee
virhekoodeja yhden sekunnin vélein. Virhe ndyttd4 ruuviavainsymbolin f, jonka jalkeen on viisinumeroinen koodi.

Akkuihin liittyvat virhekoodit ndytetaan alueilla 10-1xx tai 10-2xx.

@ Jos akkuun liittyva virhekoodi naytetaan, ota yhteytta Nilfiskin valtuutettuun huoltokeskukseen.

3.5. Laturiin liittyvat virhekoodit
HUOMAUTUS: Laturi ei ilmoita mitaan koneen virheitd. Noudata akkulaturin ja sen OEM-tuoteoppaan ohjeita.

4.  Akkujen lataaminen

Lataa akut aina, kun konetta kaytetaan tai kun akun matalan varaustason iimaisin tulee nayttoon (esitetty kuvassa 1).
Akkujen lataaminen:

1 Kytke koneen virta pois paalta avainkytkimella.

2 Avaa akkutilan salpa, ja avaa luukku kunnollista tuuletusta varten.
3 Katso kuva 2. Irrota akut koneesta (A). KUVA 1
4 Liita latausliitin akkuliitimeen. HUOMAUTUS: Jos kaksoislaturisarja on asennettu, voidaan kayttaa kahta samanlaista
laturia. Liité latureiden pinotut liittimet kahvan (B) avulla (esitetty kuvassa 3). —N .
5 Noudata akkulaturin ja alkuperéisen tuotteen kayttdoppaan ohjeita. HUOLTOA KOSKEVA HUOMAUTUS: Varmista, = +

etta kytket akkulaturin liittimeen siten, etta se kiinnittyy akkuihin.

KUVA 2

Mo BN

AT
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1. Consignes de sécurité

I\ AVERTISSEMENT !

Les symboles suivants indiquent des situations potentiellement dangereuses.

Il est donc conseillé d'en lire attentivement les informations et de prendre les
mesures adéquates afin de protéger les personnes et les biens. La coopération
de l'opérateur est essentielle afin de prévenir les blessures. Aucun programme de
prévention des accidents n'est efficace sans la coopération totale de la personne
responsable du fonctionnement de la machine. La plupart des accidents sont
causés par un non-respect des regles les plus simples en matiére de prudence.

/\ DANGER !

Utilisé pour mettre en garde contre des dangers immédiats pouvant
entrainer des blessures graves, voire un déceés.

N\ AVERTISSEMENT !

Utilisé pour attirer I'attention sur une situation susceptible d’entrainer des

blessures graves.

N\ ATTENTION !

Utilisé pour attirer I'attention sur une situation qui pourrait entrainer des
blessures minimes ou des dommages mineurs de la machine ou d'autres
biens. Faire particuliérement attention aux paragraphes marqués par ce

symbole.

A M Veuillez lire 'ensemble des instructions avant

d’utiliser fa machine.

REMARQUE : Cela indique une remarque liée a des fonctions

importantes ou utiles.

A DANGER!

Avant d'effectuer toute procédure de maintenance, de réparation,
de nettoyage ou de remplacement sur la machine de nettoyage,

coupez le bloc-batterie en mettant la clé de la machine en

position OFF et débranchez le bloc-batterie a I'aide du grand

connecteur d'alimentation.

*  Ne portez pas de bijoux lorsque vous travaillez a proximité de

composants électriques.

«  Veuillez lire 'ensemble des avertissements de sécurité et toutes

les instructions. Le non-respect des avertissements et des

instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou

des blessures graves.

A AVERTISSEMENT !

N'utilisez pas d'autres types de batteries ; utilisez uniquement celle

fournie avec la machine ou sa piéce de rechange d'origine.
«  Avant chaque utilisation, vérifiez si elle est endommagée.
*  Ne la trempez pas dans des liquides.

«  Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant.
Un chargeur adapté a un type de bloc-batterie peut créer un risque

d'incendie lorsqu'il est utilisé avec un autre bloc-batterie.

Dans des conditions abusives, du liquide peut étre éjecté de

la batterie ; évitez tout contact. En cas de contact accidentel,
rincer a l'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux,
consulter un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut
causer une irritation ou des brlures.

Lorsque le bloc-batterie n'est pas utilisé, gardez-le a I'écart
d'autres objets métalliques, tels que des trombones, des pieces
de monnaie, des clés, des clous, des vis ou d'autres petits
objets métalliques qui peuvent établir une connexion d'une
borne & une autre. La mise en court-circuit des bornes de la
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

N'utilisez pas un bloc-batterie ou un appareil endommagé ou
modifié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
présenter un risque imprévisible d'incendie, d'explosion ou de
blessure.

Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas

le bloc-batterie ou un appareil en dehors de la plage de
température spécifiée dans ces instructions. Une charge
incorrecte ou a des températures en dehors de la plage
spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le risque
d'incendie.

N’exposez pas un bloc-batterie ou un appareil équipé d'une
batterie au feu ou a une température excessive. Une exposition
au feu ou a une température supérieure a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Faites effectuer 'entretien par un réparateur qualifié en utilisant
uniquement des piéces de rechange identiques. Cela garantira
la sécurité continue du produit.

Ne modifiez ou ne tentez pas de réparer le bloc-batterie.

Ne stockez, n’utilisez ou ne rechargez pas dans des
environnements a une température supérieure a 40°C (104°F).
Ne rechargez pas avec des températures inférieures a 0 C
(32°F).

En raison du risque de court-circuit, ne stockez pas la batterie
avec des objets métalliques.

Si la batterie est endommagée, apportez-la a un centre de
service Nilfisk.

Avant de mettre la machine hors service, retirez la batterie.

Si le chargeur de batterie ou le cable est mouillé, ne l'utilisez
pas.

N'utilisez pas le chargeur de batterie dans des environnements
ou il y a des poudres inflammables et/ou des matiéres
explosives.

Ne couvrez pas le chargeur de batterie.

Utilisez toujours le chargeur de batterie fourni avec la machine
ou la piéce de rechange d'origine.

Gardez le bloc-batterie, y compris les canaux de ventilation et
les zones de contact propres, sans saleté ni humidité. Evitez
que de la saleté et de 'humidité ne pénétrent a l'intérieur du
bloc-batterie pendant le nettoyage.

Débranchez le chargeur si la batterie dégage une odeur
inhabituelle pendant la charge.

Ne pulvérisez pas/ne lavez pas le bloc-batterie et son boitier.
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2.  Introduction

Mode d'emploi

Ce manuel vous permettra d’exploiter au maximum vos appareils Nilfisk.

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, assurez-vous de lire ce document et de le garder a portée de main. Outre les instructions
d'utilisation et les reglements contraignants de prévention des accidents en vigueur dans le pays d'utilisation, respectez les réglements reconnus
en matiére de sécurité et de bonne utilisation.

N\ ATTENTION !

En cas de contradiction entre le manuel de I'opérateur de la machine et ce manuel, les informations contenues dans ce manuel prévalent.

N\ AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque de blessure, I'utilisateur doit lire le mode d'emploi.

Objet et contenu du manuel

Le but de ce manuel est de fournir a l'opérateur toutes les informations nécessaires pour utiliser correctement et en toute sécurité la batterie
lithium-ion. Il contient des informations sur les données techniques, la sécurité, le fonctionnement, le stockage, I'entretien et I'élimination. Les
opérateurs doivent lire attentivement ce manuel avant de commencer & utiliser la batterie au lithium-ion. Tous les travaux de réparation et
d'installation doivent étre effectués par des techniciens qualifiés. Contactez Nilfisk en cas de doute concernant l'interprétation des instructions et
pour toute information complémentaire.

Cible
Ce manuel est congu uniquement a l'usage des opérateurs. Les opérateurs ne doivent pas effectuer de procédures réservées aux techniciens
qualifiés. Nilfisk décline toute responsabilité en cas de dommages résultant du non-respect de cette interdiction.

Piéces détachées et maintenance

Toutes les procédures de maintenance et de réparation nécessaires doivent étre effectuées par du personnel qualifié ou par les centres de service
Nilfisk. Seules les piéces détachées d'origine doivent étre utilisées. Contactez Nilfisk pour I'entretien ou pour commander des piéces de rechange.
Veuillez trouver les piéces de rechange dans la liste principale des piéces de la machine.

Modifications et améliorations

Nilfisk améliore constamment ses produits et se réserve le droit d'apporter des modifications et des améliorations a sa discrétion sans étre obligé
d'appliquer ces avantages aux machines antérieurement vendues.

Tout changement et/ou ajout d'accessoire doi(ven)t étre approuvé(s) et effectué(s) par Nilfisk.

Spécifications
Module de batterie 106479001
Tension de la batterie 36 volts
Capacité Voir I'étiquette sur la batterie

LION 50 ;

106476024 (400V) 105 A, triphasé [EU]
106476025 (480V) 105 A, triphasé [US]
LION 100 :

106476031 (600 V) 220 A, triphasé [CA]
LION 130 :

106476029 (400V) 300 A, triphasé [EU]
106476030 (480V) 300 A, triphasé [US]

~ 2,5 heures, selon le chargeur, la quantité de modules, la température
ambiante et le niveau de décharge

Chargeurs compatibles

Temps de charge jusqu'a 90 % de la charge complete

Les spécifications et les détails peuvent faire I'objet d'un changement sans notification préalable.
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Elimination
E Ce symbole indique que ce bloc-batterie ne peut pas étre jeté avec les ordures ménagéres, mais qu'il doit étre collecté séparément.

Les blocs-batterie endommagés ou anciens doivent étre éliminés conformément a la réglementation fédérale, nationale/régionale et locale
applicable, y compris I'utilisation des points de collecte destinés au recyclage.

Support supplémentaire
Pour d'autres demandes, veuillez contacter le représentant du service Nilfisk responsable de votre pays ou visiter notre site Web : www.nilfisk.com

Avant utilisation
Avant de démarrer votre machine, veuillez vérifier soigneusement I'absence de tout défaut. Si vous en trouvez, ne démarrez pas votre machine.

Lors de la livraison de la machine, veuillez inspecter soigneusement 'emballage et la machine afin de déceler tout dommage éventuel.

En cas de dommage manifeste, conservez le carton d'expédition afin d’en permettre I'inspection.
Le cas échéant, prenez immédiatement contact avec le service clientéle de Nilfisk afin de faire une déclaration de dégat de fret.

3.  Spécifications et caractéristiques techniques

31. Données générales

Caractéristiques générales Valeurs CS7010
Tension de la batterie 36V
Capacité 42 Ah
Temps de charge* 2 h 30 min.
Durée de fonctionnement (avec 12 modules) 3,0h
Durée d'exécution supplémentaire pour chaque module 0,25h
Poids du bloc-batterie standard (12 modules) 160 kg
Poids du module (1) 10,5 kg
Poids d'expédition (machine avec bloc-batterie standard**) 1650 kg
Température (plage pour charger en toute sécurité les modules de batterie) 0°Cad5°C
Température (plage pour stocker en toute sécurité les modules de batterie) -20°Cas5°C

*Le temps de charge varie en fonction du chargeur utilisé.
**Le bloc-batterie standard pour CS7010 contient 12 modules. CS7010 accepte jusqu'a 24 modules au total.

2/2023 56091277 - CS7010 - Li-lon F-29




| F - FRANCAIS MODE D'EMPLOI

3.2. Méthodes de réinitialisation

Réinitialisation de la machine : allumez et éteignez la machine avec la clé de contact.

Réinitialisation de la batterie : Sila machine est sous tension, éteignez la machine en basculant les boutons de la batterie.

Arrét d'urgence de la machine : Appuyez sur le bouton d'urgence rouge du CS7010. Ensuite, retirez la clé de la machine. Pour plus de détails
tels que I'emplacement, les photos, veuillez consulter le manuel de I'utilisateur de la machine.

3.3. Codes d'erreur liés a la batterie

Si les conditions le permettent, seul le ou les modules défectueux s'éteindront. Les autres modules peuvent fournir la tension a la machine et
celle-ci peut continuer a fonctionner ou a afficher les codes d'erreur. Tout code d’erreur détecté sera affiché sur le panneau de commande au fur
et a mesure de son apparition. Si plusieurs erreurs surviennent en méme temps, I'écran affichera les codes d’erreurs a une seconde d'intervalle.
Lerreur s'affiche sous forme de clé mécanique / suivie d'un code & cing chiffres.

Les codes d'erreur désignés pour les batteries sont affichés dans la plage de 10-1xx ou 10-2xx.

@ Si un code d'erreur lié a la batterie s'affiche, contactez un centre technique agréé Nilfisk.

3.5. Codes d'erreur liés au chargeur
REMARQUE : Le chargeur ne communique aucune erreur a la machine. Suivez les instructions sur le chargeur de batterie et le manuel du
fabricant.

4.  Chargement des batteries

Chargez les batteries chaque fois que la machine est utilisée ou lorsque l'indicateur de batterie faible s’affiche (comme illustré a la Figure 1).
Pour charger les batteries :

1 Arrétez la machine a I'aide de la clé de contact. FIGURE 1

2 Ouvrez le loquet du compartiment de la batterie et ouvrez le panneau pour assurer une bonne ventilation.

3 Voir Figure 2. Débranchez les batteries de la machine (A). —N .
4 Branchez la fiche du chargeur a la prise de la batterie. REMARQUE : Si le kit de chargeur double est installé, deux = +

chargeurs identiques sont utilisés. Branchez les connecteurs empilés des chargeurs a l'aide de la poignée (B) (comme

illustré a la Figure 3). |
5  Suivez les instructions sur le chargeur de batterie et le manuel du fabricant. REMARQUE POUR L’'ENTRETIEN :
veillez a brancher le chargeur de batterie dans le connecteur qui se fixe aux batteries.

FIGURE 2 FIGURE 3

1.5

AT

F-30 CS7010 Li-lon - 56091277 2/2023



MODE D'EMPLOI FRANCAIS - F

Cablage de la batterie

36V |36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V
R E B M E R B VR E

= J i
: 3 E

Connexions du module de batterie

Résistance de .7'

Résistance de ,7
terminaison

terminaison

Connexions a la machine - boitier unique Connexions a la machine - double boitier
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1. Sicherheitsanweisungen

&\ WARNUNG!

Die folgenden Symbole weisen auf potentiell geféhrliche Situationen

hin. Lesen Sie diese Informationen stets sorgsam durch und ergreifen
Sie alle erforderlichen Schritte, um Personen und Eigentum zu

schitzen. Das kooperative Zutun des Bedieners ist zur Vermeidung von
Verletzungen unerldsslich. Ohne die hundertprozentige Kooperation

der fiir den Maschinenbetrieb verantwortlichen Person ist kein
UnfallverhGtungsprogramm wirklich effizient. Die meisten Unfalle werden
durch die Missachtung der einfachsten Vorsichtsmalhahmen verursacht.

/\ GEFAHR!

Dieses Signalwort warnt vor unmittelbaren Gefahren, die schwere
Kérperverletzungen (unter Umsténden mit Todesfolge) nach sich ziehen
kénnen.

&\ WARNUNG!

Dieses Signalwort bezeichnet eine maglicherweise drohende
Gefahrensituation, die schwere Kdrperverletzungen hervorrufen kann.

/\ VORSICHT!

Dieses Signalwort bezeichnet eine maglicherweise drohende
Gefahrensituation, die leichte Kdrperverletzungen oder geringe
Sachschaden verursachen kann. Den mit diesem Symbol
gekennzeichneten Absétzen ist grofite Aufmerksamkeit zu widmen.

A

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme alle Anweisungen.

@ ANMERKUNG: Weist auf einen Hinweis bez(iglich wichtiger oder
nttzlicher Funktionen hin.

A GEFAHR!

Bevor Sie Wartungs-, Reparatur-, Reinigungs- oder
Austauscharbeiten an der Reinigungsmaschine durchfihren,
schalten Sie den Batteriesatz aus, indem Sie den
Maschinenschllssel abziehen und den Batteriesatz mittels des
groRRen Netzsteckers abtrennen.

+ Im Falle von Arbeiten in der Nahe elektrischer Komponenten
keinerlei Schmuck tragen.

+  Alle Sicherheitswarnhinweise und Anweisungen lesen. Die
Missachtung der Warnungen und Anweisungen impliziert
Stromschlag-, Brand- und/oder ernsthafte Verletzungsgefahr.

A WARNUNG!

Keine anderen Batterien, sondern nur die, die mit der Maschine
geliefert oder Original-Ersatzteile verwenden.

*  Vor jeder Verwendung prifen, ob eine Beschadigung vorliegt.

+ Nichtin Flussigkeiten tauchen.

*  Nur mit dem vom Hersteller angegebenen Ladegerat aufladen. Ein
Ladegerat, das fir eine Art von Batteriesatz geeignet ist, kann bei

Verwendung mit einem anderen Batteriesatz eine Brandgefahr
verursachen.

Bei Fehlanwendung kann Flissigkeit aus der Batterie austreten;
Kontakt vermeiden. Bei versehentlichem Kontakt mit Wasser
sptilen. Wenn Flissigkeit in die Augen gelangt, auerdem einen
Arzt konsultieren. Aus der Batterie ausgetretene Flissigkeit kann
Reizungen oder Verbrennungen verursachen.

Wenn der Batteriesatz nicht in Gebrauch ist, muss er

in ausreichendem Abstand zu Metallobjekten, wie z.B.
Biroklammern, Miinzen, Schllisseln, Nageln, Schrauben

oder anderen Metallkleinteilen aufbewahrt werden, durch

die eine Verbindung zwischen den Polen entstehen konnte.
KurzschlieRen der Batteriepole kann zu Verbrennungen flihren
oder einen Brand nach sich ziehen.

Beschadigte oder modifizierte Batteriesatze oder Geréate
keinesfalls verwenden. Beschadigte oder modifizierte Batterien
kénnen auf unvorhergesehene Weise reagieren und so Brand,
Explosion oder ein Verletzungsrisiko verursachen.

Alle Ladeanweisungen befolgen und den Batteriesatz oder das
Gerat nicht auBerhalb des in dieser Anleitung angegebenen
Temperaturbereichs aufladen. Ein unsachgeméafer oder

bei Temperaturen auBerhalb des angegebenen Bereichs
ausgefiihrter Ladevorgang kann die Batterie beschadigen und
das Brandrisiko erhéhen.

Batteriesatze oder Maschinen keinesfalls Feuer oder hohen
Temperaturen aussetzen. Feuer oder Temperaturen Uber 130 °C
konnen Explosionen verursachen.

Reparaturen im Zuge von Wartungen diirfen nur von
qualifizierten Fachkraften ausgeflihrt werden, wobei identische
Ersatzteile zu verwenden sind. Auf diese Weise wird die
Sicherheit des Produkts dauerhaft gewahrleistet.

Den Batteriesatz weder verandern noch zu reparieren versuchen.
Keinesfalls in Umgebungen mit Temperaturen iiber 40 °C (104
°F) lagern, verwenden oder aufladen.

Bei Temperaturen unter 0 °C (32 °F) nicht aufladen.

Die Batterie aufgrund der Kurzschlussgefahr nicht zusammen mit
Gegenstanden aus Metall lagern.

Ist die Batterie beschadigt, ist sie zu einem Nilfisk-
Kundendienstzentrum zu bringen.

Vor der AulRerbetriebnahme der Maschine die Batterie
herausnehmen.

Das Batterieladegerat oder das Kabel keinesfalls verwenden,
wenn es nass ist.

Das Batterieladegerat nicht in Umgebungen verwenden, in denen
sich brennbare Pulver und/oder explosive Materialien befinden.
Das Batterieladegerat nicht abdecken.

Immer das mitgelieferte Batterieladegerat oder das Original-
Ersatzteil verwenden.

Den Batteriesatz einschlieRlich der Liftungskanale und
Kontaktflachen von Schmutz und Feuchtigkeit reinigen. Beim
Reinigen darauf achten, dass weder Schmutz noch Feuchtigkeit
in den Batteriesatz gelangen.

Trennen Sie das Ladegerat, wenn die Batterie wahrend des
Ladevorgangs einen ungewohnlichen Geruch verstromt.
Batteriesatz und Gehause keinesfalls bespriihen/waschen.
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2.  Einflhrung

Bedienungsanleitung

Dieses Handbuch hilft Innen dabei, Ihr Nilfisk-Geréat optimal zu nutzen.

Lesen Sie dieses Dokument vor der ersten Verwendung des Geréts durch und halten Sie es griffbereit. Beachten Sie neben der
Bedienungsanleitung und den im jeweiligen Verwendungsland giiltigen verbindlichen Unfallverhiitungsvorschriften die anerkannten Vorschriften
zur Sicherheit und ordnungsgemafen Verwendung.

/\ VORSICHT!

Im Fall von widerspriichlichen Informationen in der Bedienungsanleitung der Maschine und in dieser Bedienungsanleitung finden die im
vorliegenden Handbuch enthaltenen Informationen Vorrang.

&\ WARNUNG

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer die Bedienungsanleitung lesen.

Zweck und Inhalt des Handbuchs

Das vorliegende Handbuch soll den Bediener mit allen notwendigen Informationen versorgen, um die Lithium-lonen-Batterie ordnungsgeman
und sicher zu verwenden. Es enthalt Informationen zu technischen Daten, Sicherheit, Betrieb, Lagerung, Wartung und Entsorgung. Vor
Inbetriebnahme der Lithium-lonen-Batterie ist diese Betriebsanleitung sorgfaltig durchzulesen. Alle Reparatur- und Installationsarbeiten miissen
von qualifizierten Technikern durchgefiihrt werden. Wenden Sie sich in Zweifelsfallen beziiglich der Auslegung der Anweisungen und fiir
weiterflihrende Informationen an Nilfisk.

Ziel
Die vorliegende Anleitung richtet sich nur an Bediener. Die Bediener dirfen keine Verfahren durchfiihren, die qualifizierten Technikern vorbehalten
sind. Nilfisk haftet nicht fir Schaden, die auf die Missachtung dieses Verbots zurlickgeflhrt werden kdnnen.

Ersatzteile und Wartung

Alle notwendigen Wartungs- und Reparaturmallnahmen diirfen nur von qualifiziertem Personal oder von Nilfisk-Kundendienstzentren durchgefiinrt
werden. Es dirfen nur Original-Ersatzteile verwendet werden. Wenden Sie sich fiir Servicearbeiten oder Ersatzteilbestellungen an Nilfisk. Die
Ersatzteile sind der Hauptkomponentenliste der Maschine zu entnehmen.

Anderungen und Verbesserungen

Nilfisk verbessert seine Produkte standig und behalt sich das Recht vor, nach eigenem Ermessen Anderungen und Verbesserungen
vorzunehmen, ohne verpflichtet zu sein, bereits vorher verkaufte Maschinen entsprechend anzupassen.

Jede Anderung und/oder Erganzung durch Zubehdr muss von Nilfisk genehmigt und durchgefiihrt werden.

Spezifikationen
Batterie-Modul 106479001
Batteriespannung 36 Volt
Kapazitat Siehe Aufkleber auf der Batterie

LION 50:

106476024 (400 V) 105 A, 3-phasig [EU]
106476025 (480 V) 105 A, 3-phasig [US]
LION 100:

106476031 (600 V) 220 A, 3-phasig [CA]
LION 130:

106476029 (400 V) 300 A, 3-phasig [EU]
106476030 (480 V) 300 A, 3-phasig [US]

~2,5 Stunden, abhangig von Ladegerét, Anzahl der Module,
Umgebungstemperatur und Entladungsgrad

Kompatible Ladegerate

Ladezeit bis zu 90 % des vollen Ladezustands

Anderungen von Spezifikationen und Angaben sind ohne Vorankiindigung moglich.
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Entsorgung

E Dieses Symbol zeigt an, dass dieser Batteriesatz nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf, sondern separat entsorgt werden muss.

Beschadigte oder alte Batteriesatze sind unter Beachtung der geltenden Bundes-, Landes-/Provinz- und Kommunalvorschriften zu entsorgen,
wobei es dafiir eigene Recyclingstellen gibt.

Weitere Unterstiitzung
Fur weitere Fragen wenden Sie sich bitte an den fiir Ihr Land zustandigen Nilfisk-Servicemitarbeiter oder besuchen Sie unsere Website: www.
nilfisk.com

Vor der Verwendung
Die Maschine vor Inbetriebnahme sorgfaltig auf eventuelle Mangel tberpriifen. Sollten welche festgestellt werden, die Maschine keinesfalls
starten.

Bei Anlieferung der Maschine Versandkarton und Maschine sorgfaltig auf Beschadigungen Uberpriifen.

Im Falle einer offensichtlichen Beschadigung den Versandkarton nicht entsorgen, sodass dieser genauer untersucht werden kann.
Wenden Sie sich unverziiglich an den Kundenservice von Nilfisk, um einen Schadenersatzanspruch anzumelden.

3.  Technische Daten und Spezifikation

3.1. Allgemeine Daten

Allgemeines Werte CS7010
Batteriespannung 36V
Kapazitat 42 Ah
Ladezeit* 2 h 30 min.
Betriebsdauer (mit 12 Modulen) 3,0h
Zusatzliche Laufzeit pro Modul 0,25h
Gewicht eines Standard-Batteriesatzes (12 Module) 160 kg
Gewicht Modul (1) 10,5 kg
Versandgewicht (Maschine mit Standard-Batteriesatz**) 1650 kg
Temperatur (Bereich zum sicheren Laden der Batteriemodule) 0°Chis45°C
Temperatur (Bereich zur sicheren Lagerung der Batteriemodule) -20 °C bis 55 °C

*Die Ladezeit hangt vom verwendeten Ladegerat ab.
**Der Standard-Batteriesatz fiir CS7010 enthalt 12 Module. Die CS7010 kann mit bis zu 24 Modulen bestiickt werden.
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3.2. Reset-Verfahren

Maschinen-Reset: Schalten Sie die Maschine mit dem Schliisselschalter ein und aus.

Batterie-Reset: Wenn die Maschine eingeschaltet ist, schalten Sie sie aus, indem Sie die Tasten an der Batterie umlegen.
Notabschaltung der Maschine: Den roten Not-Aus-Taster an der CS7010 betatigen. Ziehen Sie danach den Schliissel von der Maschine.
Weitere Informationen wie Position, Abbildungen etc. sind der Bedienungsanleitung der Maschine zu entnehmen.

3.3. Batteriebedingte Fehlercodes

Wenn die Bedingungen dies zulassen, schaltet (schalten) sich nur das (die) defekte(n) Modul(e) ab. Die anderen Module kdnnen die Maschine mit
Spannung versorgen und sie kann weiterarbeiten oder die Fehlercodes anzeigen. Jeder erkannte Fehlercode wird auf dem Bedienfeld angezeigt,
wenn er auftritt. Wenn mehr als ein Fehler vorliegt, werden die Fehler nacheinander am Display angezeigt. Dabei dauert jede einzelne Anzeige
eine Sekunde lang. Der Fehler wird in Form eines Schraubenschllissels ~, gefolgt von einem fiinfstelligen Code, dargestellt.

Fehlercodes fiir Batterien werden im Bereich von 10-1xx oder 10-2xx dargestellt.

@ Wenn ein Fehlercode im Zusammenhang mit der Batterie angezeigt wird, wenden Sie sich an ein autorisiertes Nilfisk-
Kuardendienstzentrum.

3.5. Ladegeratbedingte Fehlercodes
ANMERKUNG: Das Ladegerat meldet keine Fehler an die Maschine. Folgen Sie den Anweisungen am Batterieladegerat und in der zugehdrigen
OEM-Betriebsanleitung.

4. Laden der Batterien

Laden Sie die Batterien immer dann auf, wenn die Maschine benutzt wurde oder wenn die Anzeige fiir Batterie niedrig angezeigt wird (siehe

Abbildung 1). ABBILDUNG 1
Um die Batterien zu laden:
1 Schalten Sie die Maschine (iber den Schlilsselschalter aus. —N .
2  Entriegeln Sie die Verriegelung des Batteriefachs und éffnen Sie die Tur, um fiir angemessene Entliiftung zu sorgen. = +
3 Siehe Abbildung 2. Die Batterien von der Maschine trennen (A).
4 Trennen Sie den Stecker des Ladegerats vom Batterieanschluss. ANMERKUNG: Ist der Satz mit zwei Ladegeraten |
installiert, werden zwei identische Ladegerate verwendet. Stecken Sie die zweireihigen Steckverbinder der Ladegerate
mit Hilfe des Griffs (B) ein (siehe Abbildung 3).

5 Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Batterieladegerat und im OEM-Produkthandbuch. WARTUNGSHINWEIS:
Verbinden Sie nun das Batterieladegerat an den Steckverbinder anschlieen, der mit den Batterien verbunden ist.

ABBILDUNG 2 ABBILDUNG 3
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Batterieverkabelung

36V |36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V
R E B M E R B VR E

e b d|b dp d|b d|& d
:

Anschliisse des Batteriemoduls

Abschlusswiderstand

!

Anschliisse an die Maschine - Einzelgehaduse Anschliisse an die Maschine - Doppelgehause

Abschlusswiderstand '
Abschlusswiderstand
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1. 0dnyieg ao@aAeiag
/\ MPOEIAOMOIHEH!

Ta mapakdrw gUpBoAa utrodEIKvUouY duvNTIKA ETTIKIVOUVES KATAOTATEIS.

AlaBédete TAVTO TIPOTEKTIKA AUTEG TIG TIANPOQOPIES Kal AapPaveTe

OAeg TIC aTrapaiTTEG TTPOQUAGLEIC YIa TNV TTPOOTOTIN TOU TTPOCWTTIKOU
KaIl TWV EYKATaOTAoEWY. H ouvepyaaia Tou XeIpIoTH ival amapaitnTn

yia v TpéAnwn Twv Tpaupatiouwy. Kavéva mpdypaupa mpdAnwng
aruxnudrwy dev eivar amoteAeauarnikd xwpi¢ v TApn ouvepyaaoia
TOU UTTEUBUVOU YIa TN AEIToupyia Tou pnxaviuarog. Ta TepIoadTepa

aruxfpara TpokahouvTal amoé T Un GUPPAPOWan e Toug atmAoUaTEPOUG

KavOveg yia Tnv doknan olveong.

A\ KINAYNOE!

XpnoiyoTolgital wg TpoeldoToinan yia Auecoug Kivoivoug Tou Ba
TTpoKaAéaouv goBapd TpaupaTioud i Bavaro.

/\ TIPOEIAOMNOIHEH!

XpnoIUoTIoIEITal YIO TNV TTPOCEAKUON TNG TTPOCOXNAG OE KATAOTATEIG TTOU
eival duvardv va TpokaAéaouv ooBapd TPAUPaTIoNO.

/\ TIPOZOXH!

XpnoIUoTToIEiTal yIa TV TTPOCEAKUON TNG TTPOCOXNAG OE KATAOTATEIG
TT0U EVOEXETAI VOl TIPOKAMEGOUV EAAQPOUG TPAUUATIONOUG 1) {nu1d
070 unyavnua i oe dMa avrikeipeva. AwaTe 1Id10iTepN TTPOCOXT OTIG
TapaypdQoug TTou EmanuaivovTal Je autd 1o GUUBOAO.

A

i

AlaBdaoTe 0Aeg TIG 0dnyieg TRIV aTTO TN XPEACN.

THMEIQZH: YmodeIkvUel Jia TTopartpnorn Tou OXETICETal e

ONHAVTIKES A XPOIUES AEITOUPYIEG.

A KINAYNOZ!

MpoToU ekteAéoeTe omroladrote diadikaaia auvtipnong,
emokeung, kaBapiopou A avTIKaTaoTaong oTo Pnxavnua
kaBopIopoU, TTEVEPYOTTOIAGTE TN GUCTOIKIO UTTATAPIWY
OTTEVEPYOTTOIWVTAG TO KAEIDT TOU UNXaVAUATOS KOl ATTOGUVOEDTE
TN GUGTOIXiA PTTATAPIWY XPNOIKOTIOIVTAG TO PeydAo Buoua
TpOopodoaTiag.

Mn @opdre koopfuaTa 6Tav epyadeaTe Kovid o€ nAekTpIkd
etapThpara.

AlaBaaTe 6Aeg TIG TTIPOEIBOTTOINCEIG ATPOAAEig Kal OAEG TIG 0dnyieg.
H un mpnon Twv TPOoEIBOTIOIRCEWV Kal Twv 08nyIwy evOEXETAI VO
odnyfoel o€ nAektpotrAntia, Tupkayid f/kar gofapd TpaupaTioyo.

A MPOEIAOMOIHEH!

Mn xpnoiJotrolgite omroiovdAToTE AAAO TUTTO UTTOATOPIV.
XpnotporroiaTe Pévo Tov TUTIO PTITATapituV TToU TIOPEXETAI LE TO
pNXAvNa 1) 10 YVAOIO VTAAAKTIKG TOU.

Mpiv amd k&Be xprion, eAéyre av Exel utroaTei (nuid.

Mn BuBicete o€ uypd.

®opriaTe pdvo pe Tov YopTIOTH TIoU TTIPOCdIopiCeTal amrd Tov
karaokeuaoTh. ‘Evag goptioTAg Trou €ival KatdAAnAoG yia évav T0TTo
ouaToIXiag UTTaTapiwy UTTopEi va dnuioupyRoer Kivouvo TTupkayIdg
otav XpnoIpoTTolETal e AN ouaToIXial UTTATaRIOV.

e GUVONKeS KaKAG XPAANG, To Uypd JTTopei va exTivayBei ot v
prarapia. ATToQUYETE TNV ETTAQH. Z€E TTEPITITWAOT AKOUTTAG ETTOPAG,
KTTAUVETE e vepO. Av To Uypo £pBel Oe TTagn Je Ta pamia, {ntaoTe
emmAEov 1aTpikn} BonBeia. Yypd TTou EKTIVAGTETaI OTTd TNV UTTaTapia
UTTOpET va TIpoKaAEDE! EpeBITNO ) EyKaUNaTA.

Orav n ouaTolyia pTmaTapiwy dev XpnGIWOTIOIETal, KPATATTE

TN pakpid ammd GAa eTaANIKG QVTIKEIPEVA, OTTWG OUVOETAPEC,
vopiopara, KAeIdI, kapid, Bides i GAMA Hikpd PETOAIKG QVTIKE EVa
TTIOU UTTOPET Val dNUIOUPYAOOUY GUVEDT HETAE) TV OKPODEKTWV.

H BpayukUKAwan Twv aKPOSEKTWY TG UTTATapiaS WTTopEi va
TIPOKOAEDEI yKaUpaTa f TTupkayid.

Mn XPnCIWOTIOIEITE GUGTOIXIO UTTOTOPIWY 1] CUCKEUR TTOU £XEI UTTOOTE
{nuié A éxer TpottotroinBei. O1 KATEGTPAUEVES F) TPOTTOTTOINLEVES
TTaTaIpieg EVOEXETAI VO TIOPOUTIAGOUY aTPORAETITN OUUTIEPIQOPA, e
amoTéAeapa TTupKayid, Ekpnén A Kivouvo Tpauuamapou.
AkohoubraTe GAEG TIG 0dnyies POPTIONG Kail N GopTiCETE T
ouaTolyia pTTaTapiwy f T GUakeun ekTdg Tou 0poug Beppokpaaiog
TI0U TTPOCdIopICETal OTIG 00NYieC. H akaTtdMnAn @opTion A o€
Beppokpaaieg EKTAS Tou KABOPIOEVOU £UPOUG UTTOPE VO TIPOKOAETE!
(N ot pTraTapia kai va augiael Tov Kivouvo TrupkayIde.

Mnv eKBETETE Il GUTTOIKiO UTTOTOPILY 1) MIG GUOKEUN O€ TIUpKayId
1 utrepPoAIKr| Beppokpaaia. H ékBean ae guida ) Beppokpaaia dvw
Twv 130°C umopei va TpokaAEaer Ekpndn.

To aépPig TpéTTel val TIpayaTOTTOIETaN OTTO EEEIBIKEUEVO TEXVIKO
ETTIOKEUNAS XPNOTHOTTOIWVTAG OVO TIAVOMOIOTUTIAl AVTAIAAOKTIKG. AUTO
Ba Glao@aioel T dlaTrApPnan TG ATPAAEINS TOU TIPOIOVTOG.

Mnv TpoTroTToleiTe i TIPOGTICBETE VO ETTICKEVATETE Tr) GUCTOIYial
UTTOTORIWY.

Mnv ammobnkeUeTe, xpnoiuoToleiTe 1} popTileTe o€ TEPIBAMOV e
Beppokpaaia uynAdtepn amd 40°C (104°F).

Mnv emmavagoprilete ot Beppokpaaies xaunAdtepeg amé 0°C (32°F).
NGyw Tou KIVOUVOU BROKUKUKAWLATOG, NV omroBnkeUeTe TV
pTTarapia e HETOMIKG avTIKEiUEVa.

Edv n utmarapia gival KameoTPAUWEVN, LETAPERETE TNV OF Eva KEVTPO
o¢pPig Tn Nilfisk.

Mpiv ammd Tov TTapPOTTAIoS TOU UNXAVAKOTOS, AQAIPETTE TV
pTTaTapia.

Edv 0 gopriomi¢ ummarapiwy A To KaAwdIo eival Bpeyuéva, Unv Ta
XPNOIHOTTOINCETE.

Mn XPNOILOTIOIEITE TOV QOPTIOTH UTTaTapPIWY a€ TEPIBAMOV dTToU
UTIGPXOUV EUQAEKTEG OKOVES /KAl EKPNKTIKA UAIKA.

Mnv KQAUTITETE TOV GOPTIOTI UTTATAPICV.

XpPNOIKOTTOIETE TIAVTQl TOV QOPTICTI| PTTOTOPIWV TTOU TTIOPEXETAI HE TO
pnXavnua i 70 yvAGCI0 OVTAAACKTIKO.

Aiampeite T guaToIxial UTTATaPIWY, GUNTIEPIAAUBOVOREVIV TWVY
KavaAILV EE0EPITHIOU Kall TwV TIEPIOKWY ETTAQNG, kaBapr| amd
akaBapaieg kal uypaaio. AToTpEWTE TNV €i00d0 akaBapaIwv Kal
uypaaiag eviog TS GUCTOIXIAS MTTOTORIWY KOTA Tr) DIGPKEIQ TOU
kaBapiopou.

Av n UTrarapia eKTIEUTTEl AGUVABITTN OO KATA TN POPTION,
OTTOOUVOEDTE TOV POPTITTH.

Mnv wekAETEMTAEVETE TN GUGTOIXIQ UTTOTAPIWY KAl TO KOUTI,
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2. Eicaywyn

Obnyieg xpong

AuTé 10 eyxelpibio Ba oag BonBAael va emweAnBeite aTo Emakpo amd Tn ouokeur Nilfisk ou diaBétere.

MpIv XpnO1KOTIOIRCETE TN GUOKEUR Yia TTPWTN Gopd, PeBaiwbeite oTI ExeTe SIaBACE! AuTO TO EyyPAPO KaI KPATATTE TO KOVTA 0ag. EKTOG aTTé TIg
odnyieg XeIpIopOU Kal TOUG SETUEUTIKOUGS KavovIToUg TTIpOANWNG atuxnudrwy Tou 1I0XU0UV 0N XWwpa XPRong, TNPEITE TOUS avayvwpITUEVOUS
KQVOVIGHOUG yIa TNV ao@AAEIa Kal TN OWaTH XPAOT.

/\ TIPOZOXH!

Ze TePITTWAT AVTIQATIKWY TTANPOPOPIWV PETAEU TOU EYXEIPIBIOU XEIPIOTH TOU PNXAVARATOG KAl TOU TTOPOVTOG eyXEIpIdiou, UTTEPITYXUOUV Ol
TANPOQPOPIES TTOU TTEPIEXOVTAI OTO TIAPOV EYXEIPIDIO.

/\ TIPOEIAONMOIHZH

lNa ™ yeiwon Tou KIvéUvou TpaupaTiopou, o XpRotng TTPETEl va SIaBACE! TO EyXEIPIBIO 0dNYIWV.

ZKOTTOG KOl TrEPIEXOPEVO TOU EYXEIPIDiOU

ZKOTIO¢ TOU TTOPOVTOG yxeIpIdiou gival n Tapoxh dAwv Twv amapaitTwy TANPOPOPIWY aToV XEIPIOTA yid TN CwOTA Kal ao@ahf xprion TG
prrarapiag 16viwv AiBiou. Mepiéxel TANpo@opies OXETIKA Pe Ta TeXVIKA dedopéva, TV ac@alela, Trn AsiToupyia, Tnv atmoBrAKEUaN, TN GUVTAPNON
kai Tnv amoppiyn. O1 xeip1oTéG TpETEl va dlapdaouv 1o Tapdv yxeIpidIo TPOTEKTIKA TpIV aTd TV évapén TG XpRong TG Pmrartapiag 16viwy
MBiou. OAeg o1 epyacieg emOKeUAG Kal eykardoTaong TpETel va ekteAoUvTal amd egeidikeupévoug Texvikoug. EmikoivwvioTe e Tn Nilfisk o€
TIEQITITWON TTOU £XETE AUQIBONIEC TXETIKA LE TNV EPUNVEID TwV 08NYIWY Kal yia oTroladATIoTE GAAN TTANpoYOpiaL.

ATrOdEKTESG
To mapdv eyxelpidio mpoopileTal povo yia xeipioTeS. O1 xelp1oTéG dev TPETEN va ekTeAOUV Sladikaaieg TTou TTpoopiovTal yia eEEIDIKEUUEVOUG
TexvikoUG. H Nilfisk dev euBivetal yia {npieg mou TTPoKARBNKav w¢ amotéAeoua TG Un Thpnong autig Tng amaydpeuang.

AvTaAAOKTIKG Kl GUVTAPNON

OAeg o1 amapaitnteg d1adIKaaieg GUVTAPNONG Kal EMIOKEUAG TTPETTEN VA EKTEAOUVTAI OIS ECEIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKG i a6 Ta KEVTPA GEPRIC TNG
Nilfisk. Mpémel va xpnaiyotololvtal pévo yvAaia avialhaktikd. EmikoivwvioTe pe T Nilfisk yia aépBig A yia va mapayyeilete aviaAAakTIKG.
Bpeite avtaAAakTIKG 0TV KUpIa AioTA OVTOAAGKTIKWY TOU PNXOVARATOG.

AMayég kai BeATiwoelg

H Nilfisk BeATiovel ouvexwg Ta TTPOIGVTA TNG Kal diaTnpei 10 dIKaiwpa TTpayparoToinang aAaywy Kai BEATIVCEWY Katd Tn SIAKPITIKA TG
EUXEPEID, XWPIG va utroxpeoUTal va eQapUOdel Ta 0QEAN QUTA GTA UNYAVALATA TTOU TIWARBNKAV TTPONYOUMEVWG.

Omoiadrjmote ahayn fi/kai TpoaBrikn e¢apTApaTog TRETEl va eykpIBei kal va ekteAeaTei amd 1 Nilfisk.

Mpodiaypaég
Movada pmrarapiag 106479001
Taon pmarapiag 36 Volt
XwpnTiKGTNTA BA. eTikéta aTnV pmatapia

LION 50:

106476024 (400 \V) 105 Amp, 3 géoewv [EE]
106476025 (480 V) 105 Amp, 3 @doewv [HIA]
LION 100:

106476031 (600 V) 220 Amp, 3 @dcewy [KANAAAS]
LION 130:

106476029 (400 \V) 300 Amp, 3 géoewv [EE]
106476030 (480 V) 300 Amp, 3 @doewv [HIA]

~2,5 WpEG, avaroya Le ToV QOPTIATA, TNV TTOOATNTA TWV HOVAdWY, TN
Beppokpaaia TepIBAMOVTOS Kal TO ETTITIESO EKPAPTIONG

Zuppatoi QopTIOTEG

Xpdvog eopTiang Ewg 70 90 % Tng TTARPOUGS QAPTIONG

O1 mpodiaypaés kal ol ASTITOPEPEIES UTTOPOUV VA AANAGOUV Xwpig TTponyoUlevn €180TToina.
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Amoppiyn

AuTo 10 aUpBoA0 UTTOdEIKVUEI OTI N GUYKEKPILEVN GUATOIXIO UTTATAPIWY OEV UTTOPEI Va aTToppITITETaI Jadi WE OIKIOKA aTToppiupara,
OAG TTpETTEl v CUANéYETON EEXWPITTA.

O1 kateaTpappéves f TTAAIEG GUATOIXIEG HTTATAPIWY TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI CUHQWYA HE TOUG ITXUOVTEG OHOTTTOVOIAKOUG, TTOAITEIOKOUS/
€TTapxIaKoUg Kai TOTKoUG KavoviouoUg, GUNTTEPIAAUBAVONEVNG TNG XPAONG TWV AVTIGTOIXWY ONpeiwv auAoyAS yia avakUkAwan.

Mepaitépw utrooTNPIEN
l'a kGBe GAAO epwTnua, ETIKOIVWVACTTE WE Tov avTimpdawtto aépPig Tng Nilfisk Trou eivar urelBuvog yia TN XWPa Gag 1 ETIOKEPTEITE TNV
IoTo0€eAida pag atn dietBuvan www.nilfisk.com

Mpiv a6 T XpAon
MMpiv amoé TNV €KKivnan Tou UnxaviuaTog, eAEYETe To TTPOTEKTIKA yia TUXOV ehatTwpata. Edv eviotticete omolodrmoTe eAGTTWUA, Un Bé0eTE OE
AeiToupyia 10 unxdvnua cag.

Karé v mapddoon Tou UnxavhuaTog, mBewpnaTe TTPOTEKTIKA TO XapTOKIBWTIO ATTOGTOAARS Kal TO UnXavnua yia Tuxov {nuiég.

Edv diamiaTwaoeTe {nuIEG, QUAGETE TO XOPTOKIBWTIO OTTOGTOARG WATE VO PTTOPET va EAeyXBEI.
EmikoivwviaTe apéowg e 1o TuApa E€utpémang Mehatwy g Nilfisk yia va uropaiete dRAwan {nuidig katd T uetagopd.

3.  Texvikd dedopéva Kan TPodlaypaPEg

3.1 Fevika dedopéva

Mevika Tinég CS7010
Téon pmarapiag 3BV
XwpnTiKOTNTA 42 Ah
Xpbvog popTIong 2 h 30 min.
Xpbvog Aeitoupyiag (ue 12 povadeg) 3.0h
MpdaBeTog xpovog Asitoupyiag yia kGBe povada 0,25h
Bapog TutmikAg auaToixiag ummarapiwy (12 povadeg) 160 kg
Bapog povadag (1) 10,5 kg
Bapog amoaToArg (unxavnua Ue TUTTIKR GUCTOIKia UTTaTapiwy*™) 1650 kg
Oepuokpaaia (€0pog yia TNV acarf eopTION Twv JovAdwY UTTarapiag) 0°C €wg 45°C
Oeppokpaaia (€Upog yia TV ac@aAf ammoBAKeuan Twv Hovadwy UTratapiag) -20°C £wg 55°C

*O xpbvog eopTIoNG Ba TTOIKIAEI avaAoya e TOV YOPTIATI TTOU XPNOIUOTIOIEITA.
**H 1umikf guaToiyia umratapiwy yia 1o CS7010 mepiéxel 12 yovadeg. To CS7010 déxetal ouvoAikd £wg 24 povadeg.
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3.2 Tpotol emavagopdg

Emavag@opd pnxavipaTog: evepyoTroInaTe Kal ATTEVEQYOTTOINATE TO PNXAVNUA LE TOV DIAKOTITN e KAEIDI.

Emavagopd prrarapiag: Av 10 unxavnua givar evepyoTroinpévo, OTTEVEPYOTIOIRATE TO UNXAVNLA XPNOIUOTIOIWVTAG TA KOUUTTIA GTnV JTTarapia.
AlakoTrh AgIToupyiag EKTAKTNG AvAyKNg TOU PnXavApaTog: MiECTE To kOKKIVO koupTri ékTakTnG avaykng ato CS7010. ZTn ouvéxeia, apaipeaTe
70 KA€I®i amd TO pnxdvnua. MNa mepioodtepeg AeTrTopépeieg, dTwg ToToBeaia Kal £1KOVEG, OETE TO yXEIPIDI0 XPAONG TOU UNXAVALATOG.

3.3. Kwdikoi opaAparog mou oxeti{ovral pe TNV PIrartapia

Edv o1 guvbrikeg To emmiTpETouy, Ba amevepyotroinBoly Povo ol eAaTTwaTIKEG Hovades. O1 GAAEG povadeg ummopolv va TpogodoTtoly Ty Téan yia
TO MNXGVNUA Kal autd UTTopEi va guveyioel va Asimoupyei A va epgavidel Toug Kwdikous o@aAuaTog. Tuxov kwdikoi a@aAuaTog ou avixvelovTal
Ba eygavifovtal aTov Trivaka eAEyxou KaBwg TTPOKUTITOUY. Z€ TIEPITITWAT TTOU UTTAPXOUV TTEPIaaoTepa amo éva a@daAuara, n 08évn Ba

Trepvdel 01ad0x KA 0TOUG kwdIkoUg opaAuaTog ava diaoTApaTa Tou evag deutepoAémTou. To apdAua Ba epgavileTal wg aUPBoA0 KAEIDIOU P
akoAouBoUuEVo atré TEVTaWAPIO KWOIKO.

O1 kwdiKoi c@aApaTog Tou kaBopidovTal yia TiG uTratapieg eugaviovrar eviog Tou eupoug 10-1xx fi 10-2xx.

@ Av gpgaviaTei Evag KwdIKGG OQAAUATOC TTOU OXETICETAI E TV UTTATAPIA, ETTIKOIVWVATTE JE Eva eE0uaiodoTNUEVO KEVTPO T€pPIC TG
NI

3.5. Kwdikoi c@aAparog ou oxeTi{ovTal U TOV QOPTIOTI
ZHMEIQZH: O gopriaTic dev PeTadidel Tuxov apaiuara ato pnxavnua. AkohouBrnaTe Ti¢ 0dnyieg TToU TTAPEXOVTAI GTOV GOPTIOTH UTTATAPIWVY KOl
OTO QVTIGTOIXO EYXEIPIOIO TOU KATATKEUATTH TOU TTPOIGVTOG.

4.  Qo6pTION TWV UTTATAPIWY

®opridete TI uTTaTapieg kGBe Popd TTOU XPNOIUOTIOIEITE TO Pnyavnua fi étrote ep@avicetar Evoeitn xapnAng oTadung EIKONA 1
pmartapiag (eaivetar atnv Eikdva 1).
Mo T QOPTION TWV PTTATAPIWY: —N .
1 AmevepyoTroIRaTE TO UNXAvVNUA [E TOV SIKOTITN JE KAEIDI. = +
2 Amac@alioTe T0 pavoaAo Tou dIauEPIoUATOG UTTATAPIWY Kal avoigte Tn BUpa yia Tapoxr karaAAnAou e¢aepiapou.
3 Acite Tnv Eikova 2. AmoguvdéaTe TIG uTtarapieg amd 1o pnxavnua (A). |
4 ZuvdEate 1o Buaua @opTioT aTo Pucua pmatapiag. THMEIQXH: Av £xel eykataaTtabei To KIT dITTAOU QOpPTIOTH),
Xpnaipotoiouvtal 500 TTavopoIdTUTION QOPTIOTES. ZuvOéaTe Ta aToifayuéva BUouaTa amd Toug PopTIOTES

xpnaoipotmoiwvtag T Aapr (B) (eaiveral oty Eikéva 3).
5 AkohouBnaTe TIg 08nyieg TToU divovTal GTOV QOPTICTA UTTATAPIWY KAl OTO EYXEIPIOI0 TOU KATAOKEUAOTH Tou Tpoidviog. EHMEIQEH ZEPBIL:
®povtioTe va gUVOETETE TOV YOPTIOTH PTTATAPIWY OTOV GUVOECHO TTOU Eival TIPOTAPTNHEVOG OTIG UTTATAPIES.

EIKONA 2 EIKONA 3

"" \ —

S
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1.  Biztonsagi eldirasok

/\ FIGYELEM!

Az alabbi szimbdlumok potencialisan veszélyes helyzeteket jeleznek.
Mindig kérultekintden olvassa el ezeket az utasitdsokat, és tegye meg

a szilkséges dvintézkedéseket az emberek és a targyak védelme
érdekében. A kezel6 egylttmiikodése nélkiildzhetetlen a sérlilések
megel6zése érdekében. Egyetlen balesetmegel6zési program sem
hatasos a gép kezeléséért felelds személy teljes egyittmikdése nélkl.
A legtdbb balesetet a korliltekintés legegyszeriibb szabalyainak be nem
tartdsa miatt kdvetkezik be.

N\ VESZELY!

Kozvetlen veszélyre valé figyelmeztetésre hasznalatos, amely sulyos
személyi sériilést vagy halalt okozhat.

/\ FIGYELEM!

Olyan helyzetekre hivja fel a figyelmet, amelyek stlyos személyi sértilést
okozhatnak.

A\ VIGYAZAT!

Olyan helyzetekre hivja fel a figyelmet, amelyek enyhe személyi sériilést,
illetve kart okozhatnak a gépben, vagy mas vagyontargyban. Figyeljen
oda az ezzel a szimbdlummal jeldlt bekezdésekre.

A

Hasznalat elétt olvassa el az dsszes utasitast.

MEGJEGYZES: Fontos vagy hasznos funkciékkal kapcsolatos
megjegyzést jelez.

A VESZELY!

Miel6tt a takaritdgépen barmilyen karbantartasi, javitasi vagy
tisztitasi munkalatot, valamint cserét végezne, kapcsolja ki
az akkumulatorcsomagot a gép kulcsanak elforditasaval, és
valassza le az akkumulatorcsomagot a nagy tapcsatlakozé
segitségével.

*  Ne viselien ékszereket, ha elektromos alkatrészek kdzelében
dolgozik.

+  Olvassa el az 0sszes biztonsagi figyelmeztetést és eldirast. A
figyelmeztetések és eléirdsok be nem tartdsa aramuitést, tlizet
és/vagy sulyos sérilést okozhat.

A FIGYELEM!

Ne hasznéljon mas tipusu akkumulatorokat. Csak a géphez
biztositott akkumulatort vagy annak eredeti potalkatrészét
hasznélja.

«  Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy sértilt-e.

*  Ne aztassa folyadékokba.

«  Csak a gyarto altal meghatarozott toltével toltse fel. Az egy
bizonyos tipusu akkumulatorcsomaghoz alkalmas tolt6 tlizveszélyt

okozhat, ha mésik akkumulatorcsomaghoz hasznaljak.

Nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén folyadék folyhat ki az
akkumulatorbdl, kerlilie az azzal valé érintkezést. Ha véletlendl
hozzaér, 6blitse le vizzel. Ha a folyadék szembe kertil, forduljon
orvoshoz is. Az akkumulatorbol kifolyt folyadék irritaciot vagy
égési sériléseket okozhat.

Amikor nincs hasznalatban az akkumulatorcsomag, tartsa
tavol mas fémtargyaktdl, példaul iratkapcsoktol, fémpénzektdl,
kulcsoktdl, sz6gekt6l, csavaroktol vagy mas aprd fémtargyaktdl,
amelyek 6sszekapcsolhatjak a csatlakozdkat. A polussaruk
rovidre zarasa égési sériléseket vagy tlzet okozhat.

Ne hasznélja az akkumulatorcsomagot vagy a kész(iléket, ha
sérllt vagy atalakitottak. A sériilt vagy atalakitott akkumulatorok
kiszamithatatlanul mikddhetnek, tlizet vagy robbanast
okozhatnak, valamint a sérillés veszélyével jarhatnak.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse az
akkumulatorcsomagot vagy a készlléket az utasitdsban
meghatarozott hémérsékleti tartomanyon kivil. A nem
megfeleld vagy a meghatarozott tartomanyon kivili
hémérsékleten valo toltés karosithatja az akkumulatort és
novelheti a tliz veszélyét.

Ne tegye ki az akkumulatorcsomagot vagy a késziiléket tliznek
vagy széls6séges hdmérsékleteknek. Ha tliznek vagy 130 °C
feletti hémérsékletnek van kitéve, az robbanast okozhat.

A szervizelést szakképzett szakemberrel végeztesse el,
kizarélag megegyezé pétalkatrészek felnasznalasaval. Ez
biztositja azt, hogy a termék biztonsagos maradjon.

Ne valtoztassa meg vagy ne probalja megjavitani az
akkumulatorcsomagot.

Ne tarolja, hasznalja vagy téltse fel 40 °C-nal (104°F)
magasabb hémérsékletli kdrnyezetben.

Ne toltse fel 0 °C (32°F) alatti hémérsékleten.

Arovidzérlat veszélye miatt ne tarolja az akkumulatort
fémtargyakkal egytitt.

Ha az akkumulator megkarosodott, vigye el a Nilfisk
szervizkdzpontjaba.

A gép kidobasa elétt vegye ki az akkumulatort.

Ne hasznélja az akkumulatortoltét vagy a kabelt, ha vizesek.
Ne hasznélja az akkumulatortoltét olyan helyen, ahol gyulékony
porok és/vagy robbandanyagok vannak.

Ne fedje le az akkumulatortoltét.

Mindig a géphez biztositott akkumulatortdlt6t vagy eredeti
potalkatrészt hasznaljon.

Tartsa tisztan és szarazon az akkumulatorcsomagot,

beleértve a szell6z8csatornakat és az érintkezési terileteket.
Tisztitas sorén ne jusson szennyezédés vagy nedvesség az
akkumulatorcsomag belsejébe.

Tavolitsa el a tolt6t, amennyiben az téltés kdzben szokatlan
szagot araszt.

Ne permetezze/mossa meg az akkumulatorcsomagot és a
dobozt.
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2. Bevezetés

Hasznalati utmutaté

Ez a hasznalati utasitas segit Onnek, hogy a legtébbet hozhassa ki a Nilfisk késziilékébdl.

Akésziilék els6 hasznélata el6tt olvassa at ezt a dokumentumot és tartsa kéznél. Az eszkdz kezelési Utmutatoja az adott orszagban érvényes
kételezd baleset-megel6zési elbirasok mellett tartsa be a biztonsagra és rendeltetésszerii hasznalatra vonatkoz6 elismert el@irasokat.

A\ VIGYAZAT!

Ha a gép kezeldi Utmutatoja és a jelen hasznalati utasitas kdzétt ellentmondésos informéaciok vannak, akkor a jelen kézikdnyvben talalhato
informaciokat kell figyelembe venni.

/\ FIGYELEM!

A sérlilések veszélyének csdkkentése érdekében a felhasznalonak el kell olvasnia a hasznalati utasitast.

A hasznalati utasitas célja és tartalma

A hasznalati utasitas célja, hogy atadjon a kezel6nek minden sziikséges informaciot a litiumion akkumulétor megfeleld és biztons&gos hasznalata
érdekében. A miiszaki adatokkal, biztonsaggal, kezeléssel, tarolassal, karbantartassal és a kidobassal kapcsolatos informéacidkat tartalmazza. A
kezel6knek a litiumion akkumulator elsé hasznélata el6tt figyelmesen el kell olvasniuk ezt a hasznélati utasitast. Az dsszes javitési és izembe
helyezési munkalatot szakképzett szerel6knek kell elvégeznilik. Ha kérdései vannak az utasitas értelemzésével kapcsolatban vagy tovabbi
informaciokeért vegye fel a kapcsolatot a Nilfisk vallalattal.

A kézikdnyv cimzettjei
A hasznalati utasitast kizarolag a kezeléknek szantak. A kezel6knek tilos olyan miveleteket elvégezniiik, amelyek a szakképzett szerelék feladatai
kézé sorolhatok. A Nilfisk nem felel8s azokért a karokért, amelyek ezen tiltas be nem tartdsa miatt kivetkeztek be.

Pétalkatrészek és karbantartés

Minden sziikséges karbantartasi és javitasi munkélatot szakképzett személyeknek vagy a Nilfisk szervizkdzpontjanak kell elvégeznie. Kizarélag
eredeti potalkatrészeket szabad felhasznélni. Vegye fel a kapcsolatot a Nilfisk-kel a szervizeléshez vagy pétalkatrészek megrendeléséhez. A
potalkatrészek a gép 6 alkatrészjegyzékében taldlhatok.

Véltoztatasok és fejlesztések

ANilfisk folyamatosan fejleszti a termékeit és fenntartja a jogot, hogy megvaltoztathassa vagy fejleszthesse a terméket a sajat beldtésa szerint,
anélkul, hogy koteles lenne alkalmazni ezeket az elénydket az el6zdleg értékesitett gépekre.

Barmilyen valtoztatast és/vagy tartozék hozzaadasat a Nilfisknek jova kell hagynia, és annak kell elvégeznie.

Miiszaki adatok

Akkumulatormodul 106479001

Akkumulator fesziltsége 36 volt

Kapacitas Lasd az akkumulatoron lévé cimkét
LION 50:

106476024 (400V) 105 A, 3 fazis [EU]
106476025 (480V) 105 A, 3 fazis [US]
LION 100:

106476031 (600V) 220 A, 3 fazis [CA]
LION 130:

106476029 (400V) 300 A, 3 fazis [EU]
106476030 (480V) 300 A, 3 fazis [US]

~2,5 6ra, a toltétél, a modulok mennyiségétdl, a kiilsé hdmérséklettd! és
a kisulés szintjétdl fiiggéen

Kompatibilis tolték

Toltési id6 a teljes toltés 90%-aig

A miszaki adatok el6zetes értesités nélkil megvaltozhatnak.
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Eldobas

E Ez a szimbolum azt jelzi, hogy az akkumulatorcsomagot tilos a haztartasi hulladékokhoz dobni; szelektiven kell gydijteni.

A sériilt vagy régi akkumulatorcsomagokat a vonatkozo szévetségi, allami/tartomanyi és helyi eléirasoknak megfeleléen kell kidobni, beleértve az
Ujrahasznositasi gy(jtdhely igénybe vételét is.

Tovabbi tamogatas
Ha tovabbi kérdési vannak, vagy fel a kapcsolatot a Nilfisk adott orszagért felelds ligyfélszolgalati munkatarsaval, vagy latogasson el a
webhelylinkre. www.nilfisk.com

Hasznalat el6tt
A gép elinditasa el6tt kérjik, ellendrizze gondosan, hogy nincsenek-e rajra sérilések. Ha barmilyen sérilést talalt rajta, ne inditsa el a gépet.

A gép atvételekor alaposan vizsgélja meg a csomagolést és a gépet, hogy van-e rajtuk sérilés.
Ha sértilést talal, 6rizze meg a csomagolast késébbi vizsgélatra.
Azonnal lépjen kapcsolatba a Nilfisk szervizrészleggel, és jelentse be a szallitasi karigényt.

3.  Miszaki adatok és specifikacié
3.1. Altalanos adatok

Altalanos Ertékek - CS7010
Akkumulator feszliltsége 36V
Kapacitas 42 Ah
Toltési id6* 2 6ra 30 perc
Uzemidd (12 modullal) 3,0 6ra
A modulok tovabbi izemidéje 0,25 éra
A standard akkumulatorcsomag (12 modul) sulya 160 kg
Modul (1) sulya 10,5 kg
Szallitasi suly (standard akkumulatorcsomaggal rendelkezé gép**) 1650 kg
Hémérséklet (az akkumulatormodulok biztonsagos téltésének tartomanya) 0°C-45°C
Hémérséklet (az akkumuldtormodulok biztonsagos tarolasanak tartoméanya) -20°C-55°C

*A toltési id6 a hasznalt tolt6tl fligg.
**A CS7010 standard akkumulatorcsomagja 12 modult tartalmaz. A CS7010 ésszesen 24 modult fogad el.
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3.2. Visszaallitasi médszerek

Gép visszaallitasa: kapcsolja be és ki a gépet a kulcsos kapcsoléval.

Az akkumulator visszaallitasa: Ha a gép be van kapcsolva, kapcsolja ki az akkumulatoron talalhatdé gombok atkapcsolasaval.

Gép vészleallitasa: Nyomja meg a CS7010-en talalhatd piros vészleallitd gombot. Ezutan vegye ki a kulcsot a gépb6l. Tovabbi informacidkat,
példaul hely, képek, a gép hasznalati utasitasaban talal.

3.3. Akkumulatorral kapcsolatos hibakédok

Ha a feltételek lehetévé teszik, csak a hibas modul(ok) kapcsol(nak) ki. A tobbi modul biztositani tudja a gépnek a feszliltséget, igy az folytathatja
a miikddést vagy kijelezheti a hibakodokat. Az észlelt hibakddok azonnal megjelennek a vezérlpanel kijelzéjén. Ha egynél tdbb hiba jelentkezik,
akkor a kijelz6 egy masodperces id6kdzonként végigmegy az dsszes hiban. A hiba egy csavarkulcs szimbdlumként /= jelenik meg, melyet egy

Otszdmjegy( kdd kovet.

Az akkumulatorra vonatkoz6 hibakddok a 10-1xx és a 10-2xx jelzési hibakddok.

@ Ha az akkumulatorra vonatkozé hibakddot észlel, vegye fel a kapcsolatot a Nilfisk hivatalos szervizkdzpontjaval.

3.5. T6[t6ve| kapcsolatos hibakddok
MEGJEGYZES: A t6lt6 nem koz6l semmilyen hibat a géppel. Kdvesse az akkumulatortolté és az OEM termék kézikonyvében talalhatd
utasitasokat.

4. Az akkumulatorok toltése
Az akkumulatorokat minden hasznalat alkalmaval toltse fel, vagy olyankor, ha az alacsony akkumulatortdltéttség visszajelz6 felvillan (1. abra).
Az akkumulatorok téltéséhez:

1 Kapesolja ki a gépet a kulcsos kapcsoloval. 1. ABRA
2  Oldja ki az akkumulatortart6 reteszt, majd nyissa ki az ajtét a megfelel6 szelléztetés biztositasa érdekében.
3 Lasda 2. abrat. Huzza ki az akkumulatorokat a késziilékbdl (A). —N .
4 Csatlakoztassa a t6ltd csatlakozojat az akkumulator csatlakozéjahoz. MEGJEGYZES: Kettds toltokészlet telepitése = +
esetén két azonos t6lté van hasznalatban. Csatlakoztassa az egymasra helyezett toltdcsatlakozdkat a fogantyu
segitségével (B) (a 3. abran lathaté modon). ] |
5  Kdévesse az akkumulatortdlté és az OEM termék kézikdnyvében talalhaté utasitasokat. MEGJEGYZES
SZERVIZELESHEZ: Gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulatortd|tét az akkumulatorokhoz csatlakozé konnektorhoz

csatlakoztatta.

2. ABRA 3. ABRA
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Akkumulatorkabel

36V |36V |36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V
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Csatlakozasok a géphez — 6nallé Csatlakozasok a géphez - kettds

| - 46 CS7010 Li-lon - 56091277 2/2023




ISTRUZIONI D'USO ITALIANO - J

1.

Istruzioni di sicurezza

A\ AVWERTENZA!

Per segnalare potenziali condizioni di pericolo viene utilizzata la seguente
simbologia. Leggere sempre queste informazioni con attenzione e
prendere le necessarie precauzioni per proteggere le persone e le

cose.

La collaborazione dell'operatore & essenziale per evitare infortuni.

Nessun programma di prevenzione infortuni € efficace senza la totale
collaborazione del responsabile del funzionamento della macchina.
La maggior parte degli incidenti & dovuta al mancato rispetto delle pit
semplici regole di prudenza.

A\ PERICOLO!

Richiama I'attenzione su un rischio immediato che pud causare lesioni

gravi

o mortali.

A\ AVWERTENZA!

Richiama I'attenzione su una situazione che pud causare lesioni personali
gravi.

N\ ATTENZIONE!

Richiama I'attenzione su una situazione che pud causare lesioni personali
di minore entita, oppure danni alla macchina o ad altre apparecchiature.

Fare

attenzione ai paragrafi contrassegnati da questo simbolo.

A

Leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.

@ NOTA: Indica una nota riferita a funzioni utili o importanti.

A PERICOLO!

Prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione,
riparazione, pulizia o sostituzione sulla macchina, spegnere il
pacco batterie togliendo la chiave della macchina e scollegare
il pacco batterie utilizzando il connettore di alimentazione
grande.

Quando si lavora vicino a componenti elettrici, togliersi tutti i
gioielli.

Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. Il
mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni pud
causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

A AVVERTENZA!

Utilizzare esclusivamente la batteria fornita con la macchina o
il suo ricambio originale.

Prima di ogni utilizzo, verificare la presenza di eventuali danni.
Non immergere in liquidi.

Ricaricare solo con caricabatterie indicati dal costruttore.

Un caricabatterie adatto a un tipo di pacco batterie pu6
comportare un rischio d'incendio se utilizzato con un altro

pacco batterie.

In condizioni improprie, il liquido pud essere espulso dalla
batteria; evitare il contatto. In caso di contatto accidentale,
lavare con acqua. Se il liquido entra in contatto con gli
occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria pu6 causare irritazioni o ustioni.

Quando il pacco batterie non € in uso, tenerlo lontano da
altri oggetti metallici, come graffette, monete, chiavi, chiodi,
viti o altri piccoli oggetti metallici che possono stabilire una
connessione da un terminale all'altro. Il cortocircuito dei
terminali della batteria pud causare ustioni o incendi.

Non utilizzare un pacco batterie 0 un apparecchio con
danni o modifiche. Batterie danneggiate o modificate
possono presentare un comportamento imprevedibile con
conseguente incendio, esplosione o rischio di lesioni.
Seguire tutte le istruzioni di ricarica e non ricaricare il pacco
batterie o I'apparecchio fuori dell'intervallo di temperatura
specificato in queste istruzioni. La ricarica impropria o

a temperature al di fuori dell'intervallo specificato puo
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.
Non esporre un pacco batterie o un dispositivo al fuoco

0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130°C pud causare esplosioni.
Assicurarsi che la manutenzione sia eseguita da un tecnico
qualificato utilizzando solo parti di ricambio identiche. Cid
garantira la sicurezza del prodotto.

Non modificare o tentare di riparare il pacco batterie.

Non conservare, utilizzare o ricaricare in ambienti con
temperatura superiore a 40°C (104°F).

Non ricaricare a temperature inferiori a 0°C (32°F).

A causa del rischio di cortocircuito, non conservare la
batteria con oggetti metallici.

Se la batteria € danneggiata, portarla presso un centro di
assistenza Nilfisk.

Prima di disattivare la macchina, rimuovere la batteria.

Se il caricabatterie o il cavo sono bagnati, non utilizzarli.
Non utilizzare il caricabatterie in ambienti in cui sono
presenti polveri e/o materiali esplosivi infiammabili.

Non coprire il caricabatterie.

Utilizzare sempre il caricabatterie fornito con la macchina o
il ricambio originale.

Mantenere il pacco batterie, compresi i canali di
ventilazione e le aree di contatto, liberi da sporcizia e
umidita. Impedire che sporcizia e umidita entrino all'interno
del pacco batterie durante la pulizia.

Scollegare il caricabatterie se la batteria emette un odore
insolito durante la ricarica.

Non bagnare/lavare il pacco batterie € la custodia.
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2. INTRODUZIONE

Istruzioni d'uso

Il presente manuale permette di sfruttare al massimo le funzionalita dell'apparecchio Nilfisk.

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leggere attentamente questo documento e tenerlo a portata di mano. Oltre alle istruzioni
operative e alle norme antinfortunistiche vincolanti valide nel Paese di utilizzo, osservare le norme riconosciute per la sicurezza e il corretto
utilizzo.

N\ ATTENZIONE!

In caso di informazioni contraddittorie tra il manuale dell'operatore della macchina e il presente manuale, prevalgono le informazioni contenute nel
presente manuale.

A\ AVWERTENZA

Per ridurre il rischio di lesioni, I'utente deve leggere il manuale di istruzioni.

Scopo e contenuti del manuale

Il presente manuale ha lo scopo di fornire all'operatore tutte le informazioni necessarie al fine di utilizzare la batteria agli ioni di litio in modo
corretto e sicuro. Contiene informazioni su dati tecnici, sicurezza, funzionamento, stoccaggio, manutenzione e smaltimento. Gli operatori devono
leggere attentamente questo manuale prima di iniziare I'uso della batteria agli ioni di litio. Tutti i lavori di riparazione e installazione devono essere
esequiti da tecnici qualificati. Contattare Nilfisk in caso di dubbi riguardanti I'interpretazione delle istruzioni e per qualsiasi ulteriore informazione.

Obiettivo
Questo manuale ¢ destinato esclusivamente agli operatori. Gli operatori non devono eseguire procedure riservate ai tecnici qualificati. Nilfisk non
& responsabile per danni verificatisi a seguito della mancata osservanza di tale divieto.

Ricambi e manutenzione

Tutte le necessarie procedure di manutenzione e riparazione devono essere eseguite da personale qualificato o dai centri di assistenza Nilfisk.
E obbligatorio utilizzare solo ricambi originali. Contattare Nilfisk per assistenza o per ordinare ricambi. Cercare i ricambi nel Catalogo ricambi
principali della macchina.

Modifiche e miglioramenti

Nilfisk migliora costantemente i propri prodotti e si riserva il diritto di apportare modifiche e miglioramenti a propria discrezione senza essere
obbligata ad applicare tali vantaggi alle macchine precedentemente vendute.

Qualsiasi modifica e/o aggiunta di accessori deve essere approvata ed eseguita da Nilfisk.

Caratteristiche tecniche

Moduli batteria 106479001

Tensione della batteria 36 volt

Capacita Vedere etichetta su batteria
LION 50:

106476024 (400 V) 105 A, trifase [UE]
106476025 (480V) 105 A, trifase [US]
LION 100:

106476031 (600 V) 220 A, trifase [CA]
LION 130:

106476029 (400 V) 300 A, trifase [UE]
106476030 (480V) 300 A, trifase [US]

~ 2,5 ore, a seconda del caricabatterie, della quantita del modulo, della
temperatura ambiente e del livello di scarica

Caricabatterie compatibili

Tempo di ricarica fino al 90% della carica completa

Le caratteristiche tecniche e i dettagli sono soggetti a modifiche senza preavviso.
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Smaltimento

Questo simbolo indica che questo pacco batterie non pud essere smaltito insieme ai rifiuti domestici, ma deve essere raccolto
Separatamente.

| pacchi batterie danneggiati o vecchi devono essere smaltiti in conformita con le normative federali, statali/provinciali e locali applicabili, incluso
l'uso di punti di raccolta applicabili per il riciclaggio.

Ulteriore supporto
Per ulteriori domande, contattare il rappresentante del centro di assistenza Nilfisk responsabile per il proprio Paese o visitare il nostro sito Web:
www.nilfisk.com

Prima dell'uso
Prima di mettere in funzione la macchina, controllare attentamente per eventuali difetti. In caso siano presenti, non avviare la macchina.

Al momento della consegna, ispezionare attentamente sia la scatola di cartone per I'imballaggio sia la macchina per rilevare eventuali danni.
Qualora i danni siano evidenti, conservare la scatola di cartone per I'imballaggio in modo che venga ispezionata.
Contattare immediatamente il Servizio Clienti Nilfisk per presentare un reclamo riguardante il trasporto.

3.  Dati tecnici e specifiche
3.1. Dati generali

Avvertenze generali Valori CS7010
Tensione della batteria 36V
Capacita 42 Ah
Tempo di ricarica* 2 ore 30 min.
Tempo di funzionamento (con 12 moduli) 3,0 ore
Tempo di funzionamento aggiuntivo per ogni modulo 0,25 ore
Peso pacco batterie standard (12 moduli) 160 kg
Peso modulo (1) 10,5 kg
Peso di spedizione (macchina con pacco batterie standard™) 1650 kg
Temperatura (intervallo per ricaricare in sicurezza i moduli batteria) da0°Ca45°C
Temperatura (intervallo per conservare in sicurezza i moduli batteria) da-20°C a55°C

*II tempo di ricarica varia a seconda del caricabatterie utilizzato.
**| pacco batterie standard per la CS7010 contiene 12 moduli. La CS7010 accetta fino a 24 moduli in totale.
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3.2 Metodi di ripristino

Ripristino della macchina: accendere e spegnere la macchina con la chiave di accensione.

Ripristino della batteria: se la macchina & accesa, spegnere la macchina girando i pulsanti sulla batteria.

Arresto di emergenza della macchina: Premere il pulsante rosso di emergenza sul CS7010. Successivamente, rimuovere la chiave dalla
macchina. Per maggiori dettagli come la posizione o le immagini, consultare le istruzioni d'uso della macchina.

3.3. Codici di errore relativi alla batteria

Se le condizioni lo consentono, solo i moduli difettosi si spegneranno. Gli altri moduli possono fornire la tensione per la macchina, che pud
continuare a funzionare o mostrare i codici di errore. Tutti i codici di errore rilevati vengono immediatamente visualizzati sul pannello di controllo.
Se si verifica piu di un guasto, il display mostra i codici di guasto in sequenza a intervalli di un secondo. Il guasto viene visualizzato con il simbolo
di una chiave /& seguita da un codice a cinque cifre.

| codici di errore designati per le batterie vengono visualizzati nellintervallo 10-1xx 0 10-2xx.

@ Se viene visualizzato un codice di errore relativo alla batteria, contattare un Centro assistenza autorizzato Nilfisk.

3.5. Codici di errore relativi al caricabatterie
NOTA: Il caricabatterie non comunica alcun errore alla macchina. Seguire le istruzioni riportate sul caricabatterie e sul manuale del prodotto OEM.

4. Carica delle batterie

Caricare le batterie ogniqualvolta si utilizza la macchina o quando viene visualizzato l'indicatore di bassa carica della batteria (mostrato nella

Figura 1).

Per caricare le batterie:

1 Spegnere la macchina mediante la chiave di accensione. FIGURA 1

2 Aprire il dispositivo di chiusura del vano batterie e aprire lo sportello per una corretta ventilazione.

3 Vedere Figura 2. Scollegare le batterie dalla macchina (A). —N .
4 Collegare la spina del caricabatterie alla spina della batteria. NOTA: Se ¢ installato il kit con doppio caricabatterie, = +

vengono utilizzati due caricabatterie identici. Collegare i connettori impilati dai caricabatterie utilizzando la maniglia (B)

(mostrata nella Figura 3). |
5 Seguire le istruzioni riportate sul caricabatterie e sul manuale del prodotto OEM. NOTA DI SERVIZIO: assicurarsi di
inserire la spina del caricabatterie nel connettore che collega le batterie.

FIGURA 2 FIGURA 3

1.5

AT
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Cablaggio batteria

36V|36V|36V|36V|36V|36V |36V
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Resistore di
terminazione
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A

for a

A

A
A

eller

Sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL!

Folgende symboler indikerer potensielt farlige situasjoner. Les alltid
denne informasjonen naye, og iverksett ngdvendige forsiktighetsregler for
a beskytte personer og eiendom. Operatgrens samarbeid er avgjerende

hindre personskade. Intet ulykkesforebyggende program er

effektivt uten fullstendig samarbeid med personen som er ansvarlig for
maskindriften. De fleste ulykker forarsakes av manglende overholdelse av
de enkleste reglene for utgvelse av forsiktighet.

FARE!

Brukes til & varsle om overhengende fare som kan fare til alvorlig
personskade eller dgd.

ADVARSEL!

Brukes til & advare om situasjoner som kan fare til alvorlig personskade.

FORSIKTIG!

Brukes til & varsle om situasjoner som kan fgre til mindre personskader

skade pa maskinen eller annet utstyr. Vaer oppmerksom pa

avsnittene som er merket med dette symbolet.

A

i

A

A

@ MERK: Indikerer en merknad knyttet til viktige eller nyttige
funksjoner.

FARE!

Far det utfares noen form for vedlikehold, reparasjon,
rengjering eller utskifting pa rengjeringsmaskinen ma

batteripakken slas av ved & sla av maskinen med ngkkelen og
koble fra batteripakken ved & bruke den store stramkontakten.

Ikke bruk smykker nar du arbeider i naerheten av elektriske
komponenter.
Les alle sikkerhetsadvarsler og alle instrukser. Unnlatelse av

a folge advarslene og instruksjonene kan fare til elektrisk stet,

brann og/eller alvorlig personskade.

ADVARSEL!

Ikke bruk noen annen type batterier; bare bruk den som falger

med maskinen eller dens originale reservedel.
Fer hver bruk ma du kontrollere om den er skadet.
Ikke blgtlegg i veesker.

Les alle instrukser grundig far du tar maskinen i bruk.

Lad kun opp med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som er egnet for én type
batteripakke, kan skape brannfare nar den brukes sammen
med en annen batteripakke.

Under vanskelige forhold kan vaske sprute ut fra batteriet;
unnga kontakt. Skyll med vann hvis det oppstar utilsiktet
kontakt. Sek umiddelbart medisinsk hjelp hvis veeske
kommer i kontakt med @ynene. Vaeske som spruter ut fra
batteriet, kan forarsake irritasjon eller brannsar.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den borte fra andre
metallgjenstander, som papirklemmer, mynter, ngkler,
spiker, skruer eller andre sma metallgjenstander som kan
lage en forbindelse fra en terminal til en annen. Kortslutning
av batteripolene kan fare til brannskader eller brann.

Ikke bruk en batteripakke eller et apparat som er skadet
eller modifisert. Skadede eller modifiserte batterier kan
utvise uforutsigbar oppfarsel som farer til brann, eksplosjon
eller fare for personskade.

Folg alle ladeinstruksjoner, og ikke lad batteripakken

eller apparatet utenfor temperaturomradet som er angitt i
instruksjonene. Uriktig lading eller ved temperaturer utenfor
det angitte omradet, kan skade batteriet og gke risikoen for
brann.

Ikke utsett en batteripakke eller et apparat for brann eller
for hgy temperatur. Eksponering for brann eller temperatur
over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

Fa utfert service av en kvalifisert reparater som kun

bruker identiske reservedeler. Dette vil sikre at produktets
sikkerhet opprettholdes.

Ikke modifiser eller forsgk a reparere batteripakken.

Ikke oppbevar, bruk eller lad i omgivelser med en
temperatur pa mer enn 40°C (104°F).

Ikke lad nar temperaturen er lavere enn 0°C (32°F).

Pa grunn av risikoen for kortslutning, skal ikke batteriet
oppbevares sammen med metallgjenstander.

Hvis batteriet er skadet, bring det til et Nilfisk-servicesenter.
Fjern batteriet far maskinen settes ut av drift.

Hvis batteriladeren eller kabelen er vat, ikke bruk den.

Ikke bruk batteriladeren i miljger der det er brennbart pulver
og/eller eksplosive materialer.

Ikke dekk til batteriladeren.

Bruk alltid batteriladeren som fglger med maskinen eller
den originale reservedelen.

Hold batteripakken, inkludert ventilasjonskanalene og
kontaktomradene, rene for smuss og fuktighet. Forhindre
at smuss og fuktighet kommer inn i batteripakken under
rengjaring.

Koble fra laderen hvis batteriet avgir en uvanlig lukt under
lading.

Ikke spray/vask batteripakken og boksen.
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2.  Innledning

Bruksanvisning

Denne handboken vil hjelpe deg med & utnytte Nilfisk-apparatet pa beste mate.

Far du bruker apparatet for farste gang, serg for & lese gjennom dette dokumentet og oppbevar det lett tilgjengelig. | tillegg til bruksanvisningen og
de bindende ulykkesforebyggende forskriftene som er gyldige i brukslandet, falg anerkjente forskrifter for sikkerhet og riktig bruk.

/\ FORSIKTIG!

Ved motstridende informasjon mellom maskinens brukerhandbok og denne handboken, gjelder informasjonen som finnes i denne handboken.

/\ ADVARSEL

For & redusere risikoen for skade, ma brukeren lese bruksanvisningen.

Handbokens formal og innhold

Formélet med denne handboken er & gi operatgren all ngdvendig informasjon for & kunne bruke litiumionbatteriet riktig og sikkert. Den inneholder
informasjon om tekniske data, sikkerhet, drift, lagring, vedlikehold og kassering. Brukerne ma lese denne bruksanvisningen naye fer bruk av
litiumionbatteriet. Alt reparasjons- og installasjonsarbeid ma utfares av kvalifiserte teknikere. Kontakt Nilfisk ved tvil om tolkningen av instruksen og
for ytterligere informasjon.

Mal
Denne handboken er kun ment for operatarer. Operaterene ma ikke utfare prosedyrer som er forbeholdt kvalifiserte teknikere. Nilfisk er ikke
ansvarlig for skader som er oppstatt som falge av manglende overholdelse av dette forbudet.

Reservedeler og vedlikehold
All vedlikehold og reparasjoner ma utferes av kvalifisert personell eller av Nilfisk-servicesentre. Kun originale reservedeler ma brukes. Ta kontakt
med Nilfisk for service eller for & bestille reservedeler. Finn reservedeler i maskinens hoveddeleliste.

Endringer og forbedringer

Nilfisk forbedrer stadig sine produkter og forbeholder seg retten til & foreta endringer og forbedringer etter eget skjgnn, uten & veere forpliktet til &
anvende slike fordeler pa de maskiner som tidligere ble solgt.

Eventuelle endringer og/eller tillegg av tilbehar ma godkjennes og utferes av Nilfisk.

Spesifikasjon
Batterimodul 106479001
Batterispenning 36 volt
Kapasitet Se etiketten pa batteriet

LION 50:

106476024 (400V) 105 amp, 3-fase [EU]
106476025 (480V) 105 amp, 3-fase [US]
LION 100:

106476031 (600V) 220 amp, 3-fase [CA]
LION 130:

106476029 (400V) 300 amp, 3-fase [EU]
106476030 (480V) 300 amp, 3-fase [US]

~2,5 timer, avhengig av lader, antall moduler, omgivelsestemperatur og
hvor utladet batteriet er

Kompatible ladere

Ladetid opptil 90 % av full lading

Spesifikasjoner og detaljer er underlagt endring uten forhandsvarsel.
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Kassering

E Dette symbolet angir at denne batteripakken ikke ma kastes sammen med husholdningsavfall, den ma samles inn separat.

Skadede eller gamle batteripakker skal kasseres i samsvar med gjeldende faderale, statlige/provinsielle og lokale forskrifter, inkludert bruk av
gjeldende oppsamlingspunkter for resirkulering.

Yiterligere stotte
For ytterligere sparsmal, ta kontakt med Nilfisk-servicerepresentanten som er ansvarlig for landet ditt eller besgk nettsiden var; www.nilfisk.com

For bruk
Far du starter maskinen, ma du sjekke den naye for eventuelle defekter. Hvis du finner noen, ikke start maskinen din.

Nar maskinen leveres, bar transportemballasjen og maskinen straks kontrolleres for skader.

| tilfelle synlige skader, ma transportemballasjen tas vare pa slik at den kan kontrolleres.
Ta straks kontakt med Nilfisk Kundeservice hvis du vil kreve erstatning for transportskade.

3. Tekniske data og spesifikasjoner

31. Generelle data

Generelt Verdier for CS7010
Batterispenning 36V
Kapasitet 42 Ah
Ladetid* 2130 min.
Driftstid (m/12 moduler) 3,0t
Ekstra driftstid for hver modul 0,251t
Standard batteripakke (12 moduler)-vekt 160 kg
Modul (1) vekt 10,5 kg
Fraktvekt (maskin med standard batteripakke**) 1650 kg
Temperatur (omrade for sikker opplading av batterimodulene) 0°Ctil45°C
Temperatur (omrade for sikker oppbevaring av batterimodulene) -20 °C il 55 °C

*Ladetiden vil variere avhengig av hvilken lader som brukes.
**Standard batteripakke for CS7010 inneholder 12 moduler. CS7010 har rom for opp til 24 moduler totalt.
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3,2, Tilbakestill metoder

Tilbakestilling av maskin: sla maskinen pa og av med ngkkelbryteren.

Batteri-tilbakestilling: Hvis maskinen er pa, sla den av ved & trykke pa knappene pa batteriet.

Nedstopp av maskinen: Trykk den rade ngdknappen pa CS7010. Nar dette er gjort, fiern ngkkelen fra maskinen. For mer informasjon som
plassering, bilder, se brukerhdndboken til maskinen.

3,3. Batterirelaterte feilkoder

Hvis forholdene tillater det, vil bare den/de defekte modulen(e) sla seg av. De andre modulene kan levere spenning til maskinen og den kan
fortsatt driftes eller vise feilkodene. Enhver oppdaget feilkode vil bli vist pa kontrollpanelet nar de oppstar. Hvis det finnes mer enn én feil, vil
displayet ga gjennom feilkodene med intervaller pa ett sekund. Feilen vil vises som et skiftengkkelsymbol K~ etterfulgt av en femsifret kode.
Feilkoder for batterier vises i omradet 10-1xx eller 10-2xx.

@ Hvis det vises en batterirelatert feilkode, kontakt et Nilfisk autorisert servicesenter.

3,5. Laderrelaterte feilkoder
MERK: Laderen kommuniserer ikke noen feil til maskinen. Fglg instruksene péa batteriladeren og i dens OEM produkthandbok.

4.  Lade opp bhatteriene

Lad opp batteriene hver gang maskinen har veert i bruk, eller nar indikatoren for lavt batteriniva vises (vist i Figur 1).
For a lade opp batteriene:

1 Sla maskinen av med ngkkelbryteren.

2 Apne lasen pa batterirommets luke, og apne daren for & gi skikkelig ventilasjon.
3 Sefigur 2. Koble batteriene fra maskinen (A). FIGUR 1
4 Kople ladepluggen til batteripluggen. MERK: Hvis dobbelt ladersett er installert, sa blir det brukt to identiske ladere.
Koble til kontaktene fra laderne med handtaket (B) (vist i Figur 3). —N .
5  Felg instruksene pa batteriladeren og OEM-produkthandboken. SERVICEMERKNAD: Sgrg for at batteriladeren = +

plugges inn i kontakten som er forbundet til batteriene.

FIGUR 2 FIGUR 3
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Batterikabling
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Koblinger til maskin - enkelt hus Koblinger til maskin - dobbelt hus
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1. Instrukcje bezpieczenstwa

/\ OSTRZEZENIE!

Ponizsze symbole wskazuja na potencjalnie niebezpieczne sytuacje.
Nalezy zawsze uwaznie zapozna¢ sie z informacjami i zastosowac
wszelkie niezbedne $rodki zabezpieczajace personel i mienie.
Odpowiednie postepowanie operatora jest niezbedne, aby zapobiec
urazom. Zaden program zapobiegania wypadkom nie jest skuteczny
bez catkowitej wspétpracy osoby odpowiedzialnej za obstuge maszyny.
Wigkszo$¢ wypadkow jest spowodowana nieprzestrzeganiem
najprostszych zasad zachowania ostrozno$ci.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO!

Oznacza sytuacje niebezpieczng, ktéra spowoduje powazne obrazenia
ciata lub $mier¢.

/\ OSTRZEZENIE!

Oznacza sytuacje, ktéra moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

N\ PRZESTROGA!

Oznacza sytuacje, ktéra moze spowodowac drobne obrazenia ciata
lub uszkodzenie maszyny i innego sprzetu. Nalezy zwrdci¢ szczegoing
uwage na akapity opatrzone tym symbolem.

A M Przed rozpoczeciem eksploatacji maszyny nalezy

przeczytaC wszystkie instrukcje.

@ UWAGA: Wskazuje uwage zwigzang z waznymi lub uzytecznymi
funkcjami.

A NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed wykonaniem jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych,
napraw, czyszczeniem albo wymiang elementéw maszyny
czyszczacej, nalezy wytaczy¢ akumulator poprzez przekrecenie
kluczyka maszyny oraz odtgczy¢ akumulator za pomoca duzego
ztacza zasilania.

«  Podczas pracy w poblizu czesci elektrycznych nie nosi¢ bizuterii.

*  Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub powazne obrazenia.

A OSTRZEZENIE!

Nie nalezy uzywa¢ zadnych innych akumulatoréw; uzywaé
wylgcznie akumulatora dostarczonego z maszyng lub jego
oryginalng cze$¢ zamienna,

+  Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie jest on
uszkodzony.

*  Nie zanurza¢ w cieczach.

+  tadowaé wytacznie tadowarkg okreslong przez producenta.
tadowarka, ktéra jest odpowiednia dla konkretnego typu
akumulatora, moze stwarza¢ ryzyko pozaru, gdy jest uzywana z
innym akumulatorem.

+  Niewlasciwe warunki pracy mogq doprowadzi¢ do wycieku
cieczy z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z tg ciecza.

W razie przypadkowego kontaktu przeptuka¢ woda. W razie
dostania sie cieczy do oczu nalezy ponadto zasiegna¢ porady
lekarza. Ciecz wyciekajaca z akumulatora moze powodowac
podraznienia lub poparzenia.

¢« Gdy akumulator nie jest uzywany, unika¢ przechowywania go
razem z metalowymi materiatami przewodzacymi prad, takimi
jak gwozdzie, Sruby, monety i inne przedmioty metalowe.
Zwarcie zaciskéw akumulatora moze spowodowac oparzenia
lub pozar.

+  Nie uzywa¢ uszkodzonego lub zmodyfikowanego akumulatora
lub urzadzenia. Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
mogq dziata¢ w sposéb nieprzewidywalny, prowadzac do
pozardw, wybuchdéw lub urazéw.

+  Postepowac zgodnie z wszystkimi instrukcjami dotyczacymi
tadowania i nie tadowa¢ akumulatora lub urzadzenia w
temperaturach wykraczajacych poza zakres podany w
niniejszej instrukcji. Niewtasciwe tadowanie lub fadowanie
w temperaturach wykraczajacych poza podany zakres grozi
uszkodzeniem akumulatora i zwigksza ryzyko pozaru.

+  Nie wystawia¢ akumulatora lub urzadzenia na kontakt z ogniem
lub dziatanie nadmiernych temperatur. Ogien lub temperatury
przekraczajace 130°C mogq spowodowaé wybuch.

+  Prace serwisowe powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowany personel zajmujacy sie naprawami przy
uzyciu wytacznie identycznych czesci zamiennych. Zapewni to
zachowanie bezpieczenstwa produktu.

+  Nie modyfikowa¢ ani nie probowa¢ samodzielnie naprawia¢
akumulatora.

*  Nie przechowywaé, nie uzywac ani nie tadowac¢ akumulatora w
temperaturze otoczenia przekraczajacej 40°C (104°F).

*  Nie fadowa¢ akumulatora w temperaturach ponizej 0°C (32°F).

+  Ze wzgledu na ryzyko zwarcia nie nalezy przechowywaé
akumulatora razem z metalowymi przedmiotami.

«  Jesli akumulator jest uszkodzony, nalezy go odda¢ do centrum
serwisowego firmy Nilfisk.

*  Przed wycofaniem maszyny z eksploataciji nalezy wyjaé
akumulator.

+  Jesli tadowarka do akumulatoréw lub kabel sg mokre, nie nalezy
ich uzywac.

+  Nie uzywa¢ tadowarki do akumulatoréw w miejscu, w ktorym
znajdujg sie tatwopalne pyly ilub materiaty wybuchowe.

+  Nie zakrywa¢ tadowarki do akumulatoréw.

+  Zawsze uzywac tadowarki dostarczonej z maszyng lub
oryginalng cze$¢ zamienna,

«  Akumulator, w tym kanaty wentylacyjne i styki, nalezy chroni¢
przed zabrudzeniem i wilgocig. Zapobiega¢ przedostawaniu
sie zanieczyszczen i wilgoci do wnetrza akumulatora podczas
czyszczenia.

¢« Odtaczy¢ tadowarke, jesli podczas tadowania akumulator
wydziela nietypowy zapach.

+  Nie my¢ akumulatora i skrzynki myjka cisnieniowa,
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2. Wstep

Instrukcja obstugi

Niniejsza instrukcja pozwoli jak najlepiej wykorzystac urzadzenie firmy Nilfisk.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy zapoznac si¢ z niniejszym dokumentem, a nastepnie przechowywac go w poblizu. Oprécz instrukcii
obstugi i obowigzujgcych przepiséw dotyczacych zapobiegania wypadkom obowigzujgcych w kraju uzytkowania nalezy przestrzega¢ uznanych
przepisdw dotyczacych bezpieczenstwa i prawidiowej eksploatacii.

A\ PRZESTROGA!

W przypadku sprzeczno$ci migdzy instrukcjg obstugi maszyny a niniejszg instrukcjg pierwszenstwo majg informacje zawarte w niniejszej instrukcji.

/\ OSTRZEZENIE:

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, uzytkownik musi przeczytaé instrukcje obstugi.

Przeznaczenie i zawarto$¢ instrukcji obstugi

Niniejsza instrukcja obstugi zawiera wszystkie informacje niezbedne do prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania akumulatora litowo-jonowego.
Zawiera informacje o danych technicznych, bezpieczenstwie, sposobie dziatania, przechowywaniu, konserwacji i utylizacji akumulatora.
Operatorzy muszg dokfadnie zapoznac sie z niniejszg instrukcjg przed rozpoczeciem korzystania z akumulatora litowo-jonowego. Wszelkie
prace naprawcze i instalacyjne muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw. W przypadku watpliwo$ci dotyczacych interpretacii
instrukcji oraz w celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac si¢ z firma, Nilfisk.

Przeznaczenie
Niniejsza instrukcja jest przeznaczona wytacznie dla operatoréw. Operatorzy nie mogg wykonywaé procedur zarezerwowanych dla
wykwalifikowanych technikéw. Firma Nilfisk nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku nieprzestrzegania tego zakazu.

Czesci zapasowe i konserwacja

Wszystkie niezbedne procedury konserwacji i naprawy muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel lub przez centra serwisowe
Nilfisk. Nalezy uzywaé wytacznie oryginalnych czesci zamiennych. Skontaktowac sie z firma Nilfisk w celu przeprowadzenia konserwacii lub
zamowienia czesci zamiennych. Wykaz czesci zamiennych znajduje sie w gldwnym Wykazie cze$ci maszyny.

Modyfikacje i ulepszenia

Firma Nilfisk stale ulepsza swoje produkty i zastrzega sobie prawo do wprowadzania modyfikacji i ulepszen wedtug wiasnego uznania bez
konieczno$ci wprowadzania takich ulepszer we wczeéniej sprzedanych maszynach.

Wszelkie modyfikacje ilub dodane akcesoria musza by¢ zatwierdzone i wykonane przez firme Nilfisk.

Dane techniczne

Modut akumulatora 106479001

Napiecie akumulatora 36 V

Pojemno$¢ Patrz etykieta na akumulatorze
LION 50:

106476024 (400 V) 105 A, 3 fazy [UE]
106476025 (480 V) 105 A, 3 fazy [USA]
LION 100:

106476031 (600 V) 220 A, 3 fazy [KANADA]
LION 130:

106476029 (400 V) 300 A, 3 fazy [UE]
106476030 (480 V) 300 A, 3 fazy [USA]

~ 2,5 godziny, w zalezno$ci od tadowarki, liczby modutow, temperatury
otoczenia i poziomu roztadowania

Kompatybilne tadowarki

Czas tadowania do 90% petnego natadowania

Specyfikacje i szczegdty moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.
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Utylizacja

Ten symbol oznacza, ze tego akumulatora nie mozna wyrzucac razem z odpadami z gospodarstwa domowego, ale nalezy go zbieraé
Selektywnie.

Uszkodzone lub stare akumulatory nalezy utylizowac zgodnie z obowigzujacymi przepisami krajowymi, regionalnymi lub lokalnymi, w tym z
wykorzystaniem odpowiednich punktéw zbiorki odpaddw przeznaczonych do recyklingu.

Dalsze wsparcie
W przypadku dalszych pytan prosimy o kontakt z przedstawicielem firmy Nilfisk w Paristwa kraju lub odwiedzenie naszej strony internetowej www.
nilfisk.com.

Przed rozpoczeciem uzytkowania
Przed uruchomieniem maszyny nalezy jg doktadnie sprawdzi¢ pod katem ewentualnych usterek. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowosci nie
nalezy uruchamia¢ maszyny.

Po dostarczeniu maszyny nalezy uwaznie sprawdzi¢, czy opakowanie transportowe i maszyna nie sg uszkodzone.

W przypadku widocznych uszkodzen nalezy zachowa¢ opakowanie transportowe (jesli dotyczy) do wgladu.
W celu zlozenia reklamacji zwigzanej z uszkodzeniem przesytki nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta firmy Nilfisk.

3.  Dane techniczne i specyfikacje

31. Dane ogdine

Informacje ogéine Specyfikacja CS7010
Napiecie akumulatora 36V
Pojemnos¢ 42 Ah
Czas tadowania* 2h 30 min
Czas pracy (z 12 modutami) 3,0h
Dodatkowy czas pracy dla kazdego modutu 0,25h
Cigzar standardowego akumulatora (12 moduty) 160 kg
Cigzar modutu (1) 10,5 kg
Cigzar wysytkowy (maszyna ze standardowym akumulatorem**) 1650 kg
Temperatura (zakres umozliwiajacy bezpieczne tadowanie modutéw akumulatora) 0°C-45°C
Temperatura (zakres umoZzliwiajgcy bezpieczne przechowywanie modutéw akumulatora) -20°C-55°C

*Czas tadowania zalezy od uzywanej tadowarki.
**Standardowy akumulator do CS7010 zawiera 12 modutéw. W maszynie CS7010 mozna stosowac fgcznie do 24 modutow.
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3.2 Sposoby przeprowadzenia resetowania

Resetowanie maszyny: wigczy¢ i wytaczy¢ maszyne za pomoca przetacznika kluczykowego.

Resetowanie akumulatora: Jesli maszyna jest wiaczona, nalezy jg wytaczy¢, przetaczajac przyciski na akumulatorze.

Awaryjne wylaczenie maszyny: Nacisng¢ czerwony przycisk awaryjny na CS7010. Nastepnie wyjac kluczyk z maszyny. Aby uzyskac wiecej
informaciji, takich jak umiejscowienie i rysunki urzadzen, nalezy zapoznaé sie z instrukcjg obstugi maszyny.

3.3. Kody btedéw zwigzanych z akumulatorem

Jesli warunki na to pozwola, wytacza sie tylko wadliwe moduty. Pozostate moduty moga dostarczaé napiecie do maszyny i kontynuowac prace lub
wyswietla¢ kody bteddw. Na panelu sterowania beda wyswietlane kody wszystkich wykrytych bledéw w miare, jak beda sie one pojawiac. Jezeli
aktywny bedzie wiecej niz jeden biad, wyswietlacz bedzie wyswietlat sekwencje kodéw aktywnych btedéw w jednosekundowych interwatach. Blad
bedzie wysSwietlany obok symbolu klucza maszynowego f, ktoremu bedzie towarzyszyt pieciocyfrowy kod.

Kody bledéw dotyczace akumulatoréw sg wySwietlane w zakresie 10-1xx lub 10-2xx.

@ Jesli wyswietlany jest kod btedu dotyczacy akumulatora, skontaktowac sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym firmy Nilfisk.

3.5. Kody usterek zwigzanych z tadowarka
UWAGA: Ladowarka nie przekazuje zadnych btedow do maszyny. Postepowac zgodnie z instrukcjami zamieszczonymi na fadowarce
akumulatoréw i instrukcjami dostarczonymi przez producenta.

4. Ladowanie akumulatoréow

Akumulatory nalezy tadowac po kazdym uzyciu oraz w przypadku zaswiecenia si¢ kontrolki niskiego napiecia akumulatoréw (pokazanej na
Rysunku 1).

W celu natadowania akumulatora nalezy: RYSUNEK 1
1 Wylaczy¢ maszyne przetacznikiem kluczykowym.
2 Zwolni¢ zatrzask i otworzy¢ pokrywe przedziatu akumulatora w celu zapewnienia odpowiedniej wentylacji. - E— .
3 Patrz rysunek 2. Odtaczy¢ akumulatory od maszyny (A). = +
4 Podigczyé wtyczke tadowarki do wtyczki akumulatora. UWAGA: Jesli zainstalowany jest zestaw do podwdjnego
tadowania, uzywane sa dwie identyczne tadowarki. Poditgczyé potaczone ztacza tadowarek za pomocg uchwytu (B) |
(pokazanego na Rysunku 3).
5  Postepowac zgodnie z instrukcjami zamieszczonymi na fadowarce akumulatorow i instrukcjami dostarczonymi przez

producenta. UWAGA SERWISOWA: Nalezy pamietac o podigczeniu tadowarki akumulatora do ztacza dotaczonego do
akumulatorow.

RYSUNEK 2 RYSUNEK 3

=

ZUIN
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Schemat elektryczny akumulatora
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Rezystor obciazeniowy

3 3
& &
Potaczenia z maszyng - wersja pojedyncza Potaczenia z maszyna — wersja podwéjna
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| INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

1. Instrugdes de seguranga

A\ ATENGAO!

Os simbolos seguintes indicam situagdes potencialmente perigosas.
Leia sempre atentamente estas informagdes e tome as precaucdes
necessarias para proteger as pessoas e propriedade a sua volta. A
colaborag&o do operador é essencial para evitar ferimentos. Nenhum
programa de prevengao de acidentes pode ser eficaz sem a total
colaborag&o da pessoa responsavel pelo funcionamento da maquina. A
maioria dos acidentes é causada pelo incumprimento das regras mais
simples de prudéncia durante o funcionamento.

A\ PERIGO!

Utilizado para alertar quanto a perigos imediatos que poderéo causar
ferimentos pessoais graves ou morte.

A\ ATENGAO!
Utilizado para chamar a atengéo sobre uma situagéo que pode causar
ferimentos pessoais graves.

/\ CUIDADO!

Utilizado para chamar a atengéo sobre uma situagéo que pode causar
ferimentos pessoais ou danos ligeiros @ maquina ou outra propriedade.
Preste a méxima atenc&o aos paragrafos marcados com este simbolo.

A

Leia todas as instrugdes antes da utilizagao.

NOTA: Indica uma notificacéo relacionada com funcdes
importantes ou Uteis.

A PERIGO!

Antes de realizar qualquer procedimento de manutencéo,
reparagao, limpeza ou substituicdo na maquina de limpeza,
desligue o conjunto de baterias, desligando a chave da
maquina, e desconecte o conjunto de baterias através do
conector de energia grande.

+  N&o utilize joias quando trabalhar perto de componentes
elétricos.

+ Leia todos os avisos de seguranga e instrugdes. O ndo
cumprimento dos avisos e instrugdes pode resultar em
choques elétricos, incéndio e/ou ferimentos graves.

A ATENCAO!

Nao utilize nenhum outro tipo de baterias; utilize somente aquela
fornecida com a maquina ou a sua pega sobresselente original.

*  Antes de cada utilizagao, verifique se esta danificada.

«  Nao a mergulhe em liquidos.

*  Recarregue somente com o carregador especificado pelo
fabricante. Um carregador adequado para um tipo de bateria

pode criar um risco de incéndio quando utilizado com outro
conjunto de baterias.

Em condi¢Ges abusivas, o liquido pode ser ejetado da bateria;
evite o contacto. Se ocorrer contacto acidentalmente, limpe
com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
procure também ajuda médica. O liquido ejetado da bateria
pode causar irritagdo ou queimaduras.

Quando o conjunto de baterias néo estiver em utilizagéo,
mantenha-o longe de outros objetos metélicos, como clipes
de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam fazer a ligagao entre
dois terminais. O curto-circuito dos terminais da bateria pode
causar queimaduras ou incéndios.

Né&o utilize um conjunto de baterias ou um aparelho que
esteja danificado ou alterado. As baterias danificadas ou
alteradas podem apresentar um comportamento imprevisivel,
resultando em incéndios, explosdes ou risco de ferimentos.
Siga todas as instrugdes de carregamento e ndo carregue

0 conjunto de baterias ou o aparelho fora do intervalo de
temperatura especificado nas instrugdes. O carregamento
inadequado ou a temperaturas fora do intervalo especificado
pode danificar a bateria € aumentar os riscos de incéndio.
N&o exponha um conjunto de baterias ou aparelho a fogo ou
a uma temperatura excessiva. A exposi¢do ao fogo ou a uma
temperatura acima de 130 °C pode causar explos&o.

A manuteng&o deve ser realizada por um técnico de
reparagao qualificado com a utilizago apenas de pegas
sobresselentes idénticas. Isto garantira que a seguranga do
produto seja mantida.

N&o altere ou tente reparar o conjunto de baterias.

N&o armazene, utilize ou recarregue em ambientes com
temperatura superior a 40 °C (104 °F).

N&o recarregue com temperaturas inferiores a 0 °C (32 °F).
Devido ao risco de curto-circuitos, ndo armazene a bateria
com objetos metélicos.

Se a bateria estiver danificada, leve-a a um Centro de
Assisténcia Nilfisk.

Antes de descomissionar a maquina, remova a bateria.

Se o carregador de bateria ou o cabo estiverem molhados,
néo os utilize.

Né&o utilize o carregador de bateria em ambientes em que
haja pds inflamaveis e/ou materiais explosivos.

Né&o cubra o carregador de bateria.

Utilize sempre o carregador de bateria fornecido com a
maquina ou a pega sobresselente original.

Mantenha o conjunto de baterias, incluindo os canais de
ventilagao e as areas de contacto limpas de sujidade e
humidade. Evite que sujidade e humidade entrem no conjunto
de baterias durante a limpeza.

Desligue o carregador se a bateria emitir um cheiro incomum
durante o carregamento.

Né&o pulverize/lave o conjunto de baterias e a caixa.
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2. Introducao

Instrugdes de utilizagao

Este manual ajuda-lo-a a obter os melhores resultados do seu aparelho Nilfisk.

Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, certifique-se de ler este documento e conserva-lo sempre ao seu alcance. Além das instrugdes de
funcionamento e dos regulamentos vinculativos de prevengao de acidentes validos no pais de utilizagdo, observe os regulamentos reconhecidos
para seguranca e utilizagdo adequada.

/\ CUIDADO!

Em caso de informagdes contraditdrias entre 0 manual do operador da maquina e este manual, prevalece a informag&o encontrada neste manual.

/N ATENGAO

Para reduzir o risco de ferimentos, o utilizador deve ler o manual de instruges.

Objetivo e contelidos do manual

O objetivo deste manual é fornecer ao operador todas as informagdes necessarias para utilizar a bateria de ides de litio de forma adequada
e segura. Contém informagdes sobre dados técnicos, seguranca, funcionamento, armazenamento, manuteng&o e eliminagdo. Os operadores
devem ler este manual cuidadosamente antes de utilizar a bateria de ides de litio. Todo o trabalho de reparacéo e instalagéo deve ser feito
por técnicos qualificados. Em caso de duvidas sobre a correta interpretacéo das instrugdes, contacte a Nilfisk para obter os esclarecimentos
Necessarios.

Alvo
Este manual destina-se apenas aos operadores. Os operadores ndo devem executar intervengdes reservadas aos técnicos qualificados. A Nilfisk
nao é responsavel por danos ocorridos como resultado da ndo observancia desta proibigéo.

Pecas sobresselentes e manutengao

Todos os procedimentos de reparag&o e manutengdo devem ser realizados por pessoal qualificado ou pelos Centros de Assisténcia Nilfisk.
Devem ser utilizadas somente pecas sobresselentes originais. Contacte a Nilfisk para obter assisténcia técnica ou para encomendar pegas
sobresselentes. Por favor, encontre as pegas sobresselentes na lista de pegas principal da maquina.

Alteragoes e melhorias

A Nilfisk procura constantemente aperfeigoar os produtos e reserva-se o direito de efetuar alteragdes e melhorias, quando necessario, sem a
obrigagao de alterar as maquinas vendidas anteriormente.

Fica estipulado que qualquer alteragéo e/ou acréscimo de acessorios devem ser explicitamente aprovados e realizados pela Nilfisk.

Especificagdo
Mddulo da bateria 106479001
Tens&o da bateria 36 volts
Capacidade Consulte a etiqueta na bateria

LION 50:

106476024 (400V) 105 Amp, trifésico [EU]
106476025 (480V) 105 Amp, trifésico [US]
LION 100:

106476031 (600V) 220 Amp, trifésico [CA]
LION 130:

106476029 (400V) 300 Amp, trifésico [EU]
106476030 (480V) 300 Amp, trifésico [US]

~ 2,5 horas, dependendo do carregador, quantidade do médulo,
temperatura ambiente e nivel de descarga

Carregadores compativeis

Tempo de carregamento até 90 % do carregamento total

As especificaces e detalhes estéo sujeitos a alteragbes sem aviso prévio.
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Eliminagao

Este simbolo indica que este conjunto de baterias ndo pode ser eliminado juntamente com o lixo doméstico, mas deve ser recolhido
Separadamente.

Os conjuntos de baterias danificados ou antigos devem ser eliminados de acordo com os regulamentos federais, estaduais/provinciais e locais
aplicaveis, incluindo a utilizac&o de pontos de recolha aplicaveis para a reciclagem.

Suporte adicional
Para mais informagdes, contacte o representante de assisténcia da Nilfisk responsavel pelo seu pais ou visite 0 nosso sitio web www.nilfisk.com

Antes da utilizagao
Antes de ligar a maquina, verifique cuidadosamente se ha defeitos. Se encontrar algum, n&o ligue a maquina.

Ao receber a maquina, verifique cuidadosamente se a embalagem de transporte e a maquina apresentam danos.
Se houver dano evidente, guarde a embalagem de transporte para que possa ser inspecionada.
Contacte o departamento de atendimento ao cliente da Nilfisk para apresentar a sua reclamagéo por danos durante o transporte.

3. Dados técnicos e especificacoes

3.1. Dados Gerais

Generalidades Valores CS7010
Tensao da bateria 36V
Capacidade 42 Ah
Tempo de carregamento* 2 h 30 min.
Tempo de funcionamento (com 12 médulos) 3h
Tempo de funcionamento adicional para cada médulo 0,25h
Peso do conjunto de baterias padrao (12 médulos) 160 kg
Peso do médulo (1) 10,5 kg
Peso de expedi¢do (maquina com conjunto de baterias padrao**) 1650 kg
Temperatura (intervalo para carregar em seguranga 0s modulos da bateria) 0°Cad5°C
Temperatura (intervalo para armazenar em seguranga 0s médulos da bateria) -20°Cab5°C

*O tempo de carregamento ira variar dependendo do carregador utilizado.
**Q conjunto de baterias padrao para CS7010 contém 12 mddulos. CS7010 aceita até 24 mddulos no total.
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3.2 Métodos de reinicializagéo

Reinicializagdo da maquina: ligue e desligue a maquina com o interruptor de chave.

Reinicializagdo da bateria: Se a maquina estiver ligada, desligue a maquina alternando os botdes da bateria.

Desligamento de emergéncia da maquina: Prima o botdo de emergéncia vermelho no CS7010. Depois disso, remova a chave da maquina.
Para mais detalhes, como a localizagao, imagens, consulte 0 manual do utilizador da maquina.

3.3. Cadigos de erro relacionados a bateria

Se as condicdes permitirem, apenas o(s) modulo(s) defeituoso(s) sera(do) desligado(s). Os outros mddulos podem fornecer a tensdo a maquina
e continuar a operar ou mostrar os cddigos de erro. Qualquer cddigo de erro detetado sera exibido no painel de controlo conforme ocorrerem.
Se houver mais de um erro, 0 ecra ira exibir os codigos de erro em sequéncia, com intervalos de um segundo. O erro sera representado por um
simbolo de chave & seguido por um cédigo de cinco digitos.

Os codigos de erro designados para baterias séo apresentados na gama de 10-1xx ou 10-2xx.

@ Se um cédigo de erro relacionado a bateria for exibido, entre em contacto com um centro de servigo autorizado da Nilfisk.

3.5. Cadigos de erro relacionados ao carregador
NOTA: O carregador ndo comunica quaisquer erros a maquina. Siga as instrugdes de funcionamento do carregador de bateria e do seu manual
de produto OEM.

4.  Carregamento das baterias
Carregue as baterias sempre que a maquina for usada ou sempre que o indicador de bateria fraca for exibido (mostrado na Figura 1).
Para carregar as baterias:

1 Desligue a maquina no interruptor de chave. FIGURA 1

2  Solte a trava do compartimento da bateria e abra a porta para assegurar uma ventilagdo adequada.

3 Veja aFigura 2. Desligue as baterias da maquina (A). —N .
4 Ligue a ficha do carregador a tomada das baterias. NOTA: Se o kit do carregador duplo estiver instalado, so = +

utilizados dois carregadores idénticos. Ligue os conectores empilhados dos carregadores usando a alga (B) (mostrada

na Figura 3). |
5 Sigaas instrucdes de funcionamento do carregador de bateria e do seu manual de produto OEM. NOTA DE
MANUTENCAO: Certifique-se de ligar o carregador de bateria ao conector acoplado as baterias.

FIGURA 2 FIGURA 3
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Cablagem da bateria

36V |36V |36V |36V |36V|36V

36V|36V|[36V |36V

B B B

. |

Resisténcia de terminagao

Ligacdes a maquina - caixa Unica Ligacdes a maquina - caixa dupla
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1. Instructiuni de siguranta

/\ AVERTISMENT!

Urmétoarele simboluri indica situatiile potential periculoase. Intotdeauna
cititi cu atentie aceste informatii si luati masurile necesare pentru
protejarea persoanelor si a proprietatii. Cooperarea operatorului

este esentiald pentru a preveni ranirea. Niciun program de prevenire

a accidentelor nu este eficient fara cooperarea totala a persoanei
responsabile pentru operarea masinii. Majoritatea accidentelor sunt
cauzate de nerespectarea celor mai simple reguli de prudenta.

/\ PERICOL!

Este folosit pentru a avertiza pericolele imediate care vor cauza ranirea
grava a persoanei sau decesul.

/\ AVERTISMENT!

Este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatii care ar putea
cauza ranirea grava a persoanei.

/\ ATENTIE!

Este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatii care ar putea
cauza o accidentare minoré a persoanei sau deteriorarea masinii sau a
altor bunuri. Acordati o atentie deosebita paragrafelor marcate cu acest
simbol.

A

Cititi toate instructiunile inainte de utilizare.

@ NOTA: Indica o observatie legata de functii importante sau utile.

A PERICOL!

Tnainte de a efectua orice procedura de intretinere, reparare,
curatare sau inlocuire a masinii de curatare, opntl setul de
acumulatori prin oprirea cheii masinii si deconectati setul de
acumulatori folosind conectorul mare de alimentare.

*  Nu purtati bijuterii cand lucrati aproape de componentele electrice.

+  Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile.
Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau ranire grava.

AAVERTISMENT'

Nu utilizati niciun alt tip de acumulator; utilizati numai
acumulatorul furnizat cu masina sau piesa de schimb
originala.

« Tnainte de fiecare utilizare, verificati daca este deteriorata.

*  Nuinmuiati in lichide.

*  Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de producator. Un
incarcator care este potrivit pentru un tip de set de acumulatori
poate crea un risc de incendiu atunci cand este utilizat cu un
alt set de acumulatori.

in conditii abuzive, lichidul poate iesi din acumulator;
evitati contactul. in caz de contact accidental, spalati cu
apa. Dacd lichidul intra Tn contact cu ochii, solicitati in plus
asistenta medicala. Lichidul evacuat din acumulator poate
provoca iritatii sau arsuri.

Cénd acumulatorul nu este utilizat, tineti-l departe de alte
obiecte metalice, cum ar fi agrafe de hartie, monede,
chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici

care pot realiza 0 conexiune de la un terminal la altul.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate provoca
arsuri sau un incendiu.

Nu utilizati un set de acumulatori sau un aparat deteriorat
sau modificat. Acumulatorul deteriorat sau modificat
poate prezenta un comportament imprevizibil care duce la
incendiu, explozie sau risc de ranire.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu incarcati
setul de acumulatori sau aparatul in afara intervalului

de temperatura specificat in instructiuni. Incércarea
necorespunzatoare sau la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora acumulatorul si poate creste
riscul de incendiu.

Nu expuneti setul de acumulatori sau aparatul la foc

sau temperatura excesiva. Expunerea la foc sau la o
temperatura de peste 130 °C poate provoca explozii.
Lucrarile de service vor fi efectuate de catre o persoana
calificata care se ocupa de reparatii, utilizdnd numai piese
de schimb identice. Acest lucru va asigura mentinerea
sigurantei produsului.

Nu modificati si nu incercati sa reparati setul de
acumulatori.

Nu depozitati, nu utilizati si nu reincarcati in medii cu o
temperatura mai mare de 40 °C (104 °F).

Nu reincarcati la temperaturi mai mici de 0 °C (32 °F).
Din cauza riscului de scurtcircuit, nu depozitati
acumulatorul impreuna cu obiecte metalice.

Daca acumulatorul este deteriorat, duceti-l la un centru de
service Nilfisk.

inainte de a dezafecta masina, scoateti acumulatorul.
Daca incarcatorul de acumulatori sau cablul sunt umede,
nu le utilizati.

Nu utilizati incarcatorul de acumulatori in medii in care
exista pulberi inflamabile si/sau materiale explozive.

Nu acoperiti incarcatorul de acumulatori.

Utilizati intotdeauna incarcatorul de acumulatori furnizat cu
masina sau cu piesa de schimb originala.

Pastrati setul de acumulatori, inclusiv canalele de ventilatie
si zonele de contact curate de murdarie si umiditate.
impiedicati patrunderea murdariei si umezelii in setul de
acumulatori in timpul curatarii.

Deconectati incarcatorul daca acumulatorul emite un miros
neobisnuit in timpul incarcarii.

Nu pulverizati/spalati setul de acumulatori si cutia.
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2. Introducere

Instructiuni de utilizare

Acest manual va va ajuta sa utilizati la nivel optim aparatul dumneavoastra Nilfisk.

Inainte de a utiliza aparatul pentru prima dats, asigurati-va ca cititi acest document si pastrati-| la indeména. Pe 1&nga instructiunile de operare
si reglementarile obligatorii de prevenire a accidentelor, valabile in tara de utilizare, respectati reglementarile recunoscute privind siguranta si
utilizarea corecta.

A\ ATENTIE!

A n L . . v - oo . . . . .
In cazul in care exista informatii contradictorii intre manualul de utilizare al utilajului si acest manual, informatiile din acest manual prevaleaza.

N\ AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de ranire, utilizatorul trebuie s& citeasca manualul de instructiuni.

Scopul si continutul manualului

Scopul acestui manual este de a furniza operatorului toate informatiile necesare pentru utilizarea corecta si sigura a acumulatorului litiu-ion.
Contine informatii despre datele tehnice, siguranta, operare, depozitare, intretinere si eliminare. Operatorii trebuie sa citeascé acest manual cu
atentie Tnainte de inceperea utilizérii acumulatorului litiu-ion. Toate lucrarile de reparatii si instalare trebuie sa fie efectuate de catre tehnicieni
calificati. Contactati Nilfisk in cazul in care aveti indoieli cu privire la interpretarea instructiunilor si pentru orice informatii suplimentare.

Tinta
Acest manual este conceput numai pentru operatori. Operatorii nu trebuie s& efectueze proceduri rezervate tehnicienilor calificati. Nilfisk nu este
responsabila pentru daunele produse ca urmare a nerespectarii acestei interdictii.

Piese de schimb si intretinere

Toate procedurile de intretinere si reparatie necesare trebuie executate de personal calificat sau la centrele service Nilfisk. Trebuie utilizate numai
piese de schimb originale. Contactati Nilfisk pentru service sau pentru a comanda piese de schimb. Piesele de schimb pot fi gésite in lista cu piese
principale a masinii.

Modificari si imbunatatiri

Nilfisk si imbunatateste in mod constant produsele si isi rezerva dreptul de a face modificari si imbunatatiri la discretia sa, fara a fi obligaté sa
aplice astfel de beneficii utilajelor care au fost vandute anterior.

Orice modificare si/sau addugare de accesorii trebuie sa fie aprobata si efectuata de Nilfisk.

Specificatii
Modul acumulator 106479001
Tensiune acumulator 36 volti
Capacitate Consultati eticheta de pe acumulator

LION 50:

106476024 (400V) 105 Amp, trifazat [UE]
106476025 (480V) 105 Amp, trifazat [US]
LION 100:

106476031 (600V) 220 Amp, trifazat [CA]
LION 130:

106476029 (400V) 300 Amp, trifazat [UE]
106476030 (480V) 300 Amp, trifazat [US]

~2,5 ore, in functie de incarcator, cantitatea de module, temperatura
ambientald si nivelul de descarcare

Incarcatoare compatibile

Durata de incarcare de pana la 90% din incarcarea completa

Specificatiile si detaliile pot fi modificate fara notificare prealabila.
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Eliminarea

E Acest simbol indica faptul ca acest set de acumulatori nu poate fi aruncat impreuna cu deseurile menajere, ci trebuie colectat separat.

Seturile de acumulatori deteriorate sau vechi trebuie eliminate in conformitate cu reglementarile federale, statale/provinciale si locale aplicabile,
inclusiv prin utilizarea punctelor de colectare corespunzatoare pentru reciclare.

Asistenta suplimentara

Pentru intrebari suplimentare, va rugdm sa contactati reprezentantul de service Nilfisk responsabil pentru tara dvs. sau sa vizitati site-ul nostru

web, www.nilfisk.com

inainte de utilizare

fnainte de a porni masina, va rugém s o verificati cu atentie pentru orice defecte. Daca gasiti defecte, nu porniti masina.

La livrarea masinii, verificati cu atentie ambalajul de transport si masina pentru a vedea daca sunt deteriorate.
Daca deteriorarea este evidentd, pastrati ambalajul de transport (daca este cazul) pentru a putea fi verificat.

Contactati imediat Departamentul de servicii pentru clienti Nilfisk pentru a face o plangere pentru deteriorarea la transport.

3. Date tehnice si specificatii

3.1. Date generale

General

Valori CS7010

Tensiune acumulator

Capacitate

Timp de incarcare*

Timp de functionare (cu 12 module)

Timp de functionare suplimentar pentru fiecare modul

Greutatea standard a setului de acumulatori (12 module)

Greutate modul (1)

Greutatea de expediere (masina cu set de acumulatori standard **)

Temperatura (interval pentru incarcarea in siguranta a modulelor acumulatorului)

0°Cpénala4b°C

Temperatura (interval pentru depozitarea in siguranta a modulelor acumulatorului)

-20 °C pané la 55 °C

*Timpul de incércare va varia in functie de incarcatorul utilizat.
**Setul standard de acumulatori pentru CS7010 contine 12 module. CS7010 accepta pana la 24 module in total.
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3.2. Metode de resetare

Resetarea masinii: porniti si opriti masina cu ajutorul intrerup&torului cu cheie.

Resetare acumulator: Daca masina este pornita, opriti-o prin comutarea butoanelor de pe acumulator.

Oprirea de urgenté a maginii: Apasati butonul rosu de urgenté de pe CS7010. Dupa aceea, scoateti cheia din masina. Pentru mai multe detalii,
cum ar fi locatia, imagini, va rugam sa consultati manualul de utilizare al masinii.

3.3. Coduri de eroare referitoare la acumulator

Daca conditiile permit, numai modulul(modulele) defect(e) se va (vor) opri. Celelalte module pot furniza tensiunea pentru masina si pot continua sa

functioneze sau sd afiseze codurile de eroare. Orice cod de eroare detectat va fi afisat pe panoul de control pe masura ce apare. Daca exista mai

mult de o eroare, afisajul va trece succesiv prin codurile de eroare la intervale de o secunda. Eroarea se va afisa sub forma unui simbol de cheie
urmata de un cod de cinci cifre.

Codurile de eroare desemnate pentru acumulator sunt afisate in intervalul 10-1xx sau 10-2xx.

@ Daca este afisat un cod de eroare legat de acumulator, contactati un centru de service autorizat Nilfisk.

3.5. Coduri de eroare referitoare la incarcator
NOTA: Incarcatorul nu comunica nicio eroare masinii. Urmati instructiunile de pe incarcétorul de acumulatori si manualul de produs OEM al
acestuia.

4. Incarcarea acumulatorului
Incarcati acumulatorul la fiecare utilizare a masinii sau ori de cate ori este afisat indicatorul de acumulator descércat (prezentat in figura 1).
Pentru a incarca acumulatorul:

1 Opriti masina de la comutatorul cu cheie. FIGURA 1

2 Deblocati zavorul compartimentului acumulatorului si deschideti usa pentru a asigura o ventilatie adecvata.

3 Consultati figura 2. Deconectati acumulatorul de la masina (A). —N .
4 Conectati fisa incarcatorului la fisa acumulatorului. NOTA: In cazul in care este instalat kitul de incarcator dublu, se = +

utilizeaza doua incarcatoare identice. Conectati conectorii suprapusi de la incarcétoare cu ajutorul ménerului (B)

(prezentat in figura 3). 5 |
5  Urmati instructiunile de pe incarcatorul acumulatorului si manualul de produs OEM. NOTA DE SERVICE: Asigurati-va
ca conectati incarcatorul de acumulatori in conectorul care se ataseaza la acumulator.

FIGURA 2 FIGURA 3

1.5
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Cablarea acumulatorului

36V |36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V
R E B M E R B VR E

e b d|b dp a|b d|& d
;

Conexiuni ale modulului acumulator

Rezistenta
terminala

Rezistenta nr

Rezistenta ,7‘
terminala

terminala

Conexiuni la masina - carcasa simpla Conexiuni la masina - carcasa dubla
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| PYKOBOJCTBO MO 3KCMNNYATALNA

1. WHCTpYKUMM NO TeXHUKe
6e3onacHocTH

/\ BHUMAHME!

CreqytoLe CUMBOIbI YKa3bIBaOT Ha NOTEHLMArbHO onacHble
cuTyauuu. CrepyeT BCera BHUMATENbHO YNTaTb 3Ty MHAopMaLmio
1 MPUHAMATL BCE HafNexalle Mepbl Ans 3aLMThbl IepcoHarna 1
umyuiectea. COTPYAHMYECTBO ONepaTopa UMeeT BaxHOe 3HaueHe
ANs NpeaoTBpalLeHIst TpaBM. Hi ofgHa nporpamMma npefoTepaLLeHus
HecuacTHbIX cnyyaeB He GyaeT achdekTuBHOM Ge3 NonHoro
COTPYAHMYECTBA NINLIA, OTBETCTBEHHOIO 3@ PaGoTy MaLMHI.
BONbLMHCTBO HECYACTHbIX CNyYaeB BbI3BaHO HECOBMIOAEHNEM
MPOCTEALLMX NPaBi NPELOCTOPOKHOCTH.

/\ OMNACHO!

McnonbayeTcs Ans npeaynpekaeHnst O HeNoCPenCTBEHHbIX UCTOYHUKAX
OMacHOCTH, KOTOPbIE MOMYT CTaTb NPUYMHON CEPbE3HBIX TPABM MIM CMEPTU.

A\ BHUMAHME!

MCI'IOJ'Ib3yeTCFI ONAa npuBneYeHna BHUMaHUA K CUTyaluun, KOTopad MOXeT
NPUBECTU K CEPLE3HbIM TPaBMaM.

/\ OCTOPOXHO!

Wcnonb3yeTcs 4151 NpUBNEYeHNs BHUMAHUS K CUTYaLMn, KoTopast MOXET
MPUBECTY K HE3HAUMTENBHOI TPABME MM NOBPEXAEHNIO MALLMHBI UMK
apyroro umylectea. OBpalyanTte ocoboe BHUMaHKWe Ha naparpadebl,
OTMeYeHHble AaHHbIM CUMBONOM.

A M MpounTalite Bce MHCTPYKLMM NEPEL Havanom

aKkcnnyatayin MalluHbl.

MPUMEYAHMUE: ykasbiBaeT Ha 3aMeyaHue, CBA3aHHOe C
B&XKHLIMW MW NOMNE3HBIMU (YHKLMAMN.

A OMACHO!

lMepen BbINOMHEHWEM MOOOT0 TEXHNYECKOrO 0OCNYXMBaHMS,
PEMOHTA, OYMCTKU UNM 3aMeHbI Ha MOEYHOI MaLLMHE BbIKIOUNTE
aKKYMYTISITOPHBIA BIOK, BBIKITHOYMB 3aXMraHne Knio4om MaLlvHb,
1 OTCOEAMHNTE aKKyMYNSTOPHbIN 610K C NOMOLLBIO BOMbLLIOTO
pasbema nuTaHus.

¢+ [pn paboTe BOMM3M ANEKTPUYECKNX KOMMOHEHTOB HE HOCUTE
tOBENMPHbIE YKpaLLEHWS.

¢+ [lpounTaiiTe Bce NpeaynpexaeHns no TexHnke 6e3onacHoCTL 1
BCe MHCTPYKUMKU. Hecobriogerne npeaynpexaeHuin n MHCTPYKLMIA
MOXET NPUBECTU K NOPaXEHN0 ANEKTPUHECKUM TOKOM, NoXapy 7
U1 cepbesHbIM TpaBMaM.

A BHUMAHMUE!

He wcrionbayiiTe Hiikakvie Apyrie TiMbl akkyMynsiTopHsix GaTape;
MCTonb3yiATe TONbKO akkyMyNSTOPHytO GaTapeto, NOCTaBNSEMYIO C
MaLLVHOM, Ik e€ OPUTMHATBHYHO 3aMacHyH YacTb.

*  He 3amaumBaiiTe B XWAKOCTSIX.

+  Tlepen kaxabIM UCTIONb30BAHNEM MPOBEPSAIATE, HE NIOBPEXKIEHA TN OHa.

3apsikaiiTe TONbKO 3apsAHLIM YCTPONCTBOM, YKa3aHHbIM
Wn3roToBuTENEM. 3apsAHOe YCTPOWNCTBO, MOAXOAsLLEe ANs OQHOM0
TUNa akKyMynsTOpHOO 6r10Ka, MOXKET CO3A4aTb PUCK BO3rOpaHMUs Npu
CNONb30BaHW C APYIUM akKyMYMNSTOPHBIM BIOKOM.

B arpeccvBHbIX YCOBMSX XMOKOCTb MOXET BbIOPaCchIBaTLHCS

13 akKyMynisiTopa; uaberaiTe koHTakTa ¢ Hel. [py cnyyaitHom
KOHTaKTe NpomoliTe BOAON. B crnyyae nonagaHns xuaKkocTy B rnasa
creayeT TaKke 0BpaTUTbCs 3a MEAULIMHCKOM NOMOLLBH. XKNaKOCTb,
BblbpackiBaeMas U3 akkyMynsTopHoi batapen, MOXET Bbl3BaTb
pa3npaxeHie UIn OXOru.

Ecrm akkymynsiTopHbIii 610K He UCnonb3yeTcs, AepXuTe ero
noganbLLe oT ApyriX MeTannuJeckux npeamMeToB, Takux Kak
CKPEKM, MOHETBI, KItouM, TBO3AM, BUHTbI N pyriie Menkie
MeTannuyeckve NpeaMETbl, KOTOPbIE MOTYT COBANHUTD KIEMMbI.
KopoTkoe 3aMblikaHIe KIeMM akkyMyrsTopa MOXeT NpUBECTY K
oXoram Unu noxapy.

He ncnonbayiite NOBPeXaeHHbIN Ui MOAUULIMPOBAHHBIA
aKKyMynSITOPHbI 6I10K 1M YCTPOKCTBO. 0BpEXLEHHbIE MK
MoaMMLMpoBaHHbIe 6aTapen MOryT MMETb HernpeLCkasyemoe
noBefeHue, NPUBOASLLEE K NoXapy, B3PbIBY MW PUCKY
TPaBMM1POBaHNS.

CnegyiiTe BCEM UHCTPYKLMAM MO 3apsiake U He 3apskainTe
aKKyMynSITOpHbI 610K 1 Npubop 3a npesenamy TeMnepaTypHoro
[AManasoHa, ykasaHHoro B MHCTPYKLUMsIX. HenpasunbHas 3apsaka
nm pabota npu TemnepaTypax, BbIXOAALMX 3a npedens
yKa3aHHOro AuanasoHa, MoXeT NOBPEaMTbL akKyMyNSTOPHYHO
BaTapeto 1 yBENM4YMTb PUCK BO3rOpaHMS.

He noasepraiite akkyMynaTopHbIi 6110k unn npubop BO3AEACTBMIO
OTHSI U YPEe3MEPHON TeMnepaTypbl. BosneicTane orHs unm
Temnepartypbl Boie 130°C MOXET NPUBECTY K B3pbIBY.
ObcnyxvBaHWe AOMKHO BbIMOMHATLECA KBANMAULMPOBAHHBIM
CMeLManiCToM Mo PEMOHTY C UCTIONb30BAHWEM TOMBKO MAEHTUYHBIX
3anacHbIx Yacteit. 3to obecneynt 6e3omacHOCTb U3aenus.

He n3MeHsiiiTe 1 He MbITalTeCh PEMOHTUPOBATH aKKyMYNATOPHbIN
Brok.

He xpaHuTe, He 1CMoMb3yiiTe U He 3apshxaiiTe Npu TeMnepaType
BbilLe 40°C (104°F).

He sapsikaiTe npu Temnepatype Hike 0°C (32°F).

A3-3a prcKka KOPOTKOTO 3aMblKaHWS He XpaHWUTE akkyMynSTOPHYHO
Batapeto ¢ MeTannMYeCKMM1 NpeaMeTamu.

Ecrm akkymynsitopHast ©aTapesi noBpexaeHa, OTnpaBbTe ee B
cepaucHbIn LeHTp Nilfisk.

Mepen BbIBOAOM MaLLKHbI 13 SKCTIyaTaLym N3BrekuTe
aKKyMynsTOpHYyLo BaTapeto.

Ecrv 3apsgHoe yCTpoicTBo unv kaberb MOKpbIN, HE MCMOMb3yiTe
ero.

He ncnonbayiTe 3apsigHoe YCTPOCTBO B Cpefe, rae NPUCYTCTBYOT
NerkoBoCNamMeHsIoLLMECS NOPOLLKW M/nK B3pbIBYaTHIE
marepuarl.

He HakpbIBaiTe 3apsaHOe YCTPOMCTBO.

Bceraa ncnonb3yiite 3apsgHOE YCTPOMCTBO, NOCTABSEMOE C
MaLLWHOM, UMW OPUTMHAMBHYIO 3aMaCHYI0 YacTb.

JepxuTe akkyMynsTOpHbIA BNOK, BKIOYas BEHTUNALMOHHbIE
KaHarsbl U KOHTaKTHbIE 30HbI, YCTbIM OT Ipsiav 1 Bnaru. He
[AonycKaiTe NonagaHus rpsav 1 Brari BHYTPb akkyMymSTOPHOMO
BroKa BO BPEMS! OUMCTKM.

OTKntoumMTE 3apSAHOE YCTPONCTBO, ECNIM BO BPEMS 3apSAKN
aKkyMynsTop ucnyckaeT HeoBbIYHbIN 3anax.

He pacnbinsiite/He MOIATE akkyMynATOPHbIA BMOK U ALLKK.
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2. BeepeHue

PykoBoacTBO N0 3Kcnnyarauum

HacTosiee pykoBOACTBO MOMOXET Haubonee adhdhekTMBHO MCNonb3oBaTh BO3MOXHOCTH Baluero npubopa Nilfisk.

Mepen nepBbIM UCMOMb30BaHMEM Npubopa 06s3aTeNbHO NPOYTUTE STOT AOKYMEHT W JepKuTe ero nog pykoit. MoMUMO MHCTPYKLMIA Mo
aKkcnnyaTauum n 0bsi3aTenbHbIX NpaBun No NPEAOTBPALLEHMIO HECHACTHBIX CIy4aeB, AENCTBYIOLLMX B CTPAHE UCMONb30BaHWs, cobnopaiite
YTBEPXAEHHbIE NpaBuna No 6e30nNacHoCTY 1 NPaBUbHOMY WCMOMNb30BaHMIO.

/\ OCTOPOXHO!

B Chny4ae npoTMBopevna VIHCbOpMaLlMM, conepmamelhcn B PyKOBOACTBE oneparopa MalluHbl 1 AaHHOM PyKOBOACTBE, NPENMYLLECTBEHHYIO CUIy
nmeet VIHdDOpMaLI,VIﬂ, cofepxalladaca B JaHHOM PYKOBOACTBE.

A\ BHUMAHME!

YT00bI CHU3NTD PUCK Nony4eHna TpaBMbl, NONb30BaTENb AOIDKEH NPOYMUTATL MHCTPYKLUMIO NO 3KCNnyaTaunu.

Ha3nayeHue n cogepxaHue pykoBoACTBa

Llenbto faHHOTO pyKOBOACTBA SBNSETCA NPeJoCTaBEHNE ONepaTopy BCeln He0BX0ANMOI MHGhopMALK 41s paBuIbHOTO U 6e30macHoro
MCMOMb30BaHMs NIUTUR-MOHHO akkyMynSTOpHOI 6aTapen. PYKOBOACTBO COAEPXKUT MHGOPMALWKD O TEXHUYECKMX AaHHbIX, DE30nacHoCTy,
aKcnIyaTaLum, XpaHeHUn, TEXHUYECKOM 0BCTyXMBaHWM 1 yTUNM3aLmMW. OnepaTopbl JOMKHbI BHUMATENLHO NPOYNTaTh JaHHOE PYKOBOLCTBO
nepeg HayasoM UCMonb3oBaHUs IUTUIR-MOHHON akkyMynsTOpHOit GaTapen. Bce peMOHTHbIE M YCTaHOBOYHbIE PaBbOTbI JOMKHbI BbIMONHATLCS
KBaNMMLMPOBAHHLIMM crieLanucTamm. B criyyae COMHEHNI OTHOCUTENBHO MHTEPMPETALMM MHCTPYKLMIA M ANS NONYyYeHUs LOMONHUTENbHO
nHcopmaLmm obpaluaiitecs B komnanuto Nilfisk.

Appecatbl

OTO PYKOBOACTBO NpefHa3HaueHo ToNbko Ans onepatopos. OnepaTopbl He AOMKHbI BbINOMHATL NPOLEeaypbI, NPpeaHa3HaueHHble AN
KBaNMMLMPOBAHHBIX TeXHUYeckux cneuuanmctos. Komnanus Nilfisk He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLep6, BO3HUKLLMIA B peaynbTaTe
HecobnioeHs AaHHOro 3anpeTa.

3anacHble YacTu U TexHUYeckoe obcnyxuBaHue

Bce HeobxoaumMble npoLesypbl MO TEXHUYECKOMY 0BCHYKMBaHWUIO N PEMOHTY AOMMKHBI BbINOMHATLCS KBANMMULMPOBAHHLIM NEPCOHANIOM
unu cepsucHbIMmu LeHTpamu Nilfisk. JomkHbl MCNONb30BaTLCA TONBKO OpUrMHANbHbIE 3anacHble yacTi. ObpaTuteck B komnanuio Nilfisk ans
obcnyK1BaHWS MK 3akasa 3anacHblx YacTei. 3anacHble YacTu ykasaHbl B NEPEYHE OCHOBHbIX AETANeN MallyHbI.

MU3meHeHus n ynyyieHus

Nilfisk noCTOSIHHO COBEPLLEHCTBYET CBOK MPOAYKLMIO 1 OCTABNSIET 32 COBOM NpaBO BHOCUTL M3MEHEHWS M YCOBEPLUEHCTBOBAHMS NO CBOEMY
ycMOTpeHuto 6e3 HEOOXOAMMOCTH NMPUMEHEHUS TaKMX YCOBEPLUEHCTBOBAHNI K paHee NpOoLaHHbIM MallMHaM.

NMio6ble nameHeHus u/unm fobaBneHNs NPUHALAIEXHOCTEN JOMKHbI BbITb 0A00PeHb! 1 BbinonHeHbI koMmnaHnei Nilfisk.

TexHuueckue XapaKTepUCTUKKU

Mogynb akkymynsTopa 106479001

HanpsikeHne akkymynsTopHoi batapen 36 B

EmkocTb Cm. aTuKeTKy Ha baTapee
LION 50:

106476024 (400 B) 105 A, 3 dpasbi [EU]
106476025 (480 B) 105 A, 3 dpasbi [US]
LION 100:

106476031 (600 B) 220 A, 3 dhasbi [CA]
LION 130:

106476029 (400 B) 300 A, 3 dhasbi [EU]
106476030 (480 B) 300 A, 3 dhasbi [US]

~2,5 Yaca, B 3aBNCUMOCTU OT 3apsiAHOMO YCTPONCTBA, KONNYECTBa
MOZyrnei, TeMnepaTypbl OKpYXatoLLEern Cpeabl U YPOBHS Paspsiaku

CoBMeCTUMbIE 3apsiAHbIE YCTPONCTBA

Bpems 3apsgkm 8o 90 % nonHoro 3apsga

TexHuueckune XapakKTePUCTUKL K OeTanu MoryT OblITb M3MeHeHbI be3 npeaBapuTenbHOro yseoMneHuda.
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Ytunusauus

OT0T cUMBON YKa3bIBa€T Ha TO, YTO 3TOT aKKyMynﬂTOprIVI ook 3anpeLeHo BblﬁpaCblBaTb BMeCTe C ObITOBbIMM OTXOAAMM, ET0
cneayet yTunusmposaTb OTAENbHO.

MoBpexaeHHble UK CTapble akkyMynsaTOPHbIE OIIOKM CNEQyeT yTUIM3MPOBaTb B COOTBETCTBUN C NPUMEHUMbIMU (hefepanbHbIMK,
PErMoHasbHbIMW/MPOBUHLMAMBHBIMM 1 MECTHBIMM MPaBUIaMK, BKITtOYas UCMONb30BAHME COOTBETCTBYHOLMX MyHKTOB c6opa 0TXO[0B ANs
nepepaboTku.

[OanbHelwas nogaepxka
[ns nony4eHns LONOMHUTENLHOM MHApOpMAaLMK, NoXanyicTa, 0bpaTUTech k NpeacTaBuTENiO cepBrcHOi cnyxobi Nilfisk, 0TBETCTBEHHOMY 3a
BalLly CTpaHy, unu noceTute Haw Beb-cait: www.nilfisk.com

Mepen ncnonb3oBaHuem
Mepes 3anyckoM MalUMHBI, NOXaryicTa, TIATeNbHO NPOBEPLTE ee Ha Hannune kakux-nubo aedekTtos. B cryyae obHapyxeHus 1edekToB He
3anyckaiiTte MaLluHy.

lMocne pocTaBky MaLUMHbLI BHUMATENBHO OCMOTPUTE TPAHCMNOPTHYIO YNakoBKY 1 MaLUNHY Ha npeaMeT I'IOBpe)KﬂeHVIVI.

Ecnu noBpexaeHnst 04eBIUaHbI, COXpaHIUTE TPaHCMOPTHYHO KOPOOKY, YTOBbI €€ MOXHO OblrIo MPOBEPHUTD.
O6patuTech B 0Taen obenyxmBaHus knueHToB komnaHun Nilfisk n HemeneHHo nofaiiTe peknamaumio 0 NOBPEXAEHUN rpyaa.

3.  TexHuyeckue faHHble U XapaKTEPUCTUKU

31. O6wwme gaHHble

OCHOBHbIE XapaKTepPUCTMKU 3HaueHus ans CS7010
HanpspkeHne akkymynsTopHoit 6aTapen 36B
Emkoctb 42 Ay
Bpems 3apsagku* 2430 mMuH.
Bpems pabotsl (¢ 12 Mogynsamm) 3,0u.
JononHutenbHoe Bpems paboTbl ANs KaXOoro Mogyns 0,25 u.
CraHaapTHbIi BeC akkymynsTopHoro 6roka (12 mogynei) 160 kr
Bec mogyns (1) 10,5 kr
TpaHCNOPTHbINA BEC (MALLMHA CO CTAHAAPTHBIM aKKyMYNSTOPHbIM BIIOKOM™) 1650 kr
Temnepatypa (ananasoH ans 6e3onacHoit 3apsiaku Mogynen batapem) o1 0°C go 45°C
TemnepaTypa (AnanasoH ans 6e3onacHoro xpaHeHus Mogynen 6atapem) ot -20°C go 55°C

*Bpems 3apsaku 3aBUCUT OT UCMOMb3YEMOT0 3apsBHOr0 YCTPOICTBA.
**CTaHoapTHbI akkymynaTopHbii 6nok ans CS7010 copepxut 12 mogynein. CS7010 moxeT npuHumaTh 0 24 Moaynen B 0BLiei COXHOCTY.
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3.2 Metogbi c6poca

COpoc MalMHbI: BKITOYMTE M BbIKIIOYMTE MALLMHY C MOMOLLBHO KITloYa B 3aMKE 3aXuraHus.

C6poc batapeu: Ecnu mallmHa BKITOYEHA, BBIKIIOUMTE MaLLIMHY, HAaXaB KHOMKW Ha GaTapee.

ABapwiiHoe BbIKIHOYEHWE MALMHBI: HAXMUTE KpacHyo aBapuiiHyto kHomnky Ha CS7010. Mocne 3Toro U3BNeKkuTe KoY 13 MaluHbl. [ns
nonyyeHust bonee nogpobHON MHoOpPMALMK, TAKOW Kak MECTONONOXeHME, doTorpacdui, Noxanyiicta, 0bpaTuTech Kk pyKOBOACTBY NOJb30BaTENS
MaLLMHBbI.

3.3. Koabl HencnpaBHoOCTeN, CBA3aHHbIE ¢ baTapeei

Ecnv no3sonsioT ycroBusl, TOMbKO HEMCPaBHbIA MOZyNb (Mogynu) 6yaeT BoikmioyeH. [lpyrine Mogymm MOoryT NogaBaTh HanpshkeHue Ha

MaLLMHY, N OHa MOXET NPoAoIKaTh paboTaThb unu otobpaxatb koabl ownbok. Mliobble kogbl ownbok ByayT oTobpaxaTbCs Ha AMCNee NaHeIm
yNpaBeHus no mepe ux obHapyxeHus. Ecnn BO3HWKNO HECKONbKO OLMOOK, Ha aucnee ByayT nocnenoBaTenbHO 0ToBpaxaTbCs kogbl OLWMOOK ¢
WHTEPBANIOM B 0fHY cekyHay. Owubka OyneT oTobpaxaTbCs B BUAE CUMBOSIA rae4YHOr0 Kioya K NOCNeAyHLMM YETbIPEX3HAYHBIM KOLOM.
Kogbl owmbok, kacaroLmecs akkyMmynsTopoB, otobpaxatotcs B AnanasoHe 10-1xx unm 10-2xx.

@ Ecnu otoBpaxaeTcs kog owmbku akkymynstopa, 06patutech B aBTOPU30BaHHbIN cepBucHbIin LEHTP Nilfisk.

3.5. Koabl HencnpaBHOCTEN, CBA3aHHbIE C 3apAAHLIM YCTPONCTBOM
MPUMEYAHWUE: 3apsigHoe yCTPOMCTBO He coobLyaeT 0b owmbkax MawwmHe. Cnepyite MHCTPYKUMAM, NPUBEAEHHBIM Ha 3apSiAHOM YCTPOWCTBE U
B PYKOBOACTBE OT NPOU3BOAUTENS.

4.  3apsigKa akKKymynsiTopoB

3apshKkaiTe akKyMynaTOPbI Kaxpblii pas, Koraa MaluiHa MCMOoNb3YeTCs, UK KOrAa 0TOBpaxaeTcs MHOMKATOP HU3KOrO YPOBHS 3apsiaa

aKKyMyrsiTopoB (rokasaH Ha PucyHke 1). PUCYHOK 1
Mpouenypa 3apAaKU aKKyMynsiTOPOB:
1 BblKmiounTe MaLLMHY C MOMOLLBH) KIioya B 3aMKe 3aKuraHus. —B =
2  PasbnokupyiTe 3aLlenky akkyMynsiTOPHOTO OTCEKa M OTKPOWTE ABEPb A1t BEHTUNSLWN. = +
3 Cm. PucyHok 2. OTKItounTE akKyMynsTopbl OT MawwuHbl (A).
4 TlogkntounTe LUTeKep 3apsaHOro YCTPoMCTBa K pasbeMy akkymynatopa. MPUMEYAHUE: Ecnv yctaHoBmneH |
KOMMIEKT C ABYMS 3apsiAHbIMI YCTPONCTBaMU, MCMONb3YKOTCS ABA NAEHTUYHbIX 3apsaHbIX yeTponcTea. Mogknoumnte
WwrabenmpoBaHHble pa3bembl K 3apsiaHbIM YCTPONCTBAM C MOMOLLbIO pyykm (B) (nokasaHa Ha PucyHke 3).

5  CnepyiiTe MHCTPYKLMAM, NPUBEAEHHBIM Ha 3apsiAHOM YCTPOWACTBE W B PYKOBOACTBE OT NPOU3BOAUTENS.
MPUMEYAHME NO OBCNYXUBAHUIO: Y6eautech, 4To 3apsaHOE YCTPONCTBO NOAKIHOUYEHO K pasbeMy, KOTOPbIA MPUCOEAMHSETCS K
aKkyMynsTOpHbIM GaTapesm.

PUCYHOK 2 PUCYHOK 3
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AneKkTponpoBoAKa aKKymynaTopa

36V |36V |36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V
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:

MopgkntoueHus Moaynsa akKkymynsaTtopa

Pe3uncTop okoHeuHow

Harpy3ku

CoeauHeHMs ¢ MaWWMHOW - oAUHapHOe CoeanHeHWs ¢ MalLMHOW - ABOWHOE

Pesucrop oxouequoﬁf

Pesucrop oxouequoﬁf
Harpy3sku

Harpy3sku
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1.

Bezpeénostné pokyny

/\ VAROVANIE!

Nasledujuce symboly indikuju potenciélne nebezpeéné situécie. VZdy si
pozorne precitajte tieto informécie a vykonajte v3etky potrebné opatrenia
na ochranu 0s6b a majetku. Spolupraca obsluhy je nevyhnutna kvoli

predchadzaniu zraneni. Ziadny program na prevenciu nehdd nie je G¢inny

bez celkovej spoluprace osoby zodpovednej za prevadzku zariadenia.
V&&Sinu nehdd spdsobuje nedodrziavanie najjednoduchsich pravidiel
opatrnosti.

/\ NEBEZPECENSTVO!

Tento symbol sa pouZiva na varovanie pred okamzitym

nebezpecenstvom, ktoré mdze spdsobit vazne zranenie osob alebo smrt.

/\ VAROVANIE!

Tento symbol sa pouziva na oznacenie situécie, v ktorej by mohlo dojst k
vaznemu zraneniu 0sob.

/\ UPOZORNENIE!

Tento symbol sa pouZiva na ozna&enie situacie, ktora by mohla sposobit
menej zavazné zranenie 0sdb, pripadne poskodenie zariadenia alebo
iného majetku. Odsekom oznagenym tymto symbolom venuijte zvySenu
pozornost.

A

(L]

Pred pouzitim zariadenia si precitajte vSetky pokyny.

POZNAMKA: Oznacuje pripomienku tykajicu sa doleZitych alebo

u2|;oénych funkcii.

A NEBEZPECENSTVO!

Pred vykonanim akejkolvek Udrzby, opravy, Cistenia alebo
vymeny na Cistiacom stroji vypnite akumulator vypnutim kli¢a
stroja a odpojte akumulator pomocou velkého napajacieho
konektora.

*  Nenoste Sperky pri praci v blizkosti elektrickych komponentov.

+  Precitajte si vSetky bezpeCnostné varovania a pokyny.
NedodrZanie tychto varovani a pokynov by mohlo mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne
zranenie.

A VAROVANIE!

NepouZivajte Ziadne iny typ batérii; pouzivajte len ten
typ, ktory bol dodany so zariadenim, alebo jeho originalny
nahradny diel.

+  Pred kaZzdym pouZitim skontrolujte kvéli poSkodeniam.

*  Neponarajte do tekutin.

Nabijajte len nabijackou uréenou vyrobcom. Nabijacka,
ktora je vhodna pre urcity typ akumulatora, moze zapricinit
poZiar pri pouziti s inym akumulatorom.

V pripade nevhodnych podmienok by mohla z batérie
vytekat kvapalina; vyhnite sa kontaktu. Ak déjde k
nahodnému kontaktu, oplachnite zasiahnuté miesto vodou.
Ak sa kvapalina dostane do oci, vyhladajte lekarsku
pomoc. Kvapalina, ktora vytiekla z batérie, by mohla
zapriCinit podrazdenie alebo popaleniny.

Ak akumulator nepouzivate, uchovavajte ho mimo dosahu
inych kovovych predmetov, ako su spinky na papier, mince,
kfUce, klince, skrutky alebo iné malé kovové predmety,
ktoré mozu zapricinit prepojenie kontaktov. Skratovanie
kontaktov batérie m6ze zapricinit popaleniny alebo poZiar.
Nepouzivajte akumulator alebo spotrebic, ktory je
poskodeny alebo upraveny. PoSkodené alebo upravené
batérie by mohli fungovat nepredvidatelne, o by mohlo
viest k poZiaru, vybuchu alebo riziku zranenia.
DodrZiavajte vSetky pokyny tykajuce sa nabijania a
nenabijajte akumulator ani spotrebi¢ mimo teplotného
rozsahu uréeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
pri teplotach mimo uréeného rozsahu by mohlo po$kodit
batériu a zvysit riziko poZiaru.

Nevystavujte akumulator ani spotrebi¢ ohfiu alebo
nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo teplote nad 130
°C by mohlo spdsobit vybuch.

Servis smie vykonavat iba kvalifikovany servisny technik,
ktory pouZiva len identické nahradné diely. Tym zaistite
zachovanie bezpeénosti vyrobku.

Neupravujte ani sa nepokusaijte opravit akumulator.
Neskladujte, nepouZivaijte ani nenabijajte v prostrediach s
teplotou vy$Sou ako 40 °C (104 °F).

Nenabijajte pri teplotach nizsich ako 0 °C (32 °F).

Kvoli riziku skratu neskladuijte batériu spolu s kovovymi
predmetmi.

Ak je batéria poskodena, odovzdajte ju v servisnom
stredisku spolocnosti Nilfisk.

Pred vyradenim zariadenia z prevadzky odstrante batériu.
Ak sU nabijacka batérii alebo kabel mokré, nepouZivajte
ich.

Nabijaku batérii nepouZivaijte v prostrediach, kde su
zapalné prasky a/alebo vybusné materialy.

Nezakryvajte nabijacku batérii.

Vzdy pouZivaijte nabijacku batérii dodanu so zariadenim
alebo originalny nahradny diel.

Akumulator vratane ventilanych kanalov a kontaktnych
pléch udrZiavajte v Cistote. Pocas Cistenia zabrarite
vniknutiu necist6t a vihkosti do akumulatora.

Ak z akumulatora po¢as nabijania vychadza nezvy€ajny
zapach, odpojte nabijacku.

Nestriekajte na akumulator a $katufu a ani ich neumyvaite.
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2.  Uvod

Navod na pouzitie

Tento ndvod vas nauéi obsluhovat va3 spotrebi€ znacky Nilfisk.

Pred prvym pouZzitim spotrebica si precitajte tento dokument a majte ho poruke. Okrem navodu na obsluhu a zavaznych nariadeni pre prevenciu
Urazov platnych v krajine pouZitia dodrZiavajte uznavané nariadenia tykajuce sa bezpec€nosti a spravneho pouzivania.

/\ UPOZORNENIE!

V pripade rozporuplnych informécii v navode na obsluhu zariadenia a v tomto navode maju prednost informacie uvedené v tomto navode.

N\ VAROVANIE

Za (&elom zniZenia rizika zranenia si pouZivatel musi pre€itat ndvod na pouZitie.

Ugel a obsah navodu

Ugelom tohto navodu je poskytnit obsluhe véetky nevyhnutné informacie na spravne a bezpe&né pouzivanie litium-iénovej batérie. Obsahuje
informacie o technickych udajoch, bezpe€nosti, prevadzke, skladovani, udrzbe a likvidacii. Obsluha si musi pozorne preditat tento névod
pred zagatim pouZivania litium-iénovej batérie. V8etky préace tykajuce sa oprav a inStalacie musia vykonavat kvalifikovani technici. V pripade
pochybnosti tykajlcich sa interpretacie ndvodu a akychkolvek dal$ich informacii sa obratte na spoloénost' Nilfisk.

Ciefl
Tento nédvod je urCeny len pre obsluhu. Obsluha nesmie vykonavat postupy uréené pre kvalifikovanych technikov. Spolo€nost Nilfisk nie je
zodpovedna za Skody, ktoré vznikli v désledku nedodrZania tohto zékazu.

Néhradné diely a udrzba

V3etky nevyhnutné postupy tykajuce sa udrzby a oprav musia vykonavat kvalifikovani zamestnanci alebo servisné strediska spolo¢nosti Nilfisk.
Musia sa pouzivat len originalne ndhradné diely. Obratte sa na spolognost Nilfisk kvéli servisu alebo objednaniu nahradnych dielov. V hlavnom
zozname dielov zariadenia najdete ndhradné diely.

Zmeny a vylepSenia

Spolocnost Nilfisk nepretrZite vylepSuje svoje vyrobky a vyhradzuje si pravo vykonavat zmeny a vylepSenia podla vlastného uvazenia bez toho,
aby bola povinna uplatnit takéto vyhody na zariadenia, ktoré sa predali uz predtym.

Spoloc¢nost Nilfisk musi schvalit a vykonat' akukolvek zmenu a/alebo doplnok prisludenstva.

Specifikacie
Modul akumulatora 106479001
Napatie batérie 36 voltov
Kapacita Pozrite Stitok na batérii

LION 50:

106476024 (400 V) 105 A, 3-fazova [EU]
106476025 (480 V) 105 A, 3-fazova [USA]
LION 100:

106476031 (600 V) 220 A, 3-fazova [CA]
LION 130:

106476029 (400 V) 300 A, 3-fazova [EU]
106476030 (480 V) 300 A, 3-fazova [USA]

~2,5 hodiny, v zavislosti od nabijacky, mnozstva modulov, okolitej teploty
a Urovne vybitia

Kompatibilné nabijacky

Doba nabijania az do 90 % upiného nabitia

Specifikacie a podrobnosti sa mdzu zmenit bez predchadzajliceho oznamenia.
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Likvidacia
E Tento symbol znamena, Ze tento akumulator nemozno likvidovat spolu s domovym odpadom, ale musi sa odovzdat osobitne.

Poskodené alebo staré akumulatory by sa mali likvidovat v sulade s platnymi federalnymi, Statnymi/krajskymi a miestnymi nariadeniami vratane
pouzitia prisluSnych zbernych miest na recyklaciu.

Dalsia podpora
V pripade dalSich otazok kontaktujte servisného zastupcu spoloénosti Nilfisk zodpovedného za vasu krajinu alebo navstivte naSu webovu stranku
www.nilfisk.com

Pred pouzitim
Pred spustenim zariadenia ho dékladne skontrolujte kvoli akymkolvek porucham. Ak nejaké najdete, nespustajte zariadenie.

Po doruceni zariadenia dékladne skontrolujte prepravny kartén a zariadenie, €i nedoslo k ich poSkodeniu.

Ak je poSkodenie zjavné, uschovajte prepravny obal, aby ho bolo mozné skontrolovat.
Okamzite sa spojte s Oddelenim zakaznickeho servisu spolocnosti Nilfisk, aby ste podali reklaméaciu na poskodenie pocas prepravy.

3.  Technické udaje a Specifikacie

3.1 Vseobecné Udaje

VSeobecné Hodnoty CS7010
Napétie batérie 36V
Kapacita 42 Ah
Doba nabijania* 2 h 30 min.
Cas prevadzky (s 12 modulmi) 3,0h
Dodato¢na doba prevadzky pre kazdy modul 0,25h
Hmotnost Standardného akumulatora (12 moduly) 160 kg
Hmotnost modulu (1) 10,5 kg
Prepravna hmotnost (zariadenie so Standardnym akumulatorom**) 1650 kg
Teplota (rozsah pre bezpecné nabijanie modulov batérie) 0°Caz45°C
Teplota (rozsah pre bezpe¢né skladovanie modulov batérie) -20°Cazb5°C

*Dvoba nabijania sa bude liSit v zavislosti od pouZzitej nabijacky.
**Standardny akumulator pre CS7010 obsahuje 12 modulov. CS7010 akceptuje celkovo az 24 modulov.
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3.2 Metddy resetovania

Resetovanie zariadenia: zariadenie zapnite a vypnite kli¢ovym spinacom.

Resetovanie batérie: Ak je zariadenie zapnuté, vypnite ho prepnutim tlaCidiel na akumulatore.

Nudzové vypnutie zariadenia: stlate ¢ervené nidzové tlacidio na CS7010. Potom vytiahnite kiu& zo zariadenia. DalSie podrobnosti, ako je
umiestnenie, obrazky, najdete v prirucke pre pouzivatela k zariadeniu.

3.3. Chybové kody tykajuce sa batérie

Ak to podmienky umoznia, vypne sa len chybny modul. Ostatné moduly mézu dodavat napétie pre zariadenie a to moze pokracovat v prevadzke
alebo zobrazit chyboveé kddy. Akykolvek zisteny chybovy kod sa zobrazi na ovladacom paneli, ked sa vyskytne. Ak sa vyskytne viac ako

jedna chyba, chybové kédy sa budu na displeji zobrazovat' cyklicky v jednosekundovych intervaloch. Chyba sa zobrazi ako symbol kluca Pl
nasledovany patcifernym kédom.

Chybové kody uréené pre batérie sa zobrazuju v rozsahu 10-1xx alebo 10-2xx.

@ Ak sa zobrazuje chybovy kod tykajuci sa akumulatora, obratte sa na autorizované servisné stredisko spolocnosti Nilfisk.

35 Chybové kody tykajuce sa nabijacky
POZNAMKA: Nabijacka neoznamuije zariadeniu ziadne chyby. Postupujte podia pokynov uvedenych na nabijacke batérii a v originalnom navode
k produktu od vyrobcu.

4.  Nabijanie akumulatorov
Akumulatory nabijajte pri kazdom pouZiti zariadenia alebo vzdy, ked' sa zobrazi indikator slabého akumulatora (zobrazeny na obrazku 1).
Nabijanie akumulatorov:

1 Kracovym spinaom vypnite zariadenie. OBRAZOK 1
2 Uvolnite zapadku priestoru pre akumulator a otvorte dvierka, aby ste zabezpecili spravne vetranie.

3 Pouzrite si obrazok 2. Odpojte akumulatory od zariadenia (A). —N .
4 Pripojte zastréku nabijacky k zastréke akumulatora. POZNAMKA: Ak je nainstalovana stprava dvojitej nabijacky, = +

pouzivajl sa dve rovnaké nabijacky. Zapojte na sebe uloZzené konektory z nabijaCiek pomocou rukovati (B) (zobrazené

na obrazku 3). ] ) ] |
5 Postupuijte podla pokynov na nabijacke na batériu a prirucke k produktu od vyrobcu (OEM). POZNAMKA TYKAJUCA
SA SERVISU: Skontrolujte, i ste zastréili nabijacku batérie do konektora, ktory sa pripaja k batériam.

OBRAZOK 2 OBRAZOK 3
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Zapojenie akumulatora

36V [36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V
R S ! Bl P Rt V! P P R R P

IR

Ukonéovaci.f

Ukonéovaci,7
odpor

odpor

Pripojky k zariadeniu - jednoduché puzdro Pripojky k zariadeniu - dvojité puzdro
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1.

Instrucciones de seguridad

/\ ;ADVERTENCIA!

La siguiente simbologia sirve para sefializar situaciones de peligro
potencial. Siempre lea esta informacién cuidadosamente y tome las
precauciones necesarias para proteger a las personas y a las cosas.

La cooperacion del operador es esencial para evitar lesiones. Ningtn
programa de prevencion de accidentes es eficaz sin la cooperacion total
de la persona responsable del funcionamiento de la maquina. La mayoria
de los accidentes se producen por no observar las normas mas sencillas
y prudentes de seguridad.

A\ ;PELIGRO!

Se usa para advertir sobre la existencia de peligros inmediatos que
pueden causar graves lesiones personales o la muerte.

4\ ;ADVERTENCIA!

Se usa para llamar la atencion acerca de una situacién que podria
ocasionar graves lesiones personales.

4\ ;ATENCION!
Se usa para llamar la atencién sobre una situacion que podria ocasionar

lesiones personales leves o dafios a la maquina u otros objetos. Preste
atencién a los parrafos marcados con este simbolo.

A

Lea todas las instrucciones antes de utilizar el

aparato.

NOTAS: Indica una observacion relacionada con funciones

importantes o Utiles del aparato.

A\ ;PELIGRO!

Antes de realizar cualquier operacién de mantenimiento,
reparacion, limpieza o sustitucion en la maquina de limpieza,
apague el paquete de baterias girando la llave de la maquina
hacia la posicién de apagado y desconecte el paquete de
baterias mediante el conector de alimentacion grande.

No lleve joyas cuando trabaje cerca de componentes eléctricos.
Lea todas las advertencias de seguridad y todas las
instrucciones. La inobservancia de las advertencias e
instrucciones puede provocar descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones graves.

/\ ;ADVERTENCIA!

No use ningun otro tipo de baterias; use unicamente la que se
suministra con la maquina o su pieza de repuesto original.
Antes de cada uso, compruebe si esta dafada.

No la sumerja en liquidos.

Recarguela solo con el cargador especificado por el
fabricante. Un cargador que es adecuado para un tipo de
paquete de baterias puede crear un riesgo de incendio
cuando se usa con otro paquete de baterias.

En condiciones adversas, el liquido puede ser expulsado

de la bateria; evite el contacto. Si el contacto ocurre
accidentalmente, enjuague con agua. Si el liquido entra

en contacto con los ojos, busque ademas ayuda médica.

El liquido que sale de la bateria puede causar irritacion o
quemaduras.

Cuando el paquete de baterias no esté en uso, manténgalo
alejado de otros objetos metalicos, como clips de papel,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos metélicos
pequefios que puedan establecer una conexién de un
terminal a otro. El cortocircuito de los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o un incendio.

No utilice un paquete de baterias o0 equipo que esté dafado
o modificado. Las baterias dafiadas o modificadas pueden
tener un comportamiento impredecible que puede provocar
incendios, explosiones o riesgo de lesiones.

Siga las instrucciones de carga y no cargue el paquete de
baterias o equipo fuera del rango de temperatura especificado
en estas instrucciones. La carga incorrecta o a temperaturas
fuera del rango especificado puede dafiar la bateria y
aumentar el riesgo de incendio.

No exponga un paquete de baterias o0 el aparato al fuego o
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a una
temperatura superior a 130°C puede causar una explosion.
Haga que un reparador cualificado realice el mantenimiento
utilizando solo piezas de repuesto idénticas. Esto garantizara
que se mantenga la seguridad del producto.

No modifique ni intente reparar el paquete de baterias.

No almacene, use ni realice la recarga en ambientes con una
temperatura superior a 40°C (104°F).

No recargue con temperaturas inferiores a 0°C (32°F).
Debido al riesgo de cortocircuito, no guarde la bateria en
lugares donde hay objetos metalicos.

Si la bateria esta dafiada, llévela a un Centro de Servicio
Nilfisk.

Antes de poner fuera de servicio la maquina, quite la bateria.
Si el cargador o el cable de la bateria estan mojados, no lo
use.

No use el cargador de bateria en ambientes donde haya
polvos inflamables y/o materiales explosivos.

No cubra el cargador de bateria.

Utilice siempre el cargador de bateria suministrado con la
magquina o la pieza de repuesto original.

Mantenga el paquete de baterias, incluidos los canales de
ventilacion y las &reas de contacto limpios de suciedades y
humedad. Impida que las suciedades y la humedad entren en
el paquete de baterias durante la limpieza.

Desconecte el cargador si la bateria emite un olor inusual
durante la carga.

No rocie/ni lave el paquete de baterias y la caja.
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2.  Introduccion

Instrucciones de uso

Este manual le ayudara a obtener las méximas prestaciones de su equipo Nilfisk.

Antes de usar el equipo por primera vez, asegurese de leer este documento y de tenerlo a mano. Ademas de las instrucciones de funcionamiento
y las normas obligatorias de prevencion de accidentes vigentes en el pais de uso, observe las normas reconocidas de seguridad y uso adecuado.

A\ ;ATENCION!
Si hubiera contradicciones entre el manual del operador de la maquina y este manual, prevalecera la informacién que se encuentra en este
manual.

A\ ;ADVERTENCIA!

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer el manual de instrucciones.

Objetivo y contenido del manual

El objetivo de este manual es proporcionar al operador toda la informacion necesaria para utilizar la bateria de iones de litio de forma adecuada y
segura. Contiene informacion sobre los datos técnicos, la seguridad, el funcionamiento, el almacenamiento, el mantenimiento y la eliminacion del

producto. Los operadores deben leer atentamente este manual antes de comenzar a usar la bateria de iones de litio. Los trabajos de reparacion e
instalacion deben ser realizados por técnicos cualificados. En caso de dudas sobre la interpretacion de las instrucciones, contacte con Nilfisk para
obtener mas informacion.

Destinatarios
Este manual esta destinado exclusivamente para los operadores. Los operadores no deben realizar procedimientos reservados a los técnicos
cualificados. Nilfisk no es responsable de los dafios ocurridos como resultado del incumplimiento de esta prohibicion.

Piezas de repuesto y mantenimiento

Las operaciones de mantenimiento y reparacion necesarias deben ser realizadas por personal cualificado o en los Centros de servicio de Nilfisk.
Solo se deben usar piezas de repuesto originales. Pdngase en contacto con Nilfisk para las operaciones de mantenimiento o para pedir piezas de
repuesto. Las piezas de repuesto se encuentran en el catélogo de piezas de repuesto principales de la maquina.

Cambios y mejoras

Nilfisk mejora constantemente sus productos y se reserva el derecho de realizar cambios y mejoras a su discrecién sin estar obligado a aplicar
dichos beneficios a las maquinas vendidas en una fecha anterior a la aportacion de dichos cambios.

Cualquier cambio y/o adicion de accesorios debe ser aprobado y realizado por Nilfisk.

Especificaciones

Mddulo de bateria 106479001

Tensi6n de la bateria 36 voltios

Capacidad Véase la etiqueta de la bateria
LION 50:

106476024 (400 \V) 105 Amp, trifésico [UE]
106476025 (480 \V) 105 Amp, trifésico [US]
LION 100:

106476031 (600 \V) 220 Amp, trifésico [CA]
LION 130:

106476029 (400 \V) 300 Amp, trifésico [UE]
106476030 (480 \V) 300 Amp, trifésico [US]

aproximadamente 2,5 horas, segun el cargador, la cantidad de médulos,
la temperatura ambiente y el nivel de descarga

Cargadores compatibles

Tiempo de carga hasta el 90 % de la carga completa

Las especificaciones y los datos estan sujetos a modificaciones sin previo aviso.
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Eliminacion

Este simbolo indica que este paquete de baterias no puede desecharse junto con la basura doméstica, sino que debe recogerse por
Separado.

Los paquetes de baterias dafiados o viejos deben desecharse segun las normas federales, estatales/provinciales y locales aplicables, incluido el
uso de puntos de recogida aplicables para el reciclaje.

Asistencia adicional
Para mas informacion, pongase en contacto con el representante de servicio de Nilfisk de su pais o visite nuestro sitio web: www.nilfisk.com

Antes del uso
Antes de poner en marcha la maquina, compruebe cuidadosamente si hay algin defecto. Si encuentra alguno, no encienda la maquina.

Cuando le entreguen la maquina, inspeccione cuidadosamente la caja de embalaje y la maquina en busca de dafios.

Si hay evidencia de dafios, guarde la caja de embalaje para poder inspeccionarla.

Péngase en contacto inmediatamente con el Departamento de Servicio al Cliente de Nilfisk para presentar una reclamacion por dafos de
transporte.

3.  Datos técnicos y especificaciones

3.1. Datos generales

Generalidades Valores CS7010
Tension de la bateria 36V
Capacidad 42 Ah
Tiempo de carga * 2 h 30 min.
Tiempo de funcionamiento (con 12 médulos) 3,0h
Tiempo de funcionamiento adicional para cada médulo 0,25h
Peso del paquete de baterias estandar (12 mddulos) 160 kg
Peso del modulo (1) 10,5 kg
Peso del envio (maquina con paquete de baterias estandar **) 1.650 kg
Temperatura (rango para cargar de forma segura los médulos de la bateria) De 0°Ca45°C
Temperatura (rango para almacenar de forma segura los médulos de la bateria) De -20°C a 55°C

*El tiempo de carga variara en funcion del cargador utilizado.
**El paquete de baterias estandar para CS7010 contiene 12 médulos. CS7010 acepta hasta 24 modulos en total.
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3.2. Métodos de restablecimiento

Reinicio de la maquina: encienda y apague la maquina con la llave de encendido.

Restablecimiento de la bateria: Si la maquina esta encendida, apague la maquina alternando los botones de la bateria.

Apagado de emergencia de la maquina: Pulse el botdn rojo de emergencia en la unidad CS7010. A continuacién, quite la llave de la maquina.
Para obtener mas detalles, como la ubicacion y las imagenes, consulte el manual del usuario de la maquina.

3.3. Cddigos de error relacionados con la bateria

Si las condiciones lo permiten, solo el o los médulo/s defectuoso/s se apagaran. Los otros modulos pueden seguir suministrando tension a la
maquina y ésta puede continuar funcionando o mostrando cadigos de error. Cualquier cddigo de error detectado se visualizara en el panel de
control a medida que se produzcan. Si existe mas de un error, la pantalla mostrara en secuencia los codigos de error a intervalos de un segundo.
El error se mostrara como un simbolo de llave inglesa Pt seguido de un cédigo de cinco digitos.

Los cddigos de error designados para las baterias se muestran en el rango de 10-1xx o 10-2xx.

@ Si se muestra un codigo de error relacionado con la bateria, péngase en contacto con un Centro de asistencia autorizado de Nilfisk.

3.5. Cadigos de error relativas al cargador
NOTAS: El cargador no comunica ningun error a la maquina. Siga las instrucciones del cargador de bateria y del manual de producto OEM.

4.  Carga de las baterias

Cargue las baterias cada vez que utilice la maquina, o cuando aparezca el indicador de bateria baja (que se muestra en la figura 1).
Para cargar las baterias:

1 Apague la maquina con la llave de encendido.

2 Desenganche el pestillo del compartimento de la bateria y abra la puerta para proporcionar una ventilacion adecuada.  FIGURA 1

3 Véase figura 2. Desconecte las baterias de la maquina (A).

4 Conecte el enchufe del cargador al enchufe de la bateria. NOTAS: Si se instala el kit de cargador doble, se utilizan dos| pele—_—

cargadores idénticos. Conecte los conectores apilados de los cargadores utilizando el mango (B) (que se muestra en = +
la Figura 3).

5  Siga las instrucciones del cargador de bateria y del manual del producto OEM. NOTA DE SERVICIO: Asegurese de |
conectar el cargador de bateria en el conector que se conecta a las baterias.

FIGURA 2 FIGURA 3
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Cableado de la bateria
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ANVISNINGAR FOR ANVANDNING

SVENSKA-R

1. Sakerhetsanvisningar

N\ VARNING!

Féljande symboler indikerar situationer som kan innebara fara. Las
alltid den har informationen noggrant, och vidta alla nédvandiga
sakerhetsatgarder for att skydda manniskor och egendom. Operatérens
samarbete ar viktigt for att férhindra skador. Inget olycksférebyggande
program &r effektivt utan fullstandigt samarbete fran den person som
ansvarar for maskinens drift. De flesta olyckor orsakas av att man inte
foljer de enklaste reglerna for forsiktighet.

A\ FARA!

Varnar for omedelbara faror som kan orsaka allvarliga personskador eller
dodsfall.

N\ VARNING!

Varnar for situationer som kan orsaka allvarliga personskador.

A\ FORSIKTIGHET!

Varnar for situationer som kan orsaka lindriga personskador,
maskinskador eller skador pa annan egendom. Var uppmarksam pa de
stycken som markeras med denna symbol.

A

utrustningen.

Las alla anvisningar innan du borjar anvanda

OBS: Det indikerar en anmérkning som galler viktiga eller
anvandbara funktioner.

A FARA!

Innan du utfér underhall, reparation, rengéring eller utbyte pa
rengoringsmaskinen stanger du av batteripacken genom att
stdnga av maskinens nyckel och koppla bort batteripacken
med hjalp av den stora stromkontakten.

+  Barinte smycken nar du arbetar i nérheten av elektriska
komponenter.

+  Las alla sakerhetsvarningar och alla anvisningar.
Underlatenhet att folja varningar och instruktioner kan leda till
elektrisk stot, brand och/eller allvarlig skada.

A VARNING!

Anvand inte annan typ av batterier; anvand endast den som
levereras med maskinen eller dess originalreservdel.

+  Kontrollera om den ar skadad fore varje anvandning.

+  Bl6tlagg inte i vatskor.

Ladda endast med den laddare som angetts av tillverkaren.
En laddare som ar lamplig for en typ av batteripack kan
utgdra en brandrisk nér den anvands med ett annat
batteripack.

Under ogynnsamma forhallanden kan vatska kastas ut fran
batteriet; undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt, spola med
vatten. Om vatskan kommer i kontakt med égonen, uppsok
aven lakare. Vatskan som kastas ut fran batteriet kan
orsaka irritation eller brannskador.

Nar batteripacken inte anvands, hall den borta fran andra
metallféremal, som gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar eller
andra sma metallféremal som kan gora en anslutning fran
en batteripol till en annan. Kortslutning av batteripolerna
kan orsaka brannskador eller brand.

Anvand inte en batteripack eller en apparat som ar skadad
eller modifierad. Skadade eller modifierade batterier kan
uppvisa oforutsagbart beteende som resulterar i brand,
explosion eller risk for skada.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteripacken
eller apparaten utanfor det temperaturomrade som anges

i instruktionerna. Felaktig laddning eller laddning vid
temperaturer utanfor det angivna intervallet kan skada
batteriet och dka risken for brand.

Utsatt inte en batteripack eller en apparat for brand eller for
hog temperatur. Exponering for brand eller temperatur 6ver
130 °C kan orsaka explosion.

Se till att service utfors av en kvalificerad reparatér som
endast anvander identiska reservdelar. Detta kommer att
sakerstalla att produktens sakerhet upprétthalls.

Modifiera inte och forsok inte reparera batteripacken.
Forvara, anvand eller ladda inte i miljer dar temperaturen
ar hogre an 40 °C (104 °F).

Ladda inte vid temperaturer under 0 °C (32 °F).

Pa grund av risken for kortslutning, forvara inte batteriet
med metallfdremal.

Om batteriet ar skadat, ta det till Nilfisk Servicecenter.
Innan maskinen tas ur drift, ta ut batteriet.

Om batteriladdaren eller kabeln ar vat, anvand dem inte.
Anvand inte batteriladdaren i miljéer dar det finns
brandfarliga pulver och/eller explosiva material.

Tack inte 6ver batteriladdaren.

Anvand alltid batteriladdaren som medfdljer maskinen eller
originalreservdelen.

Hall batteripacken, inklusive ventilationskanaler och
kontaktytor, rena fran smuts och fukt. Férhindra att smuts
och fukt kommer in i batteripacken under rengdring.

Koppla bort laddaren om batteriet avger en ovanlig lukt
under laddning.

Spruta/tvatta inte batteripacken och ladan.
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2.  INLEDNING

Anvisningar for anvandning

Denna bruksanvisningen gor att du far ut mesta méjliga av din Nilfisk-enhet.

Innan du anvander enheten for forsta gangen, se till att |asa igenom detta dokument och ha det nara till hands. Férutom bruksanvisningen och de
bindande olycksforebyggande féreskrifterna som géller i anvandningslandet, folj standardféreskrifter for sékerhet och korrekt anvéndning.

A\ FORSIKTIGHET!

Vid motstridig information mellan maskinens bruksanvisning och denna bruksanvisning galler informationen i denna bruksanvisning.

N\ VARNING!

For att minska risken for skada méaste anvandaren l&sa bruksanvisningen.

Bruksanvisningens syfte och innehall

Syftet med denna bruksanvisning ar att forse operatéren med all nédvandig information for att anvanda litiumjonbatteriet pa ett korrekt och sakert
satt. Den innehaller information om tekniska data, sékerhet, drift, lagring, underhall och kassering. Anvandare maste Iasa denna bruksanvisning
noggrant innan anvandning av litumjonbatteriet pabdrjas. Allt reparations- och installationsarbete maste utforas av kvalificerade tekniker. Kontakta
Nilfisk vid tvekan kring tolkningen av instruktionerna och for ytterligare information.

Mal
Denna bruksanvisning ar endast avsedd for operatérer. Operatorerna far inte utfdra procedurer som ar avsedda for kvalificerade tekniker. Nilfisk
ansvarar inte for skador som uppkommit till fljd av underlatenhet att folja detta forbud.

Reservdelar och underhall

Alla nédvandiga underhalls- och reparationsprocedurer maste utforas av kvalificerad personal eller av Nilfisk Servicecenter. Endast
originalreservdelar far anvandas. Kontakta Nilfisk for service eller for att bestalla reservdelar. Vanligen hitta reservdelar i maskinens
reservdelslista.

Férandringar och forbattringar

Nilfisk forbattrar standigt sina produkter och forbehaller sig ratten att gora andringar och forbattringar efter eget gottfinnande utan att vara skyldiga
att tillampa sadana forbattringar pa de maskiner som salts tidigare.

Eventuellt byte och/eller tilldgg av tillbehdr ska godkannas och utféras av Nilfisk.

Specifikation
Batterimodul 106479001
Batterispanning 36 volt
Kapacitet Se etikett pa batteri

LION 50:
106476024 (400 V) 105 Amp, 3-fas [EU]
106476025 (480 \V) 105 Amp, 3-fas [USA]
LION 100:

106476031 (600 VV) 220 Amp, 3-fas [CA]
LION 130:

106476029 (400 VV) 300 Amp, 3-fas [EU]
106476030 (480 \V) 300 Amp, 3-fas [USA]

~2,5 timmar, beroende pa laddare, modulantal, omgivningstemperatur
och urladdningsniva

Kompatibla laddare

Laddningstid upp till 90 % av full laddning

Specifikationer och detaljer kan komma att andras utan féregédende meddelande.
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Kassering

E Den har symbolen visar att batteripacken inte far kasseras tillsammans med hushallsavfall, utan méaste samlas in separat.

Skadade eller gamla batteripack ska kasseras i enlighet med géallande federala, delstatliga/regionala och lokala bestammelser, inklusive
anvandning av tilldmpliga insamlingspunkter for atervinning.

Ytterligare stod
For ytterligare fragor, vanligen kontakta Nilfisk servicerepresentant ansvarig for ditt land eller besok var webbplats; www.nilfisk.com

Fore anvandning
Innan maskinen startas, kontrollera den noggrant for eventuella defekter. Om du hittar defekter ska du inte starta maskinen.

Nar maskinen levereras, ska transportférpackningen och maskinen undersokas noga sa att de inte har skador.
Finns det skador, ska transportférpackningen sparas sa att den kan undersokas.
Kontakta genast Nilfisks kundtjanstavdelning for att géra en fraktskadeanmalan.

3.  Tekniska data och specifikationer
3.1 Aliméanna uppgifter

Allmént Vérden CS7010
Batterispanning 36V
Kapacitet 42 Ah
Laddningstid* 2t 30 min.
Drifttid (med 12 moduler) 3,0 tim.
Yiterligare drifttid for varje modul 0,25 tim.
Standardbatteripack (12 moduler) vikt 160 kg
Modulens (1) vikt 10,5 kg
Fraktvikt (maskin med standardbatteripack **) 1650 kg
Temperatur (intervall for séker laddning av batterimodulerna) 0°Ctill45°C
Temperatur (intervall for séker forvaring av batterimodulerna) -20 °C ill 55 °C

*Laddningstiden kommer att variera beroende pa vilken laddare som anvands.
**Standardbatteripack for CS7010 innehaller 12 moduler. CS7010 accepterar upp till 24 moduler totalt.
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3.2. Aterstaliningsmetoder

Maskinaterstallning: koppla pa och av maskinen med nyckelbrytaren.

Aterstilining av batteri: Om maskinen &r pa, stang av maskinen genom att vixla knapparna pa batteriet.

Maskinens nodstopp: Tryck pa den réda nddknappen pa CS7010. Ta darefter bort nyckeln fran maskinen. For mer information som plats, bilder,
se maskinens bruksanvisning.

3.3. Batterirelaterade felkoder

Om forhallandena tillater det, stangs endast defekt(a) modul(er) av. De andra modulerna kan leverera spanningen for maskinen och den kan
fortsatta att fungera eller visa felkoder. Eventuella felkoder som upptacks visas pa kontrollpanelen nér de upptrader. Om det finns mer an ett fel
kommer displayen att visa felkoderna i folid med en sekunds intervall. Felet visas som en skiftnyckelsymbol Pt folit av en fyrsiffrig kod.
Felkoderna tilldelade for batterierna visas i intervallet 10-1xx eller 10-2xx.

@ Om en batterirelaterad felkod visas, kontakta ett auktoriserat Nilfisk-servicecenter.

3.5. Laddarrelaterade felkoder
Obs! Laddaren kommunicerar inga fel till maskinen. Félj instruktionerna pa batteriladdaren och dess OEM-produkthandbok.

4.  Ladda batterierna

Ladda batterierna varje gang maskinen anvands, eller nar indikatorn for lagt batteri visas (visas i bild 1).
For att ladda batterierna:

1 Sténg av maskinen med nyckelbrytaren.

2 Las upp batteriutrymmets las och dppna luckan for att ge tillrcklig ventilation.
3 Sebild 2. Koppla bort batterierna fran maskinen (A). BILD 1
4 Anslut laddningskontakten till batterikontakten. Obs! Om den Dubbla laddarsatsen ar installerad, anvéands tva identiska
laddare. Koppla in de staplade kontakterna fran laddarna med hjélp av handtaget (B) (visas i bild 3). —N .
5  Folj anvisningarna pa batteriladdaren och originaldelstillverkarens bruksanvisning. SERVICEMEDDELANDE: = +

Kontrollera att du ansluter batteriladdaren i kontakten till batterierna.

BILD 2

s

W, I

’
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Batterikablar
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1.  Givenlik talimatlar

/\ UYARI!

Asagidaki semboller potansiyel olarak tehlikeli durumlari gdsterir. Bu
bilgileri her zaman dikkatlice okuyun ve kisileri ve esyalari korumak igin
gerekli tim dnlemleri alin. Yaralanmayi dnlemek igin operatérin igbirligi
cok dnemlidir. Makine isletiminden sorumlu kiginin tam isbirligi olmadan
hicbir kaza dnleme programi etkili olmaz. Cogu kaza, ihtiyatl davranmak
ilgilien basit kurallara uyulmamasi neticesinde meydana gelir.

/\ TEHLIKE!

Bu sembol, kisilerde agir yaralanma veya 6liime sebep olacak ani
tehlikelere karsi uyari amaciyla kullanilir.

/\ UYARI!

Bu sembol, kisilerde agir yaralanmaya sebep olabilecek bir duruma dikkat
cekmek tzere kullanilir.

/\ DIKKAT!

Bu sembol, kisilerde hafif yaralanmaya veya makine ya da baska
esyalarda zarara sebep olabilecek bir duruma dikkat gekmek igin
kullanilir. Bu sembolle isaretlenmis paragraflara dikkat edin.

A

Kullanmadan énce biitiin talimatlari okuyun.

@ NOT: Onemli veya yararli islevler ile ilgili bir agiklamay gosterir.

A\ TEHLIKE!

+  Temizleme makinesinde herhangi bir bakim, onarim, temizlik
veya degistirme islemi yapmadan 6nce makine anahtarini
kapatarak batarya paketini kapatin ve blyk gli¢ konektérini
kullanarak batarya paketini ayirin.

+  Elektrikli parcalarin yakininda galisirken taki takmayin.

+  Tdm guvenlik uyarilarini ve tum talimatlari okuyun. Uyarilara
ve talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

/\ UYARI!

«  Bagka tir bataryalar kullanmayin; sadece makineyle birlikte
verileni veya orijinal yedek parcasini kullanin.

*  Herkullanimdan 6nce hasarli olup olmadigini kontrol edin.

+  Sivilara batirmayin.

Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarij

edin. Bir tlr batarya paketi igin uygun olan bir sarj cihazi,
bagska bir batarya paketiyle kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

Zorlu kosullar altinda, bataryadan sivi gikabilir; temastan
kaginin. Yanlislikla temas edilirse, suyla yikayin. Sivinin
g6zle temasi halinde, ayrica tibbi yardim alin. Bataryadan
¢ikan sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.

Batarya paketi kullanilmadidinda, ataslar, madeni paralar,
anahtarlar, giviler, vidalar veya bir terminalden digerine
baglanti kurabilen diger kiiglik metal nesnelerden uzak
tutun. Batarya terminallerinin birlikte kisa devre yapmasi
yaniklara veya yangina neden olabilir.

Hasarli veya degistirilmis bir batarya paketi veya cihazi
kullanmayin. Hasarll veya degistirilmis bataryalar

yangin, patlama veya yaralanma ile sonuglanabilecek
ongorllemeyen davraniglar gosterebilir.

TUm sarj talimatlarina uyun ve batarya paketi veya

cihaz talimatlarda belirtilen sicaklik arahiginin disinda
sarj etmeyin. Yanlis veya belirtilen araligin disindaki
sicakliklarda sarj etmek bataryaya zarar verebilir ve yangin
riskini artirabilir.

Bir batarya paketini veya cihazi atese veya asiri sicaklija
maruz birakmayin. Atese veya 130°C'nin tizerindeki
sicaklia maruz birakmak patlamaya neden olabilir.
Yalnizca ayni yedek parcalari kullanarak kalifiye bir servis
elemanina bakim islemini yaptirin. Bu, Griintn glvenliginin
surdurilmesini saglayacaktir.

Batarya paketini degistirmeyin veya onarmaya galismayin.
Sicakh§r 40°C'den (104°F) yiksek ortamlarda saklamayin,
kullanmayin veya sarj etmeyin.

0°C'den (32°F) dlisiik sicakliklarda sarj etmeyin.

Kisa devre riski nedeniyle, bataryayl metal nesnelerle
birlikte saklamayin.

Batarya hasarliysa, Nilfisk Servis Merkezine géttirtin.
Makinenin kullanimdan kaldiriimasindan énce bataryay!
gikarin.

Batarya sarj cihazi veya kablo 1slaksa, kullanmayin.
Batarya sarj cihazini yanici tozlarin ve/veya patlayici
maddelerin bulundugu ortamlarda kullanmayin.

Batarya sarj cihazinin Ustinu G6rtmeyin.

Her zaman makineyle birlikte verilen batarya sarj cihazini
veya orijinal yedek pargay kullanin.

Havalandirma kanallari ve kontak alanlari da dahil olmak
Uzere batarya paketini kir ve nemden uzak tutun. Temizlik
sirasinda kir ve nemin batarya paketinin igine girmesini
onleyin.

Sarj sirasinda batarya olagandisi bir koku yayarsa sarj
cihazini ayirin.

Batarya paketi ve kutusu lizerine su puskirtmeyin/
yikamayin.
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2. Girig

Kullanma talimatlari

Bu kilavuz, Nilfisk cihazinizdan en iyi sekilde yararlanabilmenize yardimel olur.

Cihazi ilk kez kullanmadan dnce, bu belgeyi okudugunuzdan ve elinizin altinda tuttugunuzdan emin olun. Kullanma talimatlarinin ve kullanildig
ulkede gegerli olan baglayici kaza énleme yénetmeliklerinin yani sira, gtvenlik ve dogru kullanim igin bilinen yénetmeliklere uygun hareket edin.

/\ DIKKAT!

Makine kullanim kilavuzu ile bu kilavuz arasinda geligkili bilgiler olmasi durumunda, bu kilavuzda bulunan bilgiler dikkate alinir.

/\ UYARI

Yaralanma riskini azaltmak igin kullanici kullanma kilavuzunu okumalidir.

Kilavuzun amaci ve igerigi

Bu kilavuzun amaci, lityum iyon bataryanin dlizglin ve glvenli bir sekilde kullaniimasi igin kullaniciya gerekli tim bilgileri saglamaktir. Teknik
veriler, giivenlik, calistirma, depolama, bakim ve bertaraf edilmesi hakkinda bilgileri igerir. Lityum iyon bataryanin kullanimina baglanmadan énce
kullanicilar bu kilavuzu dikkatlice okumalidir. TGm onarim ve montaj isleri kalifiye teknisyenler tarafindan yapilmalidir. Talimatlarin yorumlanmasiyla
ilgili sipheleriniz olmasi durumunda ve daha fazla bilgi icin Nilfisk ile iletisime gegin.

Hedef
Bu kilavuz yalnizca kullanicilara yoneliktir. Kullanicilar, kalifiye teknisyenlere ézel prosedirleri yerine getirmemelidir. Nilfisk, bu yasagin dikkate
alinmamasi sonucu meydana gelen hasarlardan sorumlu degildir.

Yedek pargalar ve bakim
Gerekli tim bakim ve onarim iglemleri kalifiye personel veya Nilfisk Servis Merkezleri tarafindan yapilmalidir. Sadece orijinal yedek parcalar
kullanilmalidir. Servis veya yedek parga siparisi igin Nilfisk ile iletisime gegin. Makinenin ana Parga Listesinde yedek pargalari bulabilirsiniz.

Degisiklikler ve iyilestirmeler

Nilfisk, daha 6nce satilmig makinelere bu tir iyilestirmeleri uygulamak zorunlulugu olmaksizin Urtinlerini sirekli olarak gelistirir ve kendi takdirine
bagl olarak degisiklik ve iyilestirme yapma hakkini sakli tutar.

Aksesuarda herhangi bir degisiklik ve/veya ekleme Nilfisk tarafindan onaylanmali ve gerceklestiriimelidir.

Teknik ozellikler

Batarya modiili 106479001

Batarya voltaji 36 volt

Kapasite Bataryadaki etikete bakin
LION 50:

106476024 (400V) 105 Amp, 3 fazli [AB]
106476025 (480V) 105 Amp, 3 fazli [ABD]
LION 100:

106476031 (600V) 220 Amp, 3 fazli [CA]
LION 130:

106476029 (400V) 300 Amp, 3 fazli [AB]
106476030 (480V) 300 Amp, 3 fazli [ABD]

Sarj cihazina, modil miktarina, ortam sicakligina ve desarj seviyesine
bagli olarak yaklasik 2,5 saat

Uyumlu sarj cihazlari

Tam sarjin %90'ina kadar sarj siresi

Teknik dzellikler ve ayrintilar 6nceden haber verilmeksizin degistirilebilir.
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Bertaraf etme

E Bu sembol, bu batarya paketinin evsel atiklarla birlikte atiimayacagini ve ayri olarak toplanmasi gerektigini gosterir.

Hasarli veya eski batarya paketleri, geri dontisiim icin gegerli toplama noktalarinin kullanimi da dahil olmak iizere yiiriirlikteki federal, eyalet/
bdlgesel ve yerel yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edilmelidir.

ilave destek
Daha fazla bilgi igin dlkenizden sorumlu Nilfisk servis temsilcisiyle iletisime gegin veya www.nilfisk.com adresindeki Web sitemizi ziyaret edin.

Kullanmadan dnce
Makinenizi galistirmadan énce, herhangi bir kusur olup olmadi§ini dikkatlice kontrol edin. Herhangi bir sey varsa, makinenizi ¢aligtirmayin.

Makineyi teslim aldiginizda, hasar olup olmadigini kontrol etmek igin ambalajini ve makineyi dikkatlice inceleyin.

Gozle gorilir bir hasar varsa, incelenmek lizere ambalajini saklayin.
Tespit edilen navlun hasarini bildirmek tizere derhal Nilfisk Miisteri Hizmetleri Departmani ile iletisime gegin.

3.  Teknik veriler ve ozellikler

31. Genel veriler

Genel CS7010 Degerleri
Batarya voltaji 36V
Kapasite 42 Ah
Sarj sliresi* 2 saat 30 dak.
Calisma siresi (12 mod(illd) 3,0 saat
Her modiil igin ek calisma stresi 0,25 saat
Standart batarya paketi (12 modiil) agirhig 160 kg
Modl (1) agirhdi 10,5 kg
Gonderim agirligi (standart batarya paketli makine**) 1650 kg
Sicaklik (batarya modiillerini givenli bir sekilde sarj etme araligi) 0°Cila45°C
Sicaklik (batarya modiillerini givenli bir sekilde saklama araligi) -20°C ila 55°C

*Sarj siresi kullanilan sarj cihazina bagli olarak degisir.
**CS7010 icin standart batarya paketi 12 modiil igerir. CS7010 toplamda 24 modiil alabilir.
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3,2, Sifirlama yontemleri

Makine sifirlama: kontak anahtari ile makineyi agip kapatin.

Batarya sifirlama: Makine agiksa, batarya iizerindeki diigmeleri agip kapatarak makineyi kapatin.

Acil durumda makinenin kapatilmasi: CS7010'daki kirmizi acil durum diigmesine basin. Ardindan, anahtari makineden ¢ikarin. Konum, resimler
gibi daha fazla ayrinti igin litfen makinenin kullanim kilavuzuna bakin.

3.3. Batarya ile ilgili hata kodlar

Kosullar izin verirse, yalnizca arizali modiil(ler) kapanir. Diger modiller makinenin elektrigini saglayabilir ve galismaya veya hata mesajlarini
gostermeye devam edebilir. Algilanan her tirli ariza kontrol panelinde kodlariyla ve ortaya ¢iktigi gibi gorintlenir. Birden fazla hata olmasi
durumunda, ekran hata kodlari arasinda bir saniye araliklarla gezecektir. Hata bes basamakli bir kodun takip ettigi bir anahtar sembolU Pt
halinde géruintilenecektir.

Bataryalar igin belirlenen hata kodlari 10-1xx veya 10-2xx araliginda gorintilenir.

@ Bataryayla ilgili bir hata kodu gériintilenirse, bir Nilfisk Yetkili Servis Merkezi ile temas kurun.

3.5. $Sarj cihaziyla ilgili hata kodlan
NOT: Sarj cihazi, herhangi bir hatayr makineye bildirmez. Batarya sarj cihazi ve OEM (irlin kilavuzu izerindeki talimatlari uygulayin.

4,  Bataryalarin sarj edilmesi

Her makine kullaniminda veya Zayif Batarya Gostergesi gorintllendiginde bataryalari sarj edin (Sekil 1'de gdsterilir).
Bataryalari sarj etmek igin:

1 Makineyi Kontak Anahtarindan kapatin. .
2  Batarya Bolmesi Mandalini agin ve kapagi agarak uygun havalandirma saglayin. $EK|L 1
3 Bkz. Sekil 2. Makineden bataryalari ayirin (A).
4

Sarj cihaz! fisini akii fisine takin. NOT: Ikili Sarj Kiti takiliysa, iki benzer sarj cihazi kullanilir. Sarj cihazlarindan gelen —N .
konektorleri kolu (B) (Sekil 3'te gosterilir) kullanarak takin. _ = +
5  Batarya sarj cihazi ve OEM (irlin kilavuzu (izerindeki talimatlari uygulayin. SERVIS NOTU: Batarya sarj cihazini
bataryalara takilan konektdre taktiginizdan emin olun. |
SEKIL 2 SEKIL 3
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Batarya kablosu

36V |36V |36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V
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Hat Sonu
Direnci

Makine ile baglantilar - tek kasa Makine ile baglantilar - ¢ift kasa
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1. WHcTpyKuum 3a 6ezonacHocCT

A\ NPEAYNPEXOEHVE!

Moco4eHUTe NO-A0MY CUMBONY NPeAyNpeXxaaBar 3a NoTeHUManHo
onacHu cuTyaLui. BuHarv YeteTe BHUMATENHO Taau MHGOpMAaLMS

1 NpeanpuemaitTe BCUYKM HeoBXOaUMM CTHIKK, 3a Aa Npeanasute
nepcoHana v umyLecTsoTo. CbaeicTBIETO Ha onepaTopa € OT
ChLLIECTBEHO 3HAYEHWE 3a NpeaoTBpaTABaHe Ha HapaHaBaHusa. Huto
eaHa nporpama 3a nNpefoTBpaTsBaHe Ha 3NoNoNykM He € edhekTMBHA
6e3 MbMHOTO ChAeCTBME Ha NULIETO, OTFTOBOPHO 3a eKcnnoaTaLuaTa Ha
MalLuHaTa. [10BEYETO NPOM3LLECTBUS Ca NPUYUHEHM OT HecnassaHe Ha
Hall-NPOCTUTe NpaBuna 3a NPeAnasn1BocT.

/\ ONACHOCT!

W3nonasBa ce, 3a fa npegynpean 3a HenocpeacTeeHa OnacHOCT, KOATO
e Npu4mMHK CepNo3HM TENECHN HapaHaABaHUA U CMBbPT.

A\ NPEAYNPEXOEHVE!

W3nonaea ce, 3a 1a 0GbpHE BHIUMAHKE Ha CUTYaLINS, KOSTO MOXeE fa
MPUYNHI CEPUO3HM TENECHU HapaHsABaHNS.

A\ BHUMAHME!

M3non3Ba ce, 3a Aa 06bPHE BHUMaHWE HA CUTyaLms,, KOSITO MOXe Ja
NPUYMHI NIEKN TENECHU HAapaHABAHWS I NOBPeaa Ha MalLUHaTa UIn
Apyro umywectso. O6bpHeTe creumanHo BHUMaHWe Ha naparpaduTe,
0003HauYeHu ¢ TO31 CUMBOIT.

A

[MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMKM Npeam ynoTpeba.

3ABEJNEXKA: Cbabpa 3abenexka, CBbp3aHa C BaXHW Unu
NonesHn yHKLMM.

A OMACHOCT!

I'Ipe,qm a N3BbPLUNTE KaKBaTo M [a € npoueaypa no noaapbxKa,
PEMOHT, NoYNCTBaHE UIM NOAMAHA Ha NOYUCTBaLLaTa MalllHa,
M3KMNKYeTe akymynatopHata 6aTep|/|s1, KaTo 3aBbpPTUTE KITto4a
Ha MallMHaTa Ha No3nuua 3a U3KNYBaHe 1 paskavnte
aKyMmynatopHata 6aTep|/|s1 OT ronemMua KOHEKTOp 3a 3axpaHBaHe.

¢ He HoceTe 6VI)KyTa, KoraTo pa60T|/|Te 6nmso ao ENneKkTpnyecknTe
YacTtun.

¢ I'IpoqueTe BCUYKK NpeaynpexneHna 3a ©€e30MaCHOCT 1 BCUYKM
NHCTPYKUUW. HecnaseaHeTo Ha npegynpexaeHnara n UHCTpyKumumTe
MOXe [a 0oBeae 40 TOKOB yaap, noxap unm CEPUO3HKN
HapaHABaHWA.

A NMPEAYNPEXOEHUE!

He n3nonagaite apyr Tmn 6aTepvw| 13Mon3BaiiTe camo Tasu, KOATo €

npegocTaBeHa ¢ MallnHaTa nnm HenHaTa OpurMHanHa pesepBHa 4acT.

+  [penu Bcsika ynoTpeba npoBepeTe fanu He e NoBpeaeHa.
*  He notansiiTe B TEYHOCTH.
+  3apexgaiiTe camo CbC 3apsiBHOTO YCTPONCTBO, MOCOYEHO OT

npon3soauTens. 3apsaHo YCTPOWCTBO, KOETO e MOAXOAALLO 3a
€[VH TUN akymyrnaTopHa BaTepus, MOXe Aa Cb3aage puck ot
nosap, KoraTo Ce U3nornasa c Apyra akymynatopHa 6atepus.
Mpu HenpaBunHa ynoTpeba TeYHOCTTa MOXe Aa u3Teye oT
BatepusTa; n3barBanTe KOHTaKT. AKO CIy4ailHO Bb3HWUKHE KOHTaKT,
MpoMMIATe C Boga. AKO TEYHOCTTa BNE3E B KOHTAKT C O4NTE,
BOMbITHUTENHO NOTHPCETE MEAULMHCKA MOMOLL. TEYHOCTTa,
n3Tekna ot BatepusTa, MOXe 4a NPUYMHI LPasHEHe unn
u3rapsiHus.

KoraTo akymynatopHaTa 6atepusi He ce 13Mon3Ba, f ApbKTE
Jarney OT Apyrv MeTanHu NpeaMeTH, KaTto Krnamepy, MOHETH,
KIMKOYOBE, NMMPOHM, BMHTOBE UMW OPYIY Masku MeTarnHu NpeameTy,
KOUTO MOraT [ja HanpaBsT BPb3ka OT efHa krema ¢ apyra.
CBbp3BaHETO HAKbCO Ha aKyMynaTopHUTE KIemMu MOXe fa
MPULMHN M3rapSHUS UK NOXap.

He n3nonasaiite akymynaTtopHa batepus unm ypeg, KouTo e
noBpezaeH unn MmoaudmLmpaH. MNoBeaeHNeTo Ha NoBpeaeHH

Unm moanduumpanmn 6atepum MoXe Aa e Henpeackasyemo v ga
[0Be[e 0 NoxXap, eKCroans UNu pUCK OT HapaHsiBaHe.
CrieaBaiiTe BCUMKI MHCTPYKLMM 3a 3apexaaHe 1 He 3apexganTe
akymynaTopHata batepus Unv ypeda 13BbH TEMMepaTypHs
[VanasoH, NOCOYeH B MHCTPyKUmMUTE. HenpaBuiHOTO 3apexaaHe
VN TakoBa, Npy TeMMepaTypu U3BbH ONpeaeneHus AuanasoH
MOXe [a NoBpeau akyMyniatopa 1 a yBenu4m pucka ot noxap.
He nanaraiite akymynatopHata 6atepust i ypeaa Ha orbH uim
npekoMepHa Temneparypa. /ianaraHeTo Ha OrbH Unn Temneparypa
Hag 130°C moxe [a npeamnaBmka excnioaus.

CepBu3HOTO 0BCNyxBaHe TpsAbBa fja € U3BbpPLUEHO OT
KBanmuULMpaHo NMLE 3a PEMOHT, U3MOMN3BaLL0 CaMO PE3EPBHN
YacTu C MOEHTUYHN XapakTepucTuku. ToBa Lye rapaHTVpa
3anassaHeTo Ha Ge3onacHocTTa Ha npogykTa.

He moaucuumpainTe v He ce onuTBailTE 4a PEeMOHTMpaTe
akymynaTopHata batepus.

He cbxpaHsiBaiiTe, He U3ronaBanTe U He NpesapexaanTe B cpeaa
¢ Temnepatypa Hag 40°C (104°F).

He npesapexgaiTe npn Temnepatypu, no-Hucku ot 0°C (32°F).
Mopaam pucK OT KbCO CbeaMHEHIe, He CbXpaHsiBaiTe batepusita
3aefiHO C MeTanH1 NpeameTy.

Ako baTepusiTa e NoBpeaeHa, S 3aHECETE B CEPBU3EH LIEHTBP Ha
Nilfisk.

Mpeny fa u3BedeTe MalLMHaTa OT eKcrioaTaums, OTCTpaHeTe
BatepusiTa.

AKO 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO MIu KaberbT ca MOKpH, He o
uanornasanre.

He n3nonagaiiTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO B CPeAa, B KOSTO MMa
Bb3MITaMEHUMI MPaxoBe W/ eKCrNO3WBHN MaTepyani.

He nokpwBaiiTe 3apsigHOTO YCTPOACTBO 3a 6aTepuu.

BuHaru nanonasaiite 3apsigHOTO YCTPOICTBO, NPEAOCTABEHO C
MalLHaTa UM OpUrMHarnHaTa pe3epBeHa 4acr.

MaseTe akymynaTopHaTa 6atepusi, BKITHOUMTENHO
BEHTUINALMOHHWUTE KaHaW W KOHTaKTHUTE 30HW YNCTM OT
3ambpcsBaHus 1 Bnara. [NpegoTBpateTe nonagaHeTo Ha
MpBCOTUS W Brara B akymynaTopHata 6atepnst no Bpeme Ha
MOYMCTBAHETO.

W3knioyeTe 3apsaHOTO YCTPONCTBO, ako OT BaTepusiTa ce ycelua
Heobu4aitHa MMpU3Ma Mo BpEME Ha 3apexpaaHe.

He npbckaiTte/MuinTe akymynaTtopHata 6atepus 1 KytusTa.
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2. BbBepgeHue

WHcTpyKuum 3a ynotpebda

ToBa pbkoBOACTBO e Bu nomorHe ga nssneyete Hait-gobpoto ot Bawms ypep Nilfisk.

Mpeam oa n3nonaeate ypeaa 3a MbpeuM MbT, He 3abpaBsiiTe 4a NPOYETETE TO3M JOKYMEHT U [1a r0 AbpXUTe Nog pbka. OCBEH MHCTPYKLMMTE 33
eKcnnoaTaums 1 3afbikUTeNHUTe pasnopendu 3a NpesoTBpaTsBaHe Ha 3MONONyKW, BanuaHK B CTpaHaTa Ha 13rnonasaHe, crnassaiTe npusHaTuTe
pa3nopentu 3a He3onacHoCT v npaeunHa ynotpeba.

A\ BHUMAHME!

B cnyyait Ha NpoTvBOpeyne Mexay HopMaLMsTa B PbKOBOACTBOTO 3a onepaTopa Ha MalliHaTa U ToBa PbKOBOACTBO, MMa NPeBec
WH(hopMaLMATa, CbabpXalla ce B T0Ba PbKOBOACTBO.

A\ NPEAYNPEXAEHVE

3a fa ce Hamanm PUCKBT OT HapaHABaHe, I'IOTpe6VITeJ'IFIT Tpﬂ6Ba fa npo4yeTe PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMW.

Llen n cbabpxaHue Ha pHKOBOACTBOTO

Llenta Ha ToBa pbKOBOACTBO € Aa NPENOCTaBN Ha OnepaTopa Lsnarta Heobxoauma uHgopmaLms 3a NpaBunHOTO U Be30nacHo 13non3BaHe Ha
nuTUeBO-NoHHaTa 6atepusi. To Cbabpxa MHGOPMaLMS 3a TEXHUYECKUTE AaHHKM, Be30MacHOCTTa, eKcnnoaTaLusTa, CbXpaHeHNETO, NoLApbXKaTa
1 u3xebpnsHeTo. OnepatopuTte TpsiOBa 4a NpoyeTaT BHUMATENHO TOBA PHKOBOACTBO, NPeay fa 3anoyHaT Aa U3non3Bsat INTMEBO-OHHaTa
Batepusi. BCuku pEMOHTHYM 1 MOHTaXHW paboTn TpsibBa 4a ce U3BBLPLLBAT OT kBanuduumpanm TexHuum. Cebpxete ce ¢ Nilfisk B cnyyai Ha
CbMHEHME OTHOCHO ThIIKYBAHETO Ha UHCTPYKLWUTE 1 3@ BCSIKa AOMbIHUTENHA UHGOPMALKS.

Len
ToBa pbKOBOACTBO € NpefHa3HaueHo camo 3a onepatopute. Onepatopute He TpsbBa 4a U3MbHSABAT NPOLIEAYPU, KOUTO Ca 3ana3eHu 3a
ksanudumumpanm TexHuyp. Nilfisk He Hoc OTTOBOPHOCT 3a Bpeay, HACTLNUN B Pe3ynTaT Ha HeCas3BaHe Ha Taan 3abpaHa.

PezepBHU YacTu U noagpbxKKa

Bcuykn Heobxomumu npoueaypy 3a NOAAPLKKA U PEMOHT TpsibBa [ja Ce M3BBLPLLBAT OT KBanMMULMpaH NepcoHan unm oT CEPBIU3HMN LIEHTPOBE
Ha Nilfisk. Tpsiba aa ce n3nonasat camo opuriHanHu pesepaHu vactu. CebpxeTe ce ¢ Nilfisk 3a cepBraHo 0bcnyxBaHe unu 3a Nopbyka Ha
pesepBHY YacTW. HamepeTe pe3epBHU YacTu B CMIUCHKA Ha OCHOBHWUTE YaCTW Ha MalLMHaTa.

MpomeHu n nogodpeHus

Nilfisk HenpekbcHaTo NogobpsiBa CBOUTE NPOLYKTH U CU 3ana3ea NpaBoTo 4a NpaBu NPOMeHU 1 NogoOpeHUs No CBOe YCMOTpeHue, 6e3 Aa e
3a[bIKEHO Aa v npunara 3a MallMHKUTE, KOUTO ca Bunmu NpogaaeHn npeau Toea.

Bcsika npomsiHa u/munm nobaesiHe Ha akcecoap TpsibBa Aa 6bae onobpeHa u nasbpLueHa ot Nilfisk.

Cneuundmkaums
Mogyn Ha GaTepusTa 106479001
HanpexeHue Ha 6aTepusTa 36 BonTa
Kanauutet Bux eTukeTa Ha batepusita

LION 50:

106476024 (400V) 105 Amp, 3-thaaro [EU]
106476025 (480V) 105 Amp, 3-thaato [US]
LION 100:

106476031 (600V) 220 Amp, 3-thaaro [CA]
LION 130:

106476029 (400V) 300 Amp, 3-thaaro [EU]
106476030 (480V) 300 Amp, 3-thaaro [US]

~ 2,5 4aca B 3aBWCUMOCT OT 3apsAHOTO YCTPONCTBO, KOMMYECTBOTO Ha
Mogdyna, TemMnepaTtypaTa Ha OKonHaTa cpega W HUBOTO Ha pa3pexaaHe

CbBMECTMMM 3apsiaHU YCTPOIACTBA

Bpeme 3a 3apexaaHe 0o 90% OT MbAHOTO 3apexaaHe

CneuudukaLmute 1 NoapoBHOCTUTE NoaNexaT Ha npoMsaHa 6e3 NpeausBecTye.
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U3xBbpnsiHe

g To3u cMBON Nokasga, Ye Tasu aKymynatopHata 6aTepVIFI HE MOXe [ia Ce N3XBbpiAa 3aefdHo C BuToBuTe oTnagvuy, a TpFIGBa nace
CbOupa oTaenHo.

MoBpeaeHnTe Ui cTapy akyMmynaTopHu 6atepun TpsibBa 4a Ce U3XBLPISAT B CbOTBETCTBUE C NPUIOXMMUTE dheaepartu, WaTcku/obnacTHM 1
MECTHM pa3nopeady, BKITKOYUTENHO M3NOM3BAHETO HA MPUMOXMMM CbOMPaTENHN NyHKTOBE 3a PeLMKIMpaHe.

HonbnHuTenHa noMoLy,
3a AOMbIHUTENHM BLNPOCK Ce CBbPXETE ChC cepBu3Hus npeactasuten Ha Nilfisk, oTroBopeH 3a BaluaTa ctpaHa, Unu noceTteTe Halums yeb caiT;
www.nilfisk.com

Mpegu ynoTtpeba
Mpeau fa cTapTMpaTe MalMHaTa NpOBEPETE BHUMATENHO 3a AedekTu. AKO OTKPUETE TakuBa, He CTapTUpaiiTe MallnHaTa.

Korato By gocTaBsT MaluMHaTa, BHUMATENHO NPOBEpPeTe 3a NOBPEy OMakoBKaTa, B KOSTO € A0CTaBeHa, ¥ MallMHaTa.
Axo noBpepaaTa e 04eBMaHa, 3aNaseTe KalloHa, Taka, ye Aa Moxe Aa Obaie NpoBepeH.
CebpxeTe ce He3abaBHO ¢ oTaena 3a obcnyxeaHe Ha knveHTy Ha Nilfisk, 3a a nogaaeTe uck 3a WeETH NPy MPEBo3.

3.  TexHuyecku gaHHuM U cneumdukayms
3.1. O6wu aaHHK

060 Crounnoctn CS7010
HanpexeHue Ha 6aTepusTa 36V
Kanauutet 42 Ah
Bpeme 3a 3apexaaHe® 24,11 30 MUH.
Bpeme 3a pabota (c 12 mogyna) 3,0u.
JonbnHuTenHo BpeMe 3a pabota 3a BCEKU Moayn 0,25 u.
CraHpapTHa akymynatopHa 6atepus (12 mogyna) Terno 160 kg
Mogyn (1) Terno 10,5 kg
Terno Ha focTaBkaTa (MallMHa CbC CTaHAApPTHA akymynaTopHa batepus™™) 1650 kg
Temnepatypa (arana3soH 3a 6e3onacHo 3apexaaHe Ha akyMynaTopHUTe MOLYnM) 0°C po 45°C
TemnepaTypa (anana3oH 3a 6e30nacHo CbXpaHeHue Ha MoaynuTe ¢ 6atepun) -20°C po 55°C

*BpeMmeTo 3a 3apexzaaHe Lie Bapupa B 3aBUCUMOCT OT M3MON3BaHOTO 3apsiaHO YCTPONCTBO.
**CraHgapTHaTa akymynatopHa 6atepusi 3a CS7010 cbabpxa 12 mogyna. CS7010 nobupa go 24 mogyna o6Lyo.
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3,2 Metogu 3a HynupaHe

HynupaHe Ha MawmHaTa: BKMHOYETE M M3KMIOYETE MaLUMHATA C NPEBKITOYBATENS C KITHOM.

HynupaHe Ha GaTepusaTa: AKO MaluMHaTa € BKMIYEHa, U3KIKOYETE MaLUMHATA, KaTo NpeBkmtoumTe ByToHUTe Ha BaTepusTa.

ABapwiiHO U3KNIOYBaHe Ha MawKHaTa: HaTucHeTe yepBeHns aBapueH ByToH Ha CS7010. Cnep ToBa 3BageTe kntova OT MalmHaTa. 3a
noBeye NoapoBbHOCTH, KAaTO MECTONONOKEHWUE, CHUMKH, MOMS!, BUXTE PKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens Ha MalumHata.

3.3. KonoBe 3a rpewku, CBbp3aHu ¢ baTepusiTa

AKo ycrnoBusTa No3BonsBat, camo AeDEKTHUAT(TE) MOAYI(M) e ce u3kmoun(aT). Lpyrute Mogynm MoraT 4a OcUrypsiBaT HanpeXeHneTo 3a
MallmMHaTa 1 T MOXe Aa MPOABIKM Aa paboTv unu ga nokasea kogoseTe 3a rpeluku. KaksuTo 1 aa buno 0TYETEHW KOLOBE 3a rPELLKH Lue ce
NOSIBAT Ha ANCMeA Ha KOHTPONTHWS NaHen, B MOMEHTA, B KOWUTO Te Bb3HWKHAT. AKO CbLLECTBYBa NOBEYE OT €4HA rPeLLKa, AUCTINENT Le NoKaxe
MOCNeAOoBaTENHOCTTA HA KOLOBETE 3a rPeLLK/ Npe3 MHTEPBANM OT efHa CekyHaa. [pelukaTa Le ce NosiBK KaTo CUMBON “raeyeH Koy’ ~,
cnepBaH OT NETUMEPEH Koa.

KomoBeTe 3a rpeLuku, NpegHasHaveHu 3a batepuu, ce nokasear B AnanasoHa 10-1xx unm 10-2xx.

@ AKo Ce Mokaxe Kof 3a rpelLka, CBbp3aHa ¢ batepusTa, ce CBbpXeTe C 0Topu3mnpaH cepsu3eH LieHTbp Ha Nilfisk.

3.5. KonoBe 3a rpeluku, CBbp3aHu CbC 3apAJHOTO YCTPOMCTBO
3ABEJIEXXKA: 3apsigHOTO YCTPOICTBO He CbobLUaBa HIKaKBY rpeLky Ha MawuHaTta. CrefBanTe MHCTPYKLMMTE 3a 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Ha
akymyrnaTopHuTe 6aTepum n OpuUrMHanHOTO PLKOBOACTBO HA NPOM3BOAMTENS 3@ MHCTPYKLMM OTHOCHO NPOAyKTa.

4,  3apexpaHe Ha batepuute

3apexgaiTe 6aTepunTe BCEKM MbT, KOraTo MalUKHATa € MON3BaHa, UM BCEK MbT, KOraTo MHOMKATOPBT 3a U3TOLLEHa baTepusi e nokasaH Ha

Avcnnes (nokasaH Ha ®urypa 1). PUTYPA 1
3a 3apexpaHe Ha GaTepuuTe:
1 VsknioyeTe malwmMHaTa OT NPeBKIToYBaATENS C KIHOM. - E— .
2 OtkonyanTe naneua 3a 3aTBapsHe Ha OTAENEHMETO 3a akymynaTopa 1 OTBOpeTe BpaTtata, 3a a ocurypute gobpa = +
BEHTUNALMA.
3 Bwxre churypa 2. Paskayete baTepumnte OT MalumHaTa (A). |
4 BknroyeTe M3BOAa Ha 3apsiHOTO YCTPOICTBO KbM M3BOAa Ha batepusta. SABEJIEXKKA: Ako e HCTanmpaH komnnext
ABOWHW 3apsiAHU YCTPOWCTBA, CE M3MON3BaT ABE WAEHTNYHN 3apsaHm yeTpoicTa. CBbpXeTe NOCTaBEHNTE eAVH

BbPXY APYr KOHEKTOPY OT 3apexpaalluTe YCTPOMCTBA C NOMOLLTA Ha pbkoxeaTkaTa (B) (nokasaHo Ha Purypa 3).

5  CrepgBaiiTe MHCTPYKUMNTE 3a 3apsSOHOTO YCTPOCTBO Ha akyMynaTopHuTe Batepum 1 OpUrMHANHOTO PbKOBOACTBO Ha MPOU3BOAUTENS 3a
WHCTPYKUMK 0THOCHO npoaykta. BHUMAHWUE CEPBU3UPAHE: YBepeTe ce, Ye BKIItOUBaTE 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaToOpHM
BaTepum KbM KOHEKTOPA, KOATO e CBbp3aH ¢ batepumTe.

GUTYPA 2 ®UTYPA 3

S
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OxabensBaHe Ha baTepusTta
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CbnpoTuBneHue

Kpaiivo

Bp'b3KM KbM MallMHaTa - eaAUHUYEeH Kopnyc Bp'b3KVI KbM MallMHaTa - ABOEH Kopnyc

CbnpoTuBneHue

KpaiiHo
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1. Ohutusjuhised
A\ HOIATUS!

Jargmised simbolid tahistavad potentsiaalselt ohtlikke olukordi.
Lugege see teave alati hoolikalt 14bi ja rakendage koik vajalikud
ettevaatusabindud inimeste ja vara kaitsmiseks. Kehavigastuste
véltimiseks on operaatori koostdd hadavajalik. Ukski 6nnetuste
ennetamise programm ei ole tdhus ilma masina 160 eest vastutava isiku
taieliku koostd6ta. Enamiku dnnetuste pdhjuseks on koige lihtsamate
ettevaatlikkuse reeglite eiramine.

/\ OHT!

Kasutatakse, et hoiatada otsese ohu eest, mis vdib pdhjustada raskeid
vigastusi vdi surma.

/\ HOIATUS!

Kasutatakse tahelepanu juhtimiseks olukorrale, mis vdib pdhjustada
raskeid kehalisi vigastusi.

N\ ETTEVAATUST!

Kasutatakse tahelepanu juhtimiseks olukorrale, mis vdib pdhjustada
kergeid kehavigastusi voi masina v6i muu vara kahjustusi. Pddrake erilist
tahelepanu selle simboliga tahistatud I6ikudele.

A

Enne kasutamist lugege labi kdik juhised.

@ MARKUS: See tahistab oluliste véi kasulike funktsioonidega
seotud mérkust.

/\ OHT!

*  Enne puhastusmasina mis tahes hooldus-, remondi-,
puhastamis- voi asendustoimingute tegemist lUlitage
akukomplekt valja, keerates masina vétme valjaltlitatud
asendisse, ja Uhendage akukomplekt suure toitepistiku abil
lahti.

*  Elektriliste komponentide laheduses tootamisel arge kandke
ehteid.

*  Lugege kdik ohutusalased hoiatused ja kdik juhised Iabi.
Hoiatuste ja juhiste eiramine voib pdhjustada elekiril6ogi,
tulekahju ja/voi raskeid kehavigastusi.

/\ HOIATUS!

«  Arge kasutage muud tiilipi akusid. Kasutage ainult masinaga
kaasas olevat voi selle originaalvaruosi.

*  Enne iga kasutamist kontrollige seda kahjustuste suhtes.

«  Arge leotage vedelikes.

Kasutage laadimiseks ainult tootja soovitatud laadijat. Uhte
tidpi akukomplekti laadimiseks sobiv laadija vdib koos teist
tidpi akukomplektiga kasutades tuleohtu p6hjustada.
Vaarkasutamise korral vdib akust vedelikku lekkida; valtige
kokkupuudet. Kokkupuute korral loputage kannatada
saanud kohta veega. Kui vedelik satub silma, pddrduge ka
arsti poole. Akust lekkinud vedelik vdib pohjustada arritust
vOi pdletushaavu.

Kui akukomplekt pole hetkel kasutusel, hoidke seda

eemal muudest metallesemetest (nt kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid vms vaiksed metallesemed), mis
voiksid akuklemme omavahel Ghendada. Akuklemmide
[Ghistamine voib pdhjustada pdletushaavu voi tulekahju.
Arge kasutage defektset v6i muudetud akukomplekti véi
seadet. Kahjustatud vdi muudetud akud vdivad kaituda
ettearvamatult ning péhjustada tulekahju, plahvatuse voi
kehavigastuse ohu.

Jargige kdiki laadimisjuhiseid ja arge laadige akukomplekti
vOi seadet temperatuuril, mis jadb valjapoole juhistes
kirjeldatud temperatuurivahemikku. Aku laadimine valesti
v0i valjaspool selleks ettendhtud temperatuurivahemikku
vOib akut kahjustada ja suurendada tuleohtu.

Arge laske akukomplektil v6i seadme puutuda kokku tulega
v0i liiga korgete temperatuuridega. Kokkupuude tle 130°C
temperatuuriga vdib pdhjustada plahvatuse.

Laske hooldust teostada kvalifitseeritud remonditdotajal,
kasutades ainult identseid varuosi. See tagab toote
ohutuse sailimise.

Arge muutke akukomplekti ega proovige seda remontida.
Arge hoidke, kasutage ega laadige seda keskkonnas, mille
temperatuur on kdrgem kui 40 °C (104 °F).

Arge laadige, kui temperatuur on alla 0 °C (32 °F).
LUhiseohu t6ttu arge hoidke akut koos metallesemetega.
Kui aku on kahjustunud, viige see Nilfiski
teeninduskeskusesse.

Enne masina kasutusest kdrvaldamist eemaldage aku.

Kui akulaadija voi kaabel on marg, arge kasutage seda.
Arge kasutage akulaadijat keskkonnas, kus on tuleohtlikke
pulbreid ja/voi plahvatusohtlikke materjale.

Arge katke akulaadijat.

Kasutage alati masinaga kaasas olevat akulaadijat voi
originaalvaruosi.

Eemaldage alati akukomplektilt, sealhulgas
ventilatsioonikanalitest ja kontaktpindadelt mustus ning
niiskus. Valtige puhastamise ajal mustuse ja niiskuse
sattumist akukomplekti sisse.

Uhendage laadija lahti, kui akust tuleb laadimise ajal
ebatavalist [hna.

Arge pihustage/peske akukomplekti ega kasti.
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2.  Sissejuhatus

Kasutusjuhend

See juhend aitab teil oma Nilfiski seadmest maksimumi vétta.

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege see dokument kindlasti 14bi ja hoidke seda kaepérast. Lisaks kasutusjuhistele ja kasutusriigis
kehtivatele siduvatele 6nnetuste ennetamise eeskirjadele jargige tunnustatud ohutuseeeskirju ja nduetekohase kasutamise eeskirju.

N\ ETTEVAATUST!

Kui masina kasutusjuhendis ja k&esolevas juhendis esitatud teabes on vastuolusid, on k&esolevas juhendis sisalduv teave Glimuslik.

/\ HOIATUS

Vigastusohu véhendamiseks peab kasutaja kasutusjuhendi hoolikalt 1abi lugeda.

Juhendi otstarve ja sisu

Selle juhendi otstarve on anda operaatorile kogu vajalik teave liitiumioonaku nduetekohaseks ja ohutuks kasutamiseks. See sisaldab teavet
tehniliste andmete, ohutuse, kasutamise, séilitamise, hoolduse ja kdrvaldamise kohta. Operaatorid peavad enne litiumioonaku kasutamise
alustamist selle juhendi hoolikalt 1&bi lugema. Kaiki remondi- ja paigaldustdid peavad tegema kvalifitseeritud tehnikud. Kui teil tekib juhiste
télgendamisel kahtlusi vdi soovite lisateavet, votke Gihendust Nilfiskiga.

Sihtriihm
See juhend on mdeldud ainult operaatoritele. Operaatorid ei tohi teha kvalifitseeritud tehnikute jaoks ettendhtud toiminguid. Nilfisk ei vastuta
kahjude eest, mis tekivad selle keelu eiramise tagajérjel.

Varuosad ja hooldus
Koik vajalikud hooldus- ja remonditoimingud peavad I&bi viima kvalifitseeritud to6tajad voi Nilfiski teeninduskeskused. Kasutada tohib ainult
originaalvaruosi. Teeninduse jaoks vdi varuosade tellimiseks votke Ghendust Nilfiskiga. Varuosad leiate masina peamisest osade loendist.

Muudatused ja téiustused

Nilfisk t&iustab pidevalt oma tooteid ja jatab endale diguse teha oma aranagemisel muudatusi ja parandusi, ima et ta oleks kohustatud kohaldama
taolisi eeliseid varem miiddud masinatele.

Koik tarvikute muutmised ja/véi lisamised peavad olema Nilfiski poolt heaks kiidetud ja I&bi viidud.

Tehnilised andmed

Akumoodul 106479001

Aku pinge 36 volti

Mahtuvus Vit akul olevat silti
LION 50:

106476024 (400 V) 105 A, 3-faasiline [EL]
106476025 (480 V) 105 A, 3-faasiline [USA]
LION 100:

106476031 (600 V) 220 A, 3-faasiline [Kanada]
LION 130:

106476029 (400 V) 300 A, 3-faasiline [EL]
106476030 (480 V) 300 A, 3-faasiline [USA]

~2,5 tundi, olenevalt laadijast, moodulite arvust, imbritseva keskkonna
temperatuurist ja tlihjenemise tasemest

Uhilduvad laadijad

Laadimisaeg kuni 90% taislaetud olekust

Tehnilised andmed ja Uksikasjad vbivad iima etteteatamata muutuda.
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Kasutuselt korvaldamine

E See siimbol naitab, et seda akukomplekti ei tohi &ra visata koos olmejadtmetega, vaid see tuleb koguda eraldi.

Kahjustatud voi vanad akukomplektid tuleb utiliseerida vastavalt kehtivatele riiklikele, piirkondlikele ja kohalike eeskirjadele, sealhulgas neile, mis
késitlevad ringlussevétu kogumispunktide kasutamist.

Edasine tugi
Lisakiisimuste korral vétke ihendust oma riigi eest vastutava Nilfiski teenindusesindajaga voi killastage meie veebisaiti: www.nilfisk.com

Enne kasutamist
Enne masina kaivitamist kontrollige hoolikalt, kas sellel pole defekte. Kui leiate mdne, &rge masinat kaivitage.

Masina tarnimisel kontrollige hoolikalt saatepakendit ja masinat kahjustuste suhtes.
lImse kahjustuse korral hoidke pakend alles, et seda saaks kontrollida.
Veokahjundude esitamiseks poérduge viivitamatult Nilfiski klienditeeninduse poole.

3. Tehnilised andmed ja spetsifikatsioon
3.1. Uldandmed

Uldine CS7010 viértused
Aku pinge 36V
Mahtuvus 42 Ah
Laadimisaeg* 2 h 30 min.
Kaitusaeg (12 mooduliga) 3,0h
Taiendav kaitusaeg iga mooduli kohta 0,25h
Standardse akukomplekti (12 moodulit) kaal 160 kg
Mooduli (1) kaal 10,5 kg
Saadetise kaal (standardse akukomplektiga masin**) 1650 kg
Temperatuur (vahemik akumoodulite ohutuks laadimiseks) 0°C kuni 45°C
Temperatuur (vahemik akumoodulite ohutuks ladustamiseks) -20°C kuni 55°C

*Laadimisaeg oleneb kasutatavast laadijast.
**Masina CS7010 standardne akukomplekt sisaldab 12 moodulit. Masinasse CS7010 mahub kokku kuni 24 moodulit.
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3.2. Lahtestamismeetodid

Masina lahtestamine: lilitage masin vétmega liliti abil sisse ja valja.

Aku lahtestamine: kui masin on sisse liilitatud, liilitage masin valja, vajutades akul olevaid nuppe.

Masina avariiseiskamine: vajutage tootel CS7010 punast avariinuppu. Pérast seda eemaldage véti masinast. Uksikasjalikuma teabe (nt asukoht,
pildid) leiate masina kasutusjuhendist.

3.3. Akuga seotud torkekoodid

Kui tingimused seda véimaldavad, liilituvad valja ainult defektsed moodulid. Muud moodulid saavad anda masinale pinge ja see vdib jatkata
to6tamist voi kuvada tdrkekoode. Kdik tuvastatud tdrkekoodid kuvatakse nende iimnemisel juhtpaneelil. Kui ilmneb rohkem kui (ks torge,
kuvatakse ekraanil torkekoodid jérjestikku thesekundiliste intervallidega. Torge kuvatakse mutrivétme stimbolina f, millele jargneb viiekohaline
kood.

Akusid kasitlevad torkekoodid kuvatakse vahemikus 10-1xx v6i 10-2xx.

@ Kui kuvatakse akuga seotud tdrkekood, vdtke ihendust Nilfiski volitatud teeninduskeskusega.

3.5. Laadijaga seotud torkekoodid
MARKUS: Laadija ei edasta tdrkeid masinale. Jargige akulaadijal esitatud juhiseid ja originaalseadmete tootja tootejuhendit.

4.  Akude laadimine

Laadige akusid iga kord, kui masinat kasutatakse vdi alati, kui kuvatakse aku tiihjenemise margutuli (naidatud joonisel 1).
Akude laadimine:

1 Lilitage masin votmega lUlitist valja.

2 Vabastage akupesa sulgur ja avage luuk, et tagada korralik ventilatsioon. JOONIS 1
3 Vtjoonist 2. Uhendage akud masina kiiljest lahti (A).
4

Uhendagg laadija pistik aku pistikuga. MARKUS: Kui on paigaldatud kahe laadija komplekt, kasutatakse kahte identset| e Sm——
laadijat. Uhendage laadijate virastatud pistikud kaepideme (B) abil (néidatud joonisel 3). = +
5 Jargige akulaaduril olevaid juhiseid ja originaalseadmete tootja tootejuhendit. TEENINDUSMARKUS: Veenduge, et
sisestate akulaaduri konnektorisse, mis on akudega (ihendatud. |
JOONIS 2 JOONIS 3
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Aku juhtmeskeem
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Koormustakisti
Koormustakisti

Uhendused masinaga - iiksikkorpus Uhendused masinaga - topeltkorpus
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

LIETUVIY -V

1. Saugos nurodymai

A\ |SPEJIMAS!

Toliau nurodyti simboliai nurodo potencialiai pavojingas situacijas. Visada
atidZiai perskaitykite Sig informacijg ir imkités visy batiny atsargumo
priemoniy zmonéms ir turtui apsaugoti. Norint iSvengti suzalojimy, batina,
kad operatorius bendradarbiauty. Jokia nelaimingy atsitikimy prevencijos
programa néra veiksminga, jei su ja visiSkai nebendradarbiauja asmuo,
atsakingas uZ masinos eksploatavima. Dauguma nelaimingy atsitikimy,
jvyksta dél to, kad nesilaikoma paprasciausiy atsargumo taisykliy.

A\ PAVOJUS!

Siuo simboliu jspéjama apie tiesiogine grésme, dél kurios gali sunkiai
susizaloti arba Zati Zmonés.

/N |SPEJIMAS!

Siuo simboliu jspéjama apie situacijas, kuriose gali bti sunkiai suzaloti
Zmones.

/\ PERSPEJIMAS!

Siuo simboliu atkreipiamas démesys | situacijas, kuriose gali bati
nesunkiai suZaloti Zmonés, sugadinta maSina ar kitas turtas. Atkreipkite
démesj | Siuo simboliu pazymétas pastraipas.

A

Prie$ pradédami dirbti perskaitykite visas instrukcijas.

@ PASTABA: Nurodo pastaba, susijusig su svarbiomis ar
naudingomis funkcijomis.

A PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokig valymo masinos techninés prieZiaros,
remonto, valymo ar keitimo procediirg, i§junkite baterijg
iSjungdami masinos rakta ir atjunkite baterija naudodami
didZiajg maitinimo jungtj.

+  Dirbdami prie elektros komponenty nedévékite papuosaly.

*+  Perskaitykite visg naudojimo instrukcijg ir saugos reikalavimus.

Instrukcijos nurodymy, ir saugos reikalavimy nesilaikymas
gali tapti gaisro, elektros smigio ir (arba) sunkiy traumy,
priezastimi.

A ISPEJIMAS!

Nenaudokite jokio kito tipo bateriju; naudokite tik tas, kurios
pateiktos kartu su masina, arba originalias atsargines dalis.
+  Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar jis nepazeistas.
+  Nemirkykite skysciuose.

Kraukite naudodami tik gamintojo nurodytg jkroviklj.
Naudojant jkroviklj, skirtg kito tipo sudétinei baterijai, gali
kilti gaisro pavojus.

Dél netinkamy salygy i baterijos gali iStekéti skystis —
nelieskite jo. Atsitiktinai patekus | akis, nuplaukite vandeniu.
| Jei skystis patenka | akis, papildomai kreipkités | gydytoja.
I§ baterijos iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.
Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma atokiau
nuo metaliniy daikty, tokiy kaip sqvarzélés, monetos, raktai,
vinys, varztai ar kiti smulks metaliniai daiktai, galintys
sujungti abu baterijos gnybtus. [vykus trumpajam jungimui
tarp baterijos gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.
Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés baterijos
ar prietaiso. Tokios netinkamos sudétinés baterijos gali kelti
gaisro, sprogimo ar suzalojimo pavoju.

Laikykités prietaiso ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame temperatry,
diapazone. PrieSingu atveju galite sugadinti sudéting
baterijg ar net sukelti gaisra.

Sudétinés baterijos ar prietaiso negalima deginti ar kaitinti.
Baterijg deginant ar jkaitinus virs 130 °C ji gali sprogti.
Technine priezitrg turi atlikti kvalifikuotas remonto
specialistas, naudodamas tik identiSkas atsargines dalis.
Tokiu badu prietaisas isliks saugus.

Nemodifikuokite ir nebandykite remontuoti baterijos.
Nelaikykite, nenaudokite ir nejkraukite aukstesnéje nei

40 °C (104 °F) temperatiroje.

Nejkraukite, kai temperatiira yra Zemesné nei 0 °C (32 °F).
Dél trumpojo jungimo pavojaus nelaikykite baterijos su
metaliniais daiktais.

Jei baterija pazeista, nuvezkite jg | ,Nilfisk" techninés
priezidros centra.

Prie$ nutraukdami masSinos eksploatavima, iSimkite
baterija.

Jei baterijos jkroviklis arba laidas yra $lapias, nenaudokite
jo.

Nenaudokite baterijos jkroviklio aplinkoje, kurioje yra degiy
milteliy ir (arba) sprogiujy medziagy.

Neardykite baterijos dangtelio.

Visada naudokite su masina pateiktg baterijos jkroviklj arba
originalig atsargine dal.

Sudétine baterija, jskaitant ventiliacijos kanalus ir
kontaktines vietas, laikykite Svary ir apsaugotg nuo purvo ir
drégmés. Valydami baterijg neleiskite | vidy patekti purvui ir
drégmei.

Jei {krovimo metu baterija skleidZia nejprastg kvapa,
atjunkite {kroviklj.

Nepurkskite ir (arba) neplaukite baterijos ir déZutés.
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2. |vadas

Naudojimo instrukcija

Sis vadovas padés jums kuo geriau i$naudoti ,Nilfisk* prietaiso galimybes.

Prie§ naudodami prietaisg pirma karta, bitinai perskaitykite 8| dokumenta ir laikykite ji po ranka. Be naudojimo instrukcijy ir privalomy, nelaimingy
atsitikimy, prevencijos taisykliy, galiojan¢iy naudojimo 3alyje, laikykités pripaZinty saugos ir tinkamo naudojimo taisykliy.

/\ PERSPEJIMAS!

Jei masinos operatoriaus vadovo ir 8io vadovo informacija prieStarauja viena kitai, pirmenybé teikiama Siame vadove pateiktai informacijai.

A\ |SPEJIMAS

Norédamas sumaZinti susiZalojimo pavojy, naudotojas privalo perskaityti instrukcijy vadova,

Vadovo paskirtis ir turinys

Sio vadovo tikslas — suteikti operatoriui visa reikiama informacija, kad licio jony baterija biity naudojama tinkamai ir saugiai. Jame pateikiama
informacija apie techninius duomenis, sauga, eksploatavima, saugojima, prieZitra ir Salinima. Prie$ pradédami naudoti li¢io jony baterija,
operatoriai privalo atidZiai perskaityti §j vadova, Visus remonto ir montavimo darbus turi atlikti kvalifikuoti specialistai. Kilus abejoniy dél instrukcijy,
aiskinimo ir dél papildomos informacijos kreipkités i ,Nilfisk".

Tikslas
Sis vadovas skirtas tik operatoriams. Operatoriai neturi atlikti kvalifikuotiems technikams skirty procedary,. ,Nilfisk* neatsako uz 7ala, atsiradusia
dél Sio draudimo nesilaikymo.

Atsarginés dalys ir techniné prieziiira

Visas batinas techninés prieZidros ir remonto procedaras turi atlikti kvalifikuotas personalas arba ,Nilfisk* techninés prieZidros centrai. Privaloma
naudoti tik originalias atsargines dalis. Kreipkités | ,Nilfisk“ dél aptarnavimo arba atsarginiy daliy uZzsakymo. Atsarginiy daliy rasite pagrindiniame
masinos daliy sarade.

Pakeitimai ir patobulinimai

,Nilfisk* nuolat tobulina savo gaminius ir pasilieka teise savo nuoZitra atlikti pakeitimus ir patobulinimus, neprivalédama jy taikyti anksciau
parduotoms masinoms.

Visus priedy pakeitimus ir (arba) papildymus turi patvirtinti ir atlikti ,Nilfisk".

Specifikacija
Baterijos modulis 106479001
Baterijos jtampa 36 voltai
Galia Zr. etikete ant baterijos

LION 50:
106476024 (400 V) 105 A, 3 faziy [ES]
106476025 (480 V) 105 A, 3 faziy [JAV]
LION 100:

106476031 (600 V) 220 A, 3 faziy [CA]
LION 130:

106476029 (400 V) 300 A, 3 faziy [ES]
106476030 (480 V) 300 A, 3 faziy [JAV]

~2,5 val., priklausomai nuo kroviklio, moduliy kiekio, aplinkos
temperatdros ir iSkrovos lygio

Suderinami jkrovikliai

lkrovimo laikas iki 90 % visiSko jkrovimo

Specifikacijos ir informacija gali bati pakeisti i§ anksto nejspéjus.
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Salinimas

E Sis simbolis rodo, kad $ios baterijos negalima i¥mesti kartu su buitinémis atliekomis, ir ji turi bati surenkama atskirai.

Pazeistas arba senas baterijas reikia iSmesti laikantis galiojanciy federaliniu, valstijy ir (arba) provincijy bei vietos teisés akty, jskaitant atitinkamus

surinkimo punktus, skirtus perdirbimui.

Papildomas palaikymas

Dél papildomy klausimy kreipkités | ,Nilfisk* aptarnavimo atstova, atsakingg uz jisy $alj, arba apsilankykite masy interneto svetainéje; www.nilfisk.

com

Pries$ naudojant
Prie$ {jungdami masing, atidZiai jg patikrinkite, ar néra defekty. Jei jy aptiksite, nejjunkite masinos.

Kai gausite masina, atidZiai patikrinkite, ar nesugadinta jos pakuoté ir pati masina.
Jei pazeidimai akivaizdis, i$saugokite pakuote, kad jg baty galima véliau apzidréti.

Nedelsdami kreipkités | ,Nilfisk” klienty aptarnavimo skyriy, kur jasy skundas dél paZeidimo transportuojant bus jregistruotas.

3.  Techniniai duomenys ir specifikacija

3.1. Bendri duomenys

Bendrai Vertés CS7010
Baterijos {tampa 36V
Galia 42 Ah
[krovimo laikas* 2 val. 30 min.
Darbo laikas (su 12 moduliy) 3,0 val.
Papildomas kiekvieno modulio veikimo laikas 0,25 val.
Standartinés sudétinés baterijos (12 moduliy) svoris 160 kg
Modulio (1) svoris 10,5 kg
Gabenimo svoris (masina su standartine baterija**) 1650 kg

Temperatira (saugaus baterijos moduliy jkrovimo diapazonas)

Nuo 0 °C iki 45 °C

Temperatira (saugaus baterijos moduliy laikymo diapazonas)

Nuo -20 °C iki 55 °C

* |krovimo trukmé priklauso nuo naudojamo ikroviklio.
** Standartinéje CS7010 sudétinéje baterijoje yra 12 moduliy. CS7010 i$ viso gali priimti iki 24 moduliy.

2/2023 56091277 - CS7010 - Li-lon

V-109




V - LIETUVIY NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

3,2 Nustatymo i$ naujo metodai

Masinos nustatymas i$ naujo: jjunkite ir iSjunkite masing raktiniu jungikliu.

Baterijos atstatymas: Jei maSina jjungta, iSjunkite jj perjungdami ant baterijos esancius mygtukus.

Avarinis masinos isjungimas: Paspauskite CS7010 raudona avarinj mygtuka. Po to iStraukite raktelj i§ masinos. ISsamesnés informacijos, pvz.,
vietos, nuotraukuy, rasite masinos naudotojo vadove.

3,3. Su baterija susije klaidy kodai

Jei salygos leidzia, iSsijungs tik sugedes (-i) modulis (-iai). Kiti moduliai gali tiekti jtampa masinai ir ji gali toliau veikti arba rodyti klaidy kodus. Visi
aptikti klaidy kodai bus rodomi valdymo skydelyje. Jeigu yra daugiau negu viena klaida, ekrane bus rodoma klaidy kody seka vienos sekundés
intervalais. Klaida rodoma kaip verzliarak¢io simbolis, 2~ po kurio pateikiamas penkiy skaitmeny kodas.

Baterijoms skirti klaidy kodai rodomi 10-1xx arba 10-2xx intervale.

@ Jei rodomas su baterija susijes klaidos kodas, kreipkités j ,Nilfisk* jgaliotajj techninés prieZiros centra.

3,5. Su jkrovikliu susije klaidy kodai
PASTABA: |kroviklis neprane$a apie jokias klaidas masinai. Vykdykite baterijy jkroviklio instrukcijoje ir OEM produkto vadove pateiktus
nurodymus.

4,  Baterijy jkrovimas

Baterijas {kraukite kiekviena karta, kai naudojate masing arba kai rodomas iSsikrovusiy baterijy indikatorius (parodyta 1 paveikslélyje).

Norédami jkrauti baterijas, atlikite toliau nurodytus veiksmus:

1 I§junkite masing raktiniu jungikliu.

2 Atlaisvinkite baterijy skyriaus fiksatoriy ir atidarykite dureles, kad bty uZtikrintas tinkamas védinimas. 1 PAV.

3 Zr.2 pav. Atjunkite baterijas nuo masinos (A).

4 Prijunkite jkroviklio kiStukg prie baterijos kiStuko. PASTABA: Jei jdiegtas dvigubo ikroviklio rinkinys, naudojami du - E— .
vienodi jkrovikliai. Rankenéle (B) (parodyta 3 paveikslélyje) prijunkite jkrovikliy sukrautas jungtis. = +

5 Vykdykite akumuliatoriy jkroviklio instrukcijoje ir OEM produkto vadove pateiktus nurodymus. PASTABA DEL
TECHNINES PRIEZIUROS: [sitikinkite, kad akumuliatoriy jkroviklj tikrai jungiate | akumuliatoriaus jungtj. SVARBU. |

2 PAV. 3 PAV.
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Baterijos laidai

36V |36V |36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V

F B B B K E P e P B K B ?‘

rezistorius

{
F

J
V)

Galinis

rezistorius
Galinis
rezistorius

Jungtys prie masinos - pavienis atvejis Jungtys prie masinos - dvigubas atvejis
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1. Drosibas instrukcijas
kas ir piemérots konkréta veida akumulatoram, var radit

A BRiD| N AJ U M SI ugunsgréka risku, ja tiek izmantots cita veida akumulatora

Talak redzamie simboli norada uz potenciali bistamam situacijam. ladésanai.
Vienmér riipigi izlasiet $0 informaciju un veiciet visus nepiecieamos *  Nepareizas izmantoSanas dé| no akumulatora var iztecét
piesardzibas pasakumus, lai aizsargatu personalu un ipasumu. Lai Skidrums; izvairieties no saskares ar $o Skidrumu. Ja
novérstu traumas, btiska ir operatora sadarbiba. Neviena negadijumu nejausi notiek saskare, skalojiet ar adeni. Ja Skidrums
novérdanas programma nav efektiva, ja nav nodro$inata sadarbiba ar noklTst acts, meklgjiet medicinisko palidzibu. Akumulatora
personu, kas atbildiga par iekartas darbtbu. Lielako dalu negadijumu 8kidrums var izraisit adas kairinajumu vai apdegumus.
izraisa vienkarSu piesardzibas pasakumu neievérodana. «  Ja akumulators netiek izmantots, neuzglabaijiet to papira
_ sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju vai citu
AN BISTAMI! nelielu metala priekdmetu tuvuma, lai novérstu kontakta
Izmanto, lai bridinatu par tie$am briesmam, kas var izraisit nopietnas rasanos starp spailém. Ja akumulatora kontaktos rodas
traumas vai navi. Tssavienojums, pastav ugunsgreka risks.

« Neizmantojiet bojatu vai modificgtu akumulatora bloku

A BRiDI NA JUMS! vai iekartu. Bojatiem vai modificétiem akumulatoriem var

zmanto. lai pievarst uzmanibu situciai. kas var radit noietn bat neprognozéjama darbiba, ka rezultata var rasties
ano, fai PIeVETSi Lizmanibll Stiuachal, kas var fadit nopieinas ugunsgréks, spradziens vai ievainojumu risks.

traumas. L ~ - = yn
+  leverojiet visus uzlades noradijumus un neladéjiet
- akumulatora bloku vai iekartu arpus instrukcijas noradita
A UZMAN'BU' temperatras diapazona. Nepareiza uzlade vai temperatira
Izmanto, lai pievérstu uzmanibu situacijai, kas var radit nelielas traumas arpus noteikta diapazona var sabojat akumulatoru un
vai ma$inas vai cita TpaSuma bojajumus. Pievérsiet uzmanibu rindkopam, palielinat ugunsgréka risku.
kas atzimétas ar So simbolu. « Nepaklaujiet akumulatora bloku vai iekartu uguns vai

parmeérigas temperatiras iedarbibai. Saskare ar uguni vai

A || . o o temperatiru virs 130 °C var izraistt spradzienu.
Pirms lietoSanas izlasiet visus noradijumus. + lekartas apkopi drikst veikt tikai kvalificéts remontdarbu

veicéjs, izmantojot tikai identiskas rezerves dalas. Tadgjadi
@ PIEZIME: Norada piezimi, kas saistita ar svarigam vai noderigam izstradajuma izmantoSana bus drosa.
funkcijam. +  Nemodificgjiet un neméginiet remontét akumulatora bloku.
+  Neglabajiet, nelietojiet un neuzladgjiet akumulatoru vide,
A BlSTAM" kur temperatira ir augstaka par 40 °C (104 °F).

Pirms veicat tiriSanas iekartas apkopes, remonta, firianas vai
nomainas proceddru, izsleédziet akumulatora bloku, pagrieZot
iekartas atslégu, un atvienojot akumulatora bloku, izmantojot
lielo baroSanas savienotaju.

«  Neveiciet uzladi temperatira, kas zemaka par 0 °C (32 °F).

+  Issavienojuma riska dé| neglabajiet akumulatoru kopa ar
metaliskiem priekSmetiem.

« Ja akumulators ir bojats, nogadajiet to Nilfisk servisa

0 ba . ) centra.
. Stradajot elektrisko komponentu tuvuma, nevalkajiet +  Pirms iekartas ekspluatacijas partraukSanas iznemiet
rotaslietas. akumulatoru

*  |zlasiet visus droSibas bridinajumus un instrukcijas.
Bridinjumu un noradijumu neievérosana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnus
ievainojumus.

« Jaakumulatora 1adétajs vai kabelis ir mitrs, nelietojiet to.

* Nelietojiet akumulatora ladétaju vide, kura ir uzliesmojosi
pulveri un/vai spradzienbistami materiali.

*  Neparklajiet akumulatora ladétaju.

+  Vienmér izmantojiet iekartas komplektacija ieklauto

A B R| DI NAJ UMS! akumulatora ladétaju vai originalo rezerves dalu.
Neizmantojiet cita veida akumulatorus; izmantojiet tikai kopa ~ *  Nodrosiniet, lai akumulatora bloks, ieskaitot ventilacijas

ar iekartu piegadato akumulatoru vai tas originalas rezerves kanalus un kontakizonas, nebitu kiats ar nefirumiem un
mitrumu. TTri$anas laika nepielaujiet nefirumu un mitruma

dalas. oy _
+  Pirms katras lieto$anas reizes parbaudiet, vai akumulators nav iekusanu akumulatora bloka. i .
bojats. +  Atvienojiet ladétaju, ja akumulators uzlades laika izdala

neparastu smarzu.

*  Neiegremdgjiet to Skidrumos. oo . )
«  Neapsmidziniet/nemazgajiet akumulatora bloku un karbu.

+ Uzladéjiet tikai ar razotaja piegadato ladetaju. Ladéetajs,
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2. levads

LietoSanas instrukcija

81 rokasgramata palidzés jums maksimali izmantot Nilfisk iekartu.

Pirms iekartas lietoSanas uzsak3anas noteikti izlasiet o instrukciju un turiet to tuvuma. Papildus ekspluatacijas instrukcijam un saistoSajiem
negadijumu novér3anas noteikumiem, kas ir spéka lietoSanas valsti, ievérojiet pienemtus droSibas un pareizas lieto$anas noteikumus.

/\ UZMANIBU!

Ja informacija iekartas operatora rokasgramata un $aja rokasgramata ir pretruniga, noteico$a ir $aja rokasgramata sniegta informacija.

A\ BRIDINAJUMS!

Lai samazinatu traumu risku, lietotajam ir jaizlasa instrukciju rokasgramata.

Rokasgramatas mérkis un saturs

Sis rokasgramatas mérkis ir sniegt operatoram visu nepiecie$amo informaciju, lai pareizi un drosi lietotu litija jonu akumulatoru. Taja ir informacija
par tehniskajiem datiem, droSTbu, lietoSanu, glabasanu, apkopi un utilizaciju. Pirms litija jonu akumulatora lietoSanas uzsak$anas operatoriem
rdpigi ir jaizlasa 81 rokasgramata. Visi remonta un uzstadi$anas darbi ir javeic kvalificétiem tehnikiem. Ja rodas Saubas par instrukcijam,
sazinieties ar Nilfisk, lai sanemtu papildu informaciju.

Merkis
87 rokasgramata ir paredzéta tikai operatoriem. Operatori nedrikst veikt procediras, kas paredzétas tikai kvalificatiem tehnikiem. Nilfisk neatbild
par zaudéjumiem, kas radusies 3T aizlieguma neievéroSanas dé|.

Rezerves dalas un apkope
Visas nepiecieSamas apkopes un remonta proceddras ir javeic kvalificétam personalam vai Nilfisk servisa centriem. Jaizmanto tikai originalas
rezerves dalas. Sazinieties ar Nilfisk, lai veiktu remontu vai pasatitu rezerves dalas. Rezerves dalas ir noradrtas iekartas rezerves dalu saraksta.

Izmainas un uzlabojumi

Nilfisk pastavigi uzlabo savus produktus un patur tiesibas veikt izmainas un uzlabojumus péc saviem ieskatiem, neuzliekot par pienakumu
piemérot $adus atvieglojumus iekartam, kas pardotas ieprieks.

Jebkadas izmainas un/vai piederumu pievieno$ana ir jaapstiprina un javeic Nilfisk.

Specifikacija
Akumulatora modulis 106479001
Akumulatora spriegums 36 volti
Kapacitate Skatt etiketi uz akumulatora

LION 50:

106476024 (400V) 105 ampéri, 3 fazu [ES]
106476025 (480V) 105 ampéri, 3 fazu [ASV]
LION 100:

106476031 (600V) 220 ampéri, 3 fazu [CA]
LION 130:

106476029 (400V) 300 ampéri, 3 fazu [ES]
106476030 (480V) 300 ampéri, 3 fazu [ASV]

~2,5 stundam, atkariba no 1adétaja, modula daudzuma, apkartéjas vides
temperatiras un izplides [Tmena

Saderigi ladetaji

Uzlades laiks ITdz 90% no pilnas uzlades

Specifikacijas un detalas var mainit bez iepriek$&ja bridindjuma.
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Utilizacija
E Sis simbols norada, ka 8o akumulatoru bloku nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet tas janodod atseviski.

Bojati vai veci akumulatoru bloki ir jaiznicina saskana ar spéka esoSajiem valsts/regiona un vietgjiem noteikumiem, tostarp nododot tos atbilstoSos
punktos otrreiz&jai parstradei.

Turpmakais atbalsts
Lai sanemtu papildu vaicajumus, lidzu, sazinieties ar Nilfisk servisa parstavi jisu valsti vai apmeklgjiet masu timekla vietni: www.nilfisk.com

Pirms lietoSanas
Pirms iekartas ieslegdanas, ltidzu, rapigi parbaudiet, vai nav bojajumu. Ja konstatéjat bojajumus, neieslédziet iekartu.

Kad iekarta ir piegadata, rapigi parbaudiet, vai stfjuma iepakojums un iekarta nav bojati.
Ja ir acimredzami bojajumi, saglabajiet iepakojuma kasti, lai to varétu parbaudit.
Nekaveéjoties sazinieties ar Nilfisk klientu apkalpo$anas nodalu, lai iesniegtu prastbu par kravas bojajumiem.

3.  Tehniskie dati un specifikacija
3.1. Visparigie dati

Visparigi Vertibas CS7010
Akumulatora spriegums 36V
Kapacitate 42 Ah
Uzlades laiks* 2 h 30 min.
Darbibas laiks (ar 12 moduliem) 3,0h
Papildu laiks katram modulim 0,25h
Standarta akumulatora bloka (12 moduli) svars 160 kg
Modula (1) svars 10,5 kg
Piegades svars (iekarta ar standarta akumulatora bloku**) 1650 kg
Temperatira (diapazons dro$ai akumulatora modulu uzladésanai) 0°Clidz45°C
Temperatira (diapazons dro3ai akumulatora modulu uzglabasanai) -20 °C idz 55 °C

*Uzlades laiks atSkirsies atkariba no izmantota ladétaja.
**Standarta akumulatora bloka modelim CS7010 ietilpst 12 moduli. Modelim CS7010 var izmantot l1dz 24 modulus.
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3.2. AtiestatiSanas metodes

lekartas atiestatiSana: ieslédziet un izsledziet iekartu ar atslégu.

Akumulatora atiestatiSana: ja iekarta ir ieslégta, izsledziet iekartu, parslédzot pogas uz akumulatora.

lekartas arkartas izslégsana: Nospiediet sarkano arkartas pogu uz modela CS7010. Péc tam iznemiet atsleégu no iekartas. Detalizétu
informaciju, pieméram, atraSanas vietu un attélus, skatiet iekartas lietotaja rokasgramata.

3.3. Ar akumulatoru saistiti k|idas kodi

Ja apstaki pielauj, tiks izslégts(-i) tikai bojatais(bojatie) modulis(moduli). AtlikuSie moduli var nodroSinat spriegumu iekartai, un ta var turpinat
darbibu vai radit klidas kodus. Jebkurs konstatétais kiidas kods tiek nekavéjoties paradits vadibas panela displeja. Ja rodas vairak neka viena
klTda, displeja kludas kodi tiek raditi secigi ar vienas sekundes intervalu. Kllda tiek attélota ka uzgrieznu atslégas simbols f, kam seko
piecciparu kods.

Akumulatoriem paredzétie kludas kodi tiek paraditi diapazona 10-1xx vai 10-2xx.

@ Ja tiek paradits ar akumulatoru saistits kltidas kods, sazinieties ar Nilfisk pilnvarotu servisa centru.

3.5. Ar ladetaju saistiti kludas kodi
PIEZIME: Ladétajs nezino klidas kodus iekarta. levérojiet instrukcijas attieciba uz akumulatora |adétaju un OEM produktu rokasgramata noradito.

4.  Akumulatoru uzladésana

Uzladgjiet akumulatorus katra iekartas izmantoSanas reizé vai art katrreiz, kad paradas akumulatoru indikators (redzams 1. attéla).
Lai uzladétu akumulatorus

1. lzslédziet iekartas atslegu. _
2. Atblokgjiet akumulatora nodalijuma fiksatoru un atveriet durvis, lai nodroSinatu ventilaciju. 1. ATTELS
3. Skatit 2. attélu. Atvienojiet akumulatorus no iekartas (A).
4

Pievienojiet ladataja kontaktdaksu pie akumulatora kontaktdaksas. PIEZIME: Ja uzstadits dubultais ladétaja komplekts,| g S—_—
tiek izmantoti divi identiski 1adétaji. Pievienojiet sarindotos savienotajus no ladétajiem, izmantojot turi (B) (redzami = +
3. attela).

5. levérojiet instrukcijas attiecTba uz akumulatora lad&taju un OEM produktu rokasgramata noradito. PIEZIME PAR |
APKOPI: Gadajiet, lai akumulatora ladétaja vada kontaktdaksa tiktu iesprausta akumulatoriem pievienotaja
savienotaja.

2. ATTELS 3. ATTELS
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Akumulatora vadojums

36V [36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V
R S ! Bl P Rt V! P P R R P

i ) T 71 ™
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Atvieno$anas ,7

rezistors
Atvienosanas .7'

rezistors

lekartas savienojumi — viens korpuss lekartas savienojumi — divi korpusi
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1.  Varnostna navodila

/\ OPOZORILO!

Naslednji simboli prikazujejo potencialno nevarne situacije. Vedno
natanéno preberite te informacije in upoStevajte vse potrebne varnostne
ukrepe, da zavarujete osebe in lastnino. Sodelovanje upravijavca je
nujno za prepreCevanje poSkodb. Noben program za prepreéevanje
nesre¢ ni u€inkovit brez popolnega sodelovanja osebe, ki je odgovorna
za upravljanje stroja. Vecina nesre€ je posledica neupo$tevanja
najpreprostejsih pravil za preudarno ravnanje.

/\ NEVARNOST!

Se uporablja za opozarjanje na neposredno tveganje, ki lahko povzro€i
tezje telesne podkodbe ali smrt.

/\ OPOZORILO!

Se uporablja za obves¢anje o okoliS¢inah, ki lahko povzrogijo teZke
telesne poskodbe.

/\ POZOR!

Se uporablja za opozarjanje na okoli¢ine, ki lahko povzrogijo lazje
telesne poSkodbe ali poSkodbo stroja oziroma lastnine. Pozorno preberite
odstavke, ki so oznaceni s tem simbolom.

A

Pred uporabo preberite vsa navodila.

OPOMBA: Nakazuje na komentar, ki je povezan s pomembnimi
ali uporabnimi funkcijami.

A NEVARNOST!

Pred izvajanjem kakrsnih koli vzdrzevalnih del, popravil,
CiSCenja ali postopka zamenjave na Cistilnem stroju izklopite
akumulatorski paket tako, da izklopite klju¢ stroja in odklopite
akumulatorski paket s pomocjo elektricnega prikljucka.

*  Pridelu v blizini elektriénih komponent ne nosite nakita.

+  Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega Soka, poZara in/ali resnih poskodb.

A OPOZORILO!

Ne uporabljajte nobenih drugih vrst akumulatorjev, uporabite
samo tistega, ki je priloZen stroju, ali njegov rezervni del.

+  Pred vsako uporabo preverite, ali je poSkodovan.

*  Ne namakajte v tekoCine.

+  Polnite samo s polnilnikom, ki ga je doloCil proizvajalec.
Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto akumulatorskih
paketov, lahko povzroCi poZar, ¢e ga uporabimo pri drugem
akumulatorskem paketu.

*  Pod neprimerni pogoji lahko iz akumulatorja izteCe teko€ina.

Stiku se izognite. Ce ponesredi pride do stika, izperite

z vodo. Ce tekogina pride v stik z o&mi, poisgite tudi
zdravstveno pomo€. TekoCina, ki izte€e iz akumulatorja,
lahko povzroci draZenje ali opekline.

Kadar akumulatorska baterija ni v uporabi, jo hranite na
razdalji od drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za
papir, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povezejo sponki akumulatorja. Kratek
stik med sponkami akumulatorja lahko povzroci opekline ali
pozar.

Ne uporabljajte akumulatorskega paketa ali naprave, ki je
poskodovana ali modificirana. Poskodovani ali modificirani
akumulatorji se lahko vedejo nepredvidljivo, kar lahko
povzro€i poZar, eksplozijo ali tveganje za poskodbe.
Sledite vsem navodilom za polnjenje in ne polnite
akumulatorskega paketa ali naprave pri temperaturah izven
obsega temperatur, ki je dolo¢en v navodilih. Nepravilno
polnjenje ali polnjenje pri temperaturah izven dolo¢enega
obsega temperatur lahko po$koduje akumulator in poveca
tveganije za pozar.

Akumulatorskega paketa ali naprave ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljanje ognju ali
temperaturam nad 130 °C lahko povzroCi eksplozijo.
Servisiranje naj opravljajo usposobljeni vzdrzevalci, ki naj
uporabljajo samo enake nadomestne dele. Tako zagotovite,
da izdelek ostane varen.

Ne modificirajte akumulatorskega paketa in ga ne
poskuSaijte popraviti.

Ne hranite, uporabljajte ali polnite v okoljih s temperaturo,
vi§jo od 40 °C (104 °F).

Ne polnite pri temperaturah, nizjih od 0 °C (32 °F).

Zaradi nevarnosti kratkega stika ne hranite akumulatorja
skupaj s kovinskimi predmeti.

Ce je akumulator poskodovan, ga odnesite v center za
servisiranje podietja Nilfisk.

Pred deaktivacijo stroja odstranite akumulator.

Ce je polnilnik ali kabel za akumulator moker, ga ne
uporabljajte.

Ne uporabljajte polnilnika za akumulator v okoljih, kjer je
prisoten vnetljiv prah in/ali eksplozivne snovi.

Polnilnika za akumulator ne pokrivaijte.

Vedno uporabljajte polnilnik za akumulator, ki je prilozen
stroju, ali njegov originalni rezervni del.

Akumulatorsko baterijo, vkljuéno s prezraevalnimi kanali
in kontaktnimi obmocji, redno Cistite umazanije in viage.
Prepredite, da bi med ¢is¢enjem v akumulatorski paket
priSla umazanija ali vlaga.

Ce akumulator med polnjenjem oddaja nenavadne vonjave,
polnilnik odklopite.

Akumulatorskega paketa in Skatle ne Skropite/ne umivajte.
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2. Uvod

Navodila za uporabo

Ta priro&nik vam bo pomagal najbolje izkoristiti napravo Nilfisk.

Pred prvo uporabo naprave se prepriCajte, da ste podrobno prebrali ves dokument in ga imejte v bliZini. Poleg navodil za upravljanje in zavezujocih
predpisov za prepre€evanije nesrec, ki veljajo v drZavi uporabe, upostevajte tudi priznane predpise za varnost in pravilno uporabo.

/\ POZOR!

V primeru nasprotujoCih si informacij v prironiku za uporabo stroja in tem priroéniku, imajo prednost informacije iz tega priroénika.

/\ OPOZORILO

Za zmanjSanje tveganja za poskodbe mora uporabnik prebrati priro¢nik z navodili.

Namen priro€nika in vsebina

Namen tega priro¢nika je upravljavcu zagotoviti vse potrebne informacije za pravilno in varno uporabo litij-ionskih akumulatorjev. Vsebuje
informacije o tehniénih podatkih, varnosti, upravijanju, hranjenju, vzdrZevanju in odlaganju. Upravljavci morajo podrobno prebrati ta priro&nik
preden zaénejo uporabljati litij-ionsko baterijo. Vsakr$na popravila in namestitve mora opraviti usposobljen tehnik. Ce imate dvome o interpretaciji
navodil in ¢e potrebujete dodatne informacije, se obrnite na podjetje Nilfisk.

Cilj
Ta priroCnik je namenjen samo upravljavcem. Upravljavci ne smejo izvajati postopkov, ki jih morajo opraviti usposobljeni tehniki. Podjetje Nilfisk ni
odgovorno za $kodo, ki nastane zaradi neupostevanja te prepovedi.

Rezervni deli in vzdrzevanje

V'se potrebne postopke vzdrZevanja in popravil mora izvesti usposobljeno osebje ali servisni center podjetja Nilfisk. Uporabijo se lahko samo
originalni rezervni deli. Za servisiranje ali naro€ilo rezervnih delov se obrnite na podjetje Nilfisk. Rezervne dele najdete na seznamu glavnih delov
stroja.

Spremembe in izboljSave

Podjetje Nilfisk nenehno izboljSuje svoje izdelke in si pridrZuje pravico do spreminjanja in izboljSevanja po lastni presoji, ne da bi bilo pri tem
zavezano, da te koristi uvede tudi pri strojih, prodanih pred tem.

Visakrdna sprememba in/ali dodatki morajo biti odobreni in izvedeni s strani podjetja Nilfisk.

Specifikacije
Akumulatorski modul 106479001
Napetost akumulatorja 36 voltov
Kapaciteta Glejte nalepko na akumulatorju

LION 50:

106476024 (400 V) 105 Amp, 3-fazni [EU]
106476025 (480 V) 105 Amp, 3-fazni [USA]
LION 100:

106476031 (600 V) 220 Amp, 3-fazni [CA]
LION 130:

106476029 (400 VV) 300 Amp, 3-fazni [EU]
106476030 (480 V) 300 Amp, 3-fazni [USA]

~ 2,5 ure, odvisno od polnilnika, koli¢ine modulov, temperature okolice in
stopnje praznjenja

Zdruzljivi polnilniki

Cas polnjenja do 90 % popolne napolnjenosti

Specifikacije in podrobnosti se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
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Odlaganje

E Ta simbol nam pove, da se akumulatorskega paketa ne sme odvre¢i med gospodinjske odpadke, temve¢ se zbira lo¢eno.

Poskodovane ali stare akumulatorske pakete je treba odstraniti v skladu z veljavnimi zveznimi, drzavnimi/regijskimi in lokalnimi predpisi, vkljuéno z
uporabo ustreznih zbirnih mest za recikliranje.

Dodatna podpora
Za dodatna vpra$anja se obrnite na servisnega predstavnika podjetja Nilfisk, ki je odgovoren za vaSo drzavo, ali obisCite naSo spletno stran; www.
nilfisk.com

Pred uporabo i
Preden zazenete stroj, ga preglejte za napake. Ce najdete napake, stroja ne zaganjajte.

Qb dostavi stroja podrobno preglejte odpremno Skatlo in stroj, ¢e sta poSkodovana.
Ce je Skoda ocitna, shranite Skatlo za pregled.
Stopite v stik z oddelkom za pomo¢ kupcem podjetja Nilfisk, da vlozite zahtevek za povracilo Skode, nastale med prevozom.

3.  Tehniéni podatki in specifikacije
31 Splosni podatki

Splosno Vrednosti CS7010
Napetost akumulatorja 36V
Kapaciteta 42 Ah
Cas polnjenja* 2h 30 min
Cas delovanja (z 12 moduli) 3,0h
Dodaten ¢as delovanja za vsak modul 0,25h
Teza standardnega akumulatorskega paketa (12 modulov) 160 kg
Teza (1) modula 10,5 kg
Teza posiljke (stroj s standardnim akumulatorskim paketom**) 1650 kg
Temperatura (obseg, v katerem je varno polniti akumulatorske module) 0°Cdo45°C
Temperatura (obseg, v katerem je varno hraniti akumulatorske module) -20°Cdo55°C

*Cas polnjenja se razlikuje glede na to, kateri polnilnik uporabljate.
**Standardni akumulatorski paket za CS7010 vsebuje 12 modulov. CS7010 skupno sprejme najve¢ 24 modulov.
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3,2, Metode ponastavitve

Ponastavitev stroja: stroj vkljuCite in izkljucite s stikalom na klju¢.

Ponastavitev akumulatorja: Ce je stroj vkljugen, ga izKljugite s preklopom gumbov na akumulatorju.

Izklop stroja v sili Na CS7010 pritisnite rde¢ gumb za izklop v sili. Nato odstranite klju¢ iz stroja. Za ve¢ podrobnosti, kot so lokacija in slike, glejte
uporabniski priro¢nik za stroj.

3,3. Kode napak v povezavi z akumulatorjem

Ce pogoiji to omogocajo, se bodo ugasnili samo moduli v okvari. Drugi moduli lahko stroj oskrbujejo z elektriéno napetostjo, da lahko nadaljuje
z delovanjem ali prikazuje kode napak. Visaka koda napake bo prikazana na nadzorni plo$ci, ko se pojavi. Ce obstaja ve& napak kot ena, se
na zaslonu v enosekundnih intervalih prikaze zaporedje kod napak. Napaka bo prikazana v obliki simbola francoskega kljuca f, ki mu sledi
petmestna koda.

Kode napak, doloene za akumulatorje, so prikazane v obmogju 10-1xx ali 10-2xx.

@ Ce je prikazana koda napake, povezana z baterijo, se obrnite na poobladgeni servisni center Nilfisk.

3,5. Kode napak v povezavi s polnilnikom
OPOMBA: Polnilnik stroju ne sporo¢a nobenih napak. Sledite navodilom na polnilniku za akumulator in v priroéniku za izdelek OEM.

4.  Polnjenje akumulatorja

Akumulator napolnite vsakic, ko uporabljate stroj, ali kadar se prikaze indikator prazne baterije (prikazan na sliki 1).

Polnjenje akumulatorja:

1 Sstikalom na klju¢ izkljudite stroj.

2 Odprite zasko¢ni zapah prostora za akumulator in odprite vrata, da zagotovite ustrezno prezragevanie. SLIKA 1

3 Glejte sliko 2. Akumulator izklopite iz stroja (A).

4 Vtienik polnilnika poveZite s vtiénikom akumulatorja. OPOMBA: Ce je namescen komplet z dvojnim polnilnikom, se —N .
uporabljata dva enaka polnilnika. Zlozene priklju¢ke s polnilnikov prikljuite z uporabo roéaja (B) (prikazano na sliki 3). = +

5  Sledite navodilom na polnilniku za akumulator in prirocniku za izdelek OEM. SERVISNA OPOMBA: Pazite, da
polnilnik akumulatorja priklopite na prikljucek, ki je povezan z akumulatorjem. |

SLIKA 2

X-120 CS7010 Li-lon - 56091277 2/2023




NAVODILA ZA UPORABO SLOVENSCINA - X

Ozi¢enje akumulatorja

36V |36V |36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V|36V
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Zakljucni

upor

J
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Zakljuéni

upor
Zakljuéni
upor

Prikljucki na stroj - enojno ohisje Prikljucki na stroj - dvojno ohisje
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